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ปรึกษาวิทยานิพนธ์หลัก : ผู้ช่วยศาสตราจารย ์ดร. สมบัต ิมั่งมีสุขศิริ 

 
การศึกษาวิเคราะห์จริยศาสตร์ ในมหาภารตะประกอบด้วยวัตถุประสงค์ 2 ประการ คือ 1. 

เพื่อศึกษาองค์ความรู้ของพรามณ์-ฮินดู ซึ่งใช้เป็นเครื่องมือวิเคราะห์ทางจริยศาสตร์  2. เพื่อศึกษา
วิเคราะห์ปัญหาทางจริยศาสตร์ในมหาภารตะตามหลักจริยศาสตร์ของพราหมณ์ -ฮินดูและพุทธ
ศาสนา  

ผลวิจัยพบว่า  คำสอนทางจริยธรรม มีคุณค่าแก่มวลมนุษย์ในแง่ที่ว่าสามารถใช้เป็นหลักใน
การอยู่ร่วมกันในสังคมอย่างสันติสุข  มีอิทธิพลต่อการดำเนินชีวิตของคนทั้งหลายในสังคม ซึ่งกำหนด
หน้าที่ของวรรณะ 4 ไว้ในคัมภีร์ Manudharmasastra อย่างชัดเจน ซึ่งคนทุกคนที่เกิดมาสามารถ
ปฏิบัติหน้าที่ตามวรรณะทางสังคมอย่างสมบูรณ์ 

ดังนั้น ตามคติความเชื่อของศาสนาฮินดูถือว่า บุคคลใดก็ตาม ได้กระทำสิ่งต่างๆ โดยถือว่า
เป็นหน้าที่ของตนตามวรรณะ มีเจตนามุ่งรักษาความถูกต้อง ผดุงความยุติธรรมไว้ และทำด้วยความ
จงรักภักดีต่อพระผู้เป็นเจ้า หากว่าบุคคลนั้น ได้ทำการฆาตกรรมใครก็แล้วแต่  ก็ถือว่าไม่เป็นบาปแก่
ผู้ทำ ดังทัศนะที่ว่า กฎแห่งกรรมเป็นกฎที่ถูกกำหนดขึ้นโดยพระผู้เป็นเจ้า พระองค์มีอำนาจเหนือกฎ
แห่งกรรม ซึ่งมีผลต่อมนุษย์ทุกคนและทรงเป็นผู้ควบคุมกฎนี้ให้ส่งผลต่อมวลมนุษย์ตามความประสงค์
ของพระองค์  

ส่วนพุทธจริยศาสตร์ มีทรรศนะว่า มวลมนุษย์อยู่ภายใต้กฎแห่งกรรม ซึ่งเป็นกฏที่มีอยู่อย่าง
อิสระ เหนือการควบคุมของพระผู้เป็นเจ้า ผู้ทำกรรมดี ย่อมได้ดี ทำกรรมชั่วย่อมได้ชั่ว มุ่งเจตนาหรือ
ความตั้งใจของผู้กระทำเป็นสำคัญ ถือว่าเป็นมูลเหตุของกรรม ซึ่งเป็นตัวนำไปสู่การริเริ่มปรุงแต่งให้ทำ
สิ่งต่างๆในชีวิตได ้ 
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The aim of analytical studies of ethics in the Mahabharata has 2 objectives 
: 1. To study the Hinduism doctrinal ,which is used as an ethical analysis tool, 2. To 
analysis ethical problems in the Mahabharata according to the ethics of Brahmin-
Hindu and Buddhism.    

The results of the research were as follows: Ethical teachings It is valuable 
to mankind in the sense that it can be used as a basis for peaceful coexistence in 
society. Affecting the lives of people in society Which clearly defines the duties of 
the 4th caste in the Manudharmasastra scriptures.  

Therefore, according to Hindu beliefs, any person has done different things. 
Which is considered to be their duty according to the caste Intended to maintain 
accuracy Maintain justice And do it with loyalty to God. If that person Has murdered 
anyone. Was considered not a sin to the one who made it As in the view that The 
law of karma is a law that is established by God. He has power over the law of 
karma. Which affects all human beings and is the governing body of this law to affect 
mankind according to His will. 

As for Buddhist ethics, human beings are subject to the law of karma. Which 
is a law that exists freely Beyond the control of God, one who does good works 
good, does evil works evil. To focus on the intention or the intention of the person 
doing it Considered the cause of karma Which leads to the initiative to make things in 
life. 
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บทที่ 1 

บทนำ 

1.1   ความเปน็มาและความสำคญัของปญัหา 

    จริยศาสตร์ (Ethics) มุ่งศึกษาปัญหาเรื่องความดี ความยุติธรรม ว่ามีลักษณะอย่างไร 
เช่น อะไรคือความหมายของชีวิต หรือว่าเราจะตัดการกระทำว่า ดีหรือชั่วได้อย่างไร จริยศาสตร์ทาง
ศาสนา (Religious ethics) จึงหมายถึงบทบาททางศาสนาที่กำหนดว่าอะไรคือพฤติกรรมที่ดี  
ควรปฏิบัติหรือพฤติกรรมที่ไม่ดี มีกล่าวถึงศาสนาโบราณ ศาสนาพราหมณ์ -ฮินดูพระพุทธศาสนา 
ศาสนาคริสต์  และศาสนาอิสลาม 1 นับเป็นแนวคิดเชิงบรรทัดฐาน (normative approach)  
มีหลักธรรมที่เป็นเกณฑ์ชี้วัดถูกผิด ดีชั่วอย่างตายตัวชัดเจน ตรงข้ามกับทัศนะจริยศาสตร์สำนัก 
อัตถิภาวนิยม (Existentialism) ของซาร์ต เห็นว่า “มนุษย์เกิดมาพร้อมกับเสรีภาพ หรือการเลือก 
ที่จะเป็นในสิ่งที่ตนปรารถนา” หมายความว่า คนทุกคนเลือกให้คุณค่าแก่ตัวเองและต่างตัดสินใจได้ 
เพราะชีวิตจะไม่มีอะไรเลยนอกจาก“ชีวิตจะมีชีวิตอยู่” คนเราต้องตระหนักถึงเสรีภาพแห่งตนด้วย
ความรับผิดชอบต่อการตัดสินใจใดๆ ของตนเอง แต่ไม่ยึดติดอยู่กับศรัทธาที่ผิดๆ เพราะมนุษย์  
มีเสรีภาพ และซาร์ตได้กล่าวว่า ธรรมชาติที่แท้จริงของมนุษย์ต้องเปิดเผยให้เห็นว่ามีการดำรงอยู่  
ถ้าไม่แสดงออกก็ถือว่า “ไม่มีการดำรงอยู่” เช่น การดำรงอยู่ของพระเจ้า ซึ่ งซาร์ตกล่าวว่า  
“ไม่ มี พ ระเจ้ า  - There is no God” และไม่ มี  ”ชะตากรรมกำหนด – no determinism”  
มนุษย์แท้จริง คือ เสรีชน หรือเสรีภาพ (Man is free, Man is freedom) มนุษย์ถูกสาปส่งมาให้ 
มีเสรีภาพ (Man is condemned to be free) Sarte2 ปัญหาทางจริยศาสตร์ที่เกิดขึ้นจากเกณฑ์  
ทางจริยศาสตร์ที่เป็นตัวชี้ว่า “ผลที่จะได้รับกับวิธีการนั้น อันไหนสำคัญกว่ากัน ถ้าผลที่ได้รับนั้นเป็น
สิ่งที่ดีและเป็นสิ่งที่ทุกฝ่ายชอบ วิธีการใดๆ ก็ย่อมนำมาใช้ได้หรือไม่ ผลดีที่จะได้นั้นมันทำให้วิธีการ  
ที่ผิดกลายเป็นสิ่งที่ถูกต้องหรือไม่ นั่นก็คือผลที่จะได้รับกับหลักการอันไหนสำคัญกว่ากัน3 

 
1 ประเวศ  อินทองปาน 2561,วารสารวิชาการทางพระพุทธศาสนา ปีที่ 4 ฉบับที่ 2 (ฉบับรวมเล่มท่ี 

7) พ.ศ. 2561, สถานภาพและบทบาทของสตรีเพศ ตามแนวจริยศาสตร์ทางศาสนา, (มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ 
กรุงเทพฯ), 67. 

2 ดูรายละเอียดใน “หนังสือ Nausea” Sarte  Jean-Paul,1970, Existentialism and 

Humanism, (Paris: Nagel), 54-58. 
3 วิทย์  วิศทเวทย,์ ปรัชญาทั่วไปมนุษย์โลก และความหมายของชีวิต, (กรุงเทพมหานคร : สำนักพิมพ์

อักษรเจริญทัศน์, 2555), 57. 
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มหาภารตะ (500 B.C.- 50 A.D.) เป็นเรื่องราวการทำสงครามระหว่างพี่น้องสองตระกูล 
คือ ฝ่ายปาณฑพและฝ่ายเการพ เรื่องราวจบลงด้วยชัยชนะของฝ่ายปาณฑพที่มีพระกฤษณะ 
เป็นผู้ช่วยเหลือ ด้วยความยาวถึงหนึ่งแสนโศลก แบ่งออกเป็น 18 บรรพ (ตอน) นับเป็นวรรณคดี 
มหากาพย์เรื่องหนึ่งที่สำคัญ ชาวอินเดียถือว่ามหาภารตะเป็น “อิติหาสะ” หมายถึงพงศาวดารหรือ
ตำนานซึ่งเคยเกิดขึ้นจริง แม้ว่าจะมีข้อสงสัยถึงคุณค่าทางประวัติศาสตร์ก็ตาม4 การเล่าเรื่องมหา
กาพย์ภารตะในช่วงแรกแสดงถึงวีรบุรุษนามว่ากฤษณะ ต่อมาเป็นที่รู้จักอย่างกว้างขวางมากขึ้น 
ผู้เขียนจึงเล่าเรื่องสรรเสริญความอัศจรรย์พร้อมกับยกฐานะเป็นปางหนึ่งของเทพ  สายจันทรวงศ์และ 
ผูกเรื่องกับพี่น้องปาณฑพและเการพ  โดยอาศัยความขัดแย้งนำไปสู่สงครามเป็นตั วดำเนิน 
เรื่องโดยพระกฤษณะเป็นผู้มีบทบาทสำคัญ5  

อย่างไรก็ตาม มหาภารตะนับเป็นวรรณคดีที่สะท้อนแนวคิด วัฒนธรรมของชาวฮินดูได้
อย่างดีเรื่องหนึ่ง รวมไปถึงอิทธิพลการแผ่ขยายทางวัฒนธรรมฮินดูสู่ประเทศอื่น ๆ ในภูมิภาคอาเซียน 
ซึ่งจะเห็นได้จาก ศาสนสถาน ศาสนพิธี และความเชื่อ6 มหากาพย์มหาภารตะนับเป็นตำนานความเชื่อ
ตามศาสนาพราหมณ์ฮินดู ซึ่งการกระทำที่มีเจตนาที่ทำไป  เพื่อพระเจ้าโดยไม่มุ่งหวังผลตอบแทนใดๆ
เพื่อตนเองทั้งสิ้น เป็นการกระทำที่มีเจตนามุ่งเพื่อบูชาพระผู้เป็นเจ้า มีศรัทธาอย่างมั่นคงในพระเจ้า 
ทำหน้าที่เพื่อหน้าที่อย่างเด็ดขาด หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งว่า หน้าที่นั้นเป็นจุดมุ่งหมายการกระทำของ
ตัวเอง และเน้นหลักกฎแห่งกรรม  ที่มีพระผู้เป็นเจ้าเป็นผู้วางกฎเกณฑ์และตัดสินผลของการกระทำ
นั้น  ซึ่งจะนำไปสู่การปฏิบัติตามหลักโยคะ เพื่อรวมเป็นหนึ่งเดียวกับพระเจ้า (อาตมัน) ถือเป็น
เป้าหมายสูงสุดของศาสนาพราหมณ์-ฮินดู จัดเป็นการพ้นทุกข์อย่างสิ้นเชิง  ไม่ตกอยู่ในวังวนของ
ความทุกข์อีกต่อไป7 สอดคล้องกับหลักวรรณะ 4  วรรณะพราหมณ์มีหน้าที่รักษาและอบรมสั่งสอน
ค่านิยมและศีลธรรมทั้งปวง ได้รับเกียรติจากสังคมให้เป็นนักปราชญ์ วรรณะกษัตริย์ ผู้ทำหน้าที่
เกี่ยวกับการปกครองและการรบเพื่อรักษาบ้านเมือง จากคตินิยมที่ว่า เป็นผู้ที่มีภาระเกี่ยวข้องอยู่กับ

 
4 Sen Amartya. (2005). Ramayana Book One, Boyhood. ( New York : New York 

University Press), 16. 
5 ศักดิ์ศรี  แย้มนัดดา, “มหาภารตะ”เอกสารประชุมทางวิชาการเรื่อง “มหากาพย์มหาภารตะ : 

ความสัมพันธ์ที่มีต่อวัฒนธรรมไทย ครั้งที่ 2” คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยและชมรมบาลีสันสกฤต, 
20-21 พฤศจิกายน 2543. 

6 นาวิน วรรณเวช. (2555). วารสารศิลปะศาสตร์ ปีที่ 12 ฉบับที่ 2, การละเมิดความสำคัญต่อการ

เล่าเรื่องในมหาภารตะ,มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 157-159. 
7 กิ่งมาศ ทั่งสุวรรณ (2563) วารสารบัณฑิตศึกษาปริทรรศน์ ปีที่ 16 ฉบับที่ 3, เกณฑ์ตัดสินความดี

ในปรัชญาประโยชน์นิยมของจอห์น สจ๊วต มิลล์ กับปรัชญาภควัทคีตา: การศึกษาเชิงเปรียบเทียบ , 3. 
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การใช้อำนาจ ส่วนพวกที่สามได้แก่ วรรณะไวศยะ (แพศย์) ผู้มีทรัพย์สินเงินทอง พ่อค้าวาณิช ได้รับ
เกียรติน้อยกว่าพวกที่สอง8 และวรรณะศูทรมีหน้าที่รับใช้ในกิจการงานต่างๆ  

โดยทั่วไปแก่คนในวรรณะทั้งสามข้างต้น9 ตามในคัมภีร์พระธรรมศาสตร์ หากท่านใด มี
โอกาสได้อ่านมหาภารตะแล้วจะต้องระลึกว่าบริบทเหล่านั้นเป็นขัตติยธรรม อันมีพื้นฐานมาจาก
พราหมณ์-ฮินดู ย่อมมีทั้งความคล้ายคลึงและความแตกต่างจากพุทธธรรมเป็นแน่แท้ การอ่านอย่างมี
วิจารณญาณจึงจำเป็นอย่างมาก  สำหรับความเข้าใจสภาพสังคม ความเป็นอยู่จากการอาศัย การแบ่ง
ชั้นวรรณะ เพื่อรักษาความสงบเรียบร้อยจากชาติพันธุ์ที่หลากหลายของชาวอินเดียนับแต่โบราณ10 
นอกจากนั้นมหาภารตะยังเป็นเรื่องราวอันสะท้อนอุทาหรณ์ คติธรรม ความศักดิ์สิทธิ์ เห็นได้จากเรื่อง
การให้พรสาปแช่งของผู้ทรงศีลธรรมและมักจะส่งผลตามที่เอ่ยวาจา เช่น การมีสามี 5 คนของ       
นางเทราปที เป็นต้น  

ดังนั้น ผู้วิจัยเห็นว่า “การศึกษาวิเคราะห์จริยศาสตร์ที่ปรากฏในมหาภารตะ” พบว่าเป็น
การเล่าเรื่องระหว่างชนชั้นสูงอย่างวรรณะพราหมณ์และกษัตริย์แทบทั้งสิ้น เพื่ออธิบายการทำหน้าที่
ของแต่ละคน นอกจากเป็นการวิเคราะห์วรรณคดีตามความเชื่อศาสนาพราหมณ์-ฮินดู  เรื่องวรรณะ 
บุญบาปเป็นเรื่องที่กำหนดเองไม่ได้ เหล่าเทพเป็นผู้กำหนด ซึ่งเป็นเกณฑ์ที่ไม่มีความตายตัว  เป็นไป
ตามแต่ละสถานการณ์ ไม่ว่าการให้พรหรือสาปแช่ง เช่น การที่นางเทราปทีแช่งฝ่ายเการพให้ตายด้วย
ฝีมือของฝ่ายปาณฑพ เป็นต้น การกล่าวถึงการทำหน้าที่ตามวรรณะ เช่น การเตือนสติอรชุนโดย
พระกฤษณะกล่าวว่า กษัตริย์ต้องรบเป็นการทำตามหน้าที่แล้วจะได้ขึ้นสวรรค์ในอีกด้านหนึ่งการนำ
มหากาพย์มหาภารตะมาศึกษาเปรียบเทียบตามแนวคิดพุทธจริยศาสตร์ เป็นมุ่งเน้นการแสวงหาความ
จริงที่เกิดขึ้นตามที่ปรากฎในตำนานมหากาพย์มหาภารตะ พุทธจริยศาสตร์มีทรรศนะเกี่ยวกับกรรมว่า
เป็นเรื่องปัจเจกบุคคล ใครทำกรรมใดไว้ย่อมได้รับผลตามการกระทำนั้น โดยไม่ยกเว้นแม้กับใคร 
 

1.2   วัตถุประสงคข์องการวจิัย 

1.2.1   เพื่อศึกษาจริยศาสตร ์เกณฑ์การตัดสินการกระทำของศาสนาพราหมณ์-ฮินดู  
1.2.2   เพื่อศึกษาวิเคราะห์ปัญหาจริยศาสตร์ในมหาภารตะนั้น ตามหลักจริยศาสตร์ของ

ศาสนาพราหมณ-์ฮินดูและพุทธศาสนา   
 

 
8 กรุณา-เรืองอุไร  กุศลาสัย. อินเดียอนุทวีปที่น่าทึ่ง. (กรุงเทพฯ:สำนักพิมพ์ศยาม, 2525), 145. 
9 ศาสนาพราหมณ์ ฮินดู , องค์การ..ประวัติศาสตร์และหลักธรรมของศาสนาพราหมณ์ ฮินดู. 

(กรุงเทพฯ : โรงพิมพ์การศาสนา, 2525), 42. 
10 กรุณา-เรืองอไร  กุศลาสัย. มหาภารตยุทธ พิมพ์ครั้งที่ 2, (คณะกรรมการศาสนาเพื่อการพัฒนา

,2533), 13-16. 
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สรุป อภิปรายผลและข้อเสนอแนะ

วิเคราะห์ปัญหาจริยศาสตร์จากมหาภารตะ บรรพที่1-3 ตามหลักจริยศาสตร์ของศาสนา
พราหมณ-์ฮินดูและพุทธศาสนา 

แนวคิดเรื่องเกณฑ์ตัดสินทางจริยศาสตร์ของพราหมณ-์ฮินดูและพุทธจริยศาสตร์

ศึกษาภาพรวมของมหาภารตะทั้ง 18 บรรพ

1.3   ขอบเขตของการวิจัย 

การวิจัยครั้งนี้  เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ (Documentary Research)  ผู้วิจัยได้เลือกใช้

หนังสือประเภทปฐมภูมิ ได้แก่ “Mahabharata Sanskrit text and English translation by M.N. 

Dutt หนังสือ“The Mahabharata 11 vols. By Poona และหนังสือประเภททุติยภูมิ ได้แก่หนังสือ 

“มหาภารตะยุทธ” เรียบเรียงโดย อาจารย์กรุณา-เรืองอุไร กุศลาสัย  

การวิจัยน้ี มุ่งศึกษาวิเคราะห์ถึงปัญหาทางจริยศาสตร์ตามแนวทางศาสนาพราหมณ์ -ฮินดู

เปรียบเทียบกับจริยศาสตร์ตามแนวทางพุทธศาสนา โดยอาศัยหลักธรรมจากทั้งสองศาสนา 
 

 

1.4   วิธีการดำเนนิการวิจัย 

การวิจัยครั้งนี้ เป็นการศึกษาค้นคว้าทางเอกสาร (Documentary investigation)  
ซึ่งมีลำดับขั้นตอนดังนี ้ 

4.1. การรวบรวมเอกสารข้อมูลขั้นปฐมภูมิและทุติยภูมิที่ เป็นภาษาอังกฤษ ภาษา
สันสกฤต และภาษาไทยที่เกี่ยวข้องกับการวิจัย  

4.2. การศึกษาวิเคราะห์ปัญหาจริยศาสตร์ในมหาภารตะ ตามเกณฑ์จริยศาสตร์
พราหมณ์-ฮินดูและพุทธจริยศาสตร์ พร้อมทั้งสรุปข้อมูลทั้งหมดที่ได้จากการค้นคว้าแล้วนำเสนอ
ผลงานการวิจัย 
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1.5   ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 
5.1. ทำให้เข้าใจการประยุกต์องค์ความรู้เกี่ยวกับพุทธธรรมเป็นเกณฑ์ตัดสินปัญหา 

ทางจริยศาสตร์ตามที่ปรากฏในมหาภารตะได้ชัดเจนย่ิงขึ้น  
5.2. สามารถนำองค์ความรู้ที่ได้จากการศึกษาทางพุทธจริยศาสตร์ เป็นคติยึดถือปฏิบัติ

ในการดำเนินชีวิตได ้
 

1.6   งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

1. โทมัส ฮอบส์ (Hobbes, Thomas. 1588-1679) กล่าวไว้ในหนังสือ Forme and 
power of a common wealth Ecclesiastical and Civil  โดยมีความเชื่อว่าคุณงามความดีเชิง
ศีลธรรมมีรากฐานมาจากความต้องการความสงบสุขหรือสันติภาพ ซึ่งก็คือกฎของธรรมชาตินั้นเอง 
เขากล่าวว่า ความยุติธรรม ความกตัญญู ความอ่อนน้อมถ่อมตัว ความเสมอภาพ ความเมตตา คือ สิ่ง
ที่ ถู ก ส ร้ า งขึ้ น ม าพ ร้ อ ม กั บ ก ฎ ข อ งธ ร รม ช าติ  ที่ อ าจ จ ะ ขั ด แ ย้ งกั น ก็ คื อ  เข าม อ งว่ า 
คุณความดีเชิงศีลธรรมคือ สิ่งที่เปลี่ยนแปลงได้ คือเปลี่ยนไปตามที่ผู้พูดแต่ละคนพอใจ จะเห็นได้ว่า
แนวคิดของโทมัส ฮอบส์ เป็นหนึ่งในแนวคิดเชิงศีลธรรมซึ่งสอดคล้องกับแนวความคิดของคานท์  
เมื่อพิจารณาด้วยคัมภีร์มหาภารตะแล้ว จะเห็นได้ว่าบางส่วนมีความขัดแย้งกันเนื่องจากศีลธรรมของ
ศาสนาฮินดูขึ้นอยู่กับการปฏิบัติตามหน้าที่ซึ่งพระเจ้าเป็นผู้กำหนด11  

2. เอมมานู เอล  ค้ านท์  ( Immanuel Kant, ค .ศ . 1724-1804)  เป็ นนั กปรัชญ า 
ที่มีชื่อเสียงชาวเยอรมัน ปรัชญาจริยธรรมของค้านท์ อ้างการตอบปัญหาที่ว่า ถ้าการกระทำอย่างหนึ่ง
ก่อให้เกิดผลดีอย่างมหาศาล แต่วิธีการนั้นเลวร้าย การกระทำอย่างนี้ถูกหรือผิด  เราควรใช้ผลของ 
การกระทำหรือวิธีการกระทำเป็นเครื่องตัดสินความถูกความผิดของการกระทำ ค้านท์เป็นนักปรัชญา
ผู้มีทรรศนะว่า ศีลธรรมเป็นคนละเรื่องกับความสุข การกระทำที่ผิดหลักศีลธรรมแม้จะก่อให้เกิด
ประโยชน์สุขแก่มนุษย์มากเพียงใดก็ยังเป็นการกระทำที่เลว ดังนั้นหลักการจึงสำคัญกว่าผลได้  
ลัทธิของค้านท์มีชื่อเรียกอีกอย่างหนึ่งว่าเจตจำนง เพราะแนวคิดนี้ถือเอาเจตนาหรือแรงจูงใจเป็น
เกณฑ์ตัดสินคุณค่าทางจริยธรรม จะเห็นได้ว่าแนวคิดของค้านท์เป็นหนึ่งในแนวคิดตะวันตกมิอาจแยก 
จริยศาสตร์ออกจากศาสนาเพื่อการดำรงชีวิตได้สอดคล้องกับคัมภีร์มหาภารตะที่เปรียบเสมือนพิมพ์

 
11 Thomas Hobbes. Leviathan or the Matter. Forme and power of a common wealth 

Ecclesiastical and Civil. edited by Michael Oakeshot with an introduction by Richard S. Peter. 
(New York: Collier Books ,1967). 20. 
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เขียวในการดำรงชีวิตของชาวอินเดีย (ฮินดู) โบราณ ทว่าหลักศีลธรรมนั้นขัดกันเนื่องจากศาสนาฮินดู
เชื่อในหลักการปฏิบัติตามวรรณะมากกกว่าเจตนาที่ดี12 

3. พงษ์ศักดิ์  ภาณุ รัตน์  ได้ทำวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาเชิงวิเคราะห์ทฤษฎี  
จริยศาสตร์ของอาร์. เอ็ม.แอร”์ ปี พ.ศ.2522 ผลการวิจัยพบว่า  

หน้าที่หลักของศัพท์จริยะไม่ได้ใช้เพื่อบรรยายข้อเท็จจริง แต่ใช้เพื่อยกย่องสิ่งหรือการ
กระทำอย่างหนึ่ง หรืออีกนัยหนึ่งเป็นการแนะนำทางให้เลือก ความหมายของประโยคจริยะมีลักษณะ 
2 ประการคือ มีความหมายเป็นการบัญญัติหรือเป็นคำสั่งและสามารถทำให้เป็นสากลได้   การอ้าง
เหตุผลทางจริยะสำหรับแอร์  สามารถเป็นไปได้อย่างสมเหตุสมผล โดยมีพื้นฐานอยู่ที่การใช้
ความหมายของศัพท์จริยะอย่างสอดคล้องกันโดยตลอด และเป็นไปเพื่อที่จะหาหลักจริยะอย่างใด
อย่างหนึ่งเพื่อเป็นแนวทางปฏิบัติสำหรับสถานการณ์นั้น  การตัดสินว่าจะยอมรับการกระทำ 
ที่เกิดจากประโยคจริยะได้หรือไม่ขึ้น อยู่กับความปรารถนาของผู้นั้นเป็นหลัก  จะเห็นได้ว่าสอดคล้อง
กับจริยศาสตร์แบบอัตนิยมซึ่งมีความใกล้เคียงกับเนื้อหาบางตอนของมหาภารตะและอาจย้อนย้งกับ
แนวคิดอ่ืนเมื่อศึกษาจริยศาสตร์อย่างรอบด้าน13  

4. สุขสันต์  จันทะโชโต ได้ทำวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบเกณฑ์  
การตัดสินทางจริยธรรมในพุทธปรัชญาและปรัชญาภควัทคีตา” ปี พ.ศ. 2528 ผลการวิจัยพบว่า 

พุทธปรัชญาและปรัชญาภควัทคีตาสอนตรงกันว่า ผู้ทำกรรมดีย่อมได้รับผลดี ผู้ทำกรรม
ชั่วย่อมได้รับผลชั่ว แต่ในเรื่องที่เกี่ยวกับการกระทำว่า ทำอย่างไรจึงจะเรียกว่าเป็นการทำดีหรือเป็น
การทำชั่วนั้นมีทัศนะสอดคล้องกันบางส่วนและแตกต่างกันบางส่วน เช่นการฆ่าโดยมีเจตนาหรือ 
มีการไตร่ตรองล่วงหน้า ในทางพุทธปรัชญาถือว่าเป็นบาปทุกกรณี แต่ปรัชญาภควัทคีตาถือว่าถ้าเป็น
การมุ่งกระทำเพื่อคนส่วนใหญ่ โดยทำเพราะเป็นหน้าที่มีเจตนาที่จะรักษาความยุติธรรมไว้  และ 
ทำด้วยความภักดีต่อพระผู้เป็นเจ้า การกระทำของผู้นั้นก็ไม่เป็นบาป แสดงให้เห็นถึงความขัดแย้งกัน 
ในเชิงจริยศาสตร์กับประโยคคำถามที่ว่า ชีวิตที่ดีที่สุดควรปฏิบัติตนอย่างไร อาจขึ้นอยู่กับความเชื่อใน 
แต่ละสังคม14   

 
12 Kant  Ruth  Cecily. Arjuna in the Mahabharata : Where Krishna is , There is Victory. 

(Delhi : Motital Banarsidass Publishers Private Limited, 1990), 29.  
13 พงษ์ศักดิ์  ภาณุรัตน์,“การศึกษาเชิงวิเคราะห์ทฤษฎีจริยศาสตร์ของอาร์.เอ็ม.แอร์”,(วิทยานิพนธ์

ปริญญามหาบัณฑิต คณะอักษรศาสตร์ สาขาวิชาปรัชญา บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยา, 2522), ง. 
14 สุขสันต์  จันทะโชโต “การศึกษาเปรียบเทียบเกณฑ์การตัดสินทางจริยธรรมในพุทธปรัชญาและ

ปรัชญาภควัทคีตา”, (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต อักษรศาสตร์มหาบัณฑิต บัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย, 2528), ง. 
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5. นภาพร อัศวะรังษีกุล ได้ทำวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาเรื่องมหาภารตะที่ปรากฏ 
ในวรรณคดีไทย”  ปี พ.ศ.2531 ผลการวิจัยพบว่า 

เรื่องหลักของมหากาพย์มหาภารตะ และส่วนที่ เป็นเรื่องแทรกของมหากาพย์  
มหาภารตะ ทั้งนี้จะศึกษาการแพร่ของเรื่องมหาภารตะเข้ามาในประเทศไทย ในเรื่องสาเหตุ ลักษณะ
และ ระยะเวลาที่แพร่เข้ามามหาภารตะแพร่เข้ามาในดินแดนประเทศไทยปัจจุบันตั้งแต่ก่อน  
สมัยสุโขทัย โดยแพร่มาจากอาณาจักรขอม ในระยะแรกที่เรื่องมหาภารตะแพร่ เข้ามานี้ปรากฎว่าแพร่
เข้ามาทั้งเรื่องหลักและเรื่องแทรกของเรื่องมหาภารตะ ต่อมาเรื่องหลักได้สูญหายไปจากวรรณคดีไทย 
ทั้งนี้ เพราะเนื้อเรื่องของเรื่องหลักไม่เป็นที่นิยมของคนไทย คือเป็นเรื่องที่พี่น้องฆ่าฟันกันเอง  
คงปรากฎเฉพาะเรื่องแทรกเท่านั้นซึ่งมีอยู่ทั้งสิ้น 7 เรื่อง ได้แก่ เรื่องพระอนิรุทธ์ กฤษณาสอนน้อง 
ศกุนตลา สาวิตรี พระนล ภควัทคีตา และจิตรา ต่อมาถึงสมัยรัชกาลที่ 6 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ 
จึงมีเรื่องหลักของมหาภารตะปรากฎเป็นวรรณกรรม วรรณคดีไทยที่รับมาจากเรื่องมหาภารตะนั้น  
กวีไทยรับมาโดยวิธีการดัดแปลงและวิธีการแปล ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับภูมิหลังทางวรรณคดีของแต่ละ  
สมัย และความประสงค์ของกวี เรื่องแทรกในมหาภารตะมีอิทธิพลต่อวรรณคดีไทยมากกว่า  
เรื่องหลักเพราะมีโครงเรื่องสนุกสนาน และมีข้อคิดที่ถูกใจของคนไทยมากกว่าเรื่องหลัก นอกจาก  
น้ีเน้ือเร่ืองของเร่ืองหลักของมหาภารตะ ยังขัดแย้งกับวัฒนธรรมทางจิตใจของคนไทยอีกด้วย15 

6. ไพลิน เตชะวิวัฒนาการ ได้ทำวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบเกณฑ์ตัดสิน
ความดีในพุทธปรัชญาเถรวาทกับในปรัชญาของค้านท์” ปี พ.ศ. 2533 ผลการศึกษาพบว่า 

เก ณ ฑ์ ตั ด สิ น ค ว า ม ดี มี ป ร ะ เด็ น ห ลั ก ๆ  4  ป ร ะ เด็ น  คื อ  1 )  ทั ศ น ะ 
เรื่องการใช้เจตนาเป็นเกณฑ์หลักในการตัดสินความดี  2) ทัศนะเรื่องกฎแห่งเสรีภาพ  3) ทัศนะ 
เรื่องแรงจูงใจ 4) ทัศนะเรื่องความเมตตากรุณา  ผู้วิจัยได้นำเอากฎศีลธรรมของค้านท์มาวิเคราะห์ตาม
หลักศีล 5 เพื่อแสดงให้เห็นว่า ศีล 5 เป็นจริยธรรมสากลที่มนุษย์ทุกคนพึงปฏิบัติตาม ความแตกต่าง 
ที่ปรากฏในเกณฑ์ตัดสินความดีของทั้งสองคือ พุทธศาสนาตัดสินการกระทำ โดยดูที่เจตนาของ
ผู้กระทำเป็นองค์ประกอบหลัก และเอาผลของการกระทำที่ก่อให้เกิดประโยชน์แก่ตนเองและผู้อื่น 
เป็นองค์ประกอบรองในการพิจารณาว่า  การกระทำนั้นมีคุณค่าทางจริยธรรมมากน้อยแค่ไหน      

 
15 นภาพร  อัศวะรังสีกุล, “การศึกษาเรื่องมหาภารตะที่ปรากฏในวรรณคดีไทย, (วิทยานิพนธ์

ปริญญามหาบัณฑิต คณะอักษรศาสตร์ สาขาวิชาภาษาไทย บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2531), ง. 

http://www.tnrr.in.th/2558/?page=research_result&name=%E0%B8%99%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A3+%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%A8%E0%B8%A7%E0%B8%B0%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%A9%E0%B8%B5%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%A5
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ส่วนลัทธิของค้านท์ตัดสินการกระทำโดยถือเจตนาเป็นหลัก และไม่คำนึงถึงผลที่จะเกิดขึ้น โดยถือว่า
ผลเป็นสิ่งที่เปลี่ยนไปเปลี่ยนมา ผลจึงมิใช่เป็นตัววัดคุณค่าทางจริยธรรม16   

หากพิจารณาตามมหาภารตะ พบว่าเป็นความเชื่อแบบเทวนิยม ซึ่งศลีธรรมถูกกำหนด
โดยพระเจ้า เป็นผู้ชี้ขาดการทำตามหน้าที่เป็นบุญ  การละเลยหรือกระทำผิดหน้าที่เป็นกรรม อาจไม่
สอดคล้องกับหลักเจตนาของค้านท์และปรชัญาพุทธศาสนา 

7. พระมหาสำเนียง เลื่อมใส ได้ทำวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบธรรมบท
และภควัทคีตา” ปี พ.ศ.2534 ผลการวิจัยพบว่า  

ปรัชญาทั้งสองระบบมีแนวความคิดทางจริยศาสตร์ที่สอดคล้องกันคือกรรมเกิดจาก
เจตนาและผู้ทำกรรมใดย่อมได้รับผลของกรรมนั้น ต่างกันแต่ว่าภควัทคีตาสอนให้มนุษย์มีเจตนามุ่งต่อ
พระผู้เป็นเจ้าจึงจะเป็นกรรมดี  แต่พุทธปรัชญาสอนว่าเจตนาที่มาจากการละกิเลสเป็นเหตุให้เกิด
กรรมดี อย่างไรก็ตามปรัชญาทั้งสองระบบต่างมีความเห็นร่วมกันว่า ธรรมชาติแห่งความจริงสูงสุดนั้น 
มีลักษณะเป็นความสงบสูงสุด เป็นบรมสุข และเป็นสภาวะที่ไม่ต้องกลับมาเกิดอีกต่อไป17  

8. สมภาร พรมทา กล่าวไว้หนังสือว่า “พุทธศาสนากับปัญหาจริยศาสตร์ : ทัศนะของ
พุทธศาสนาเกี่ยวกับปัญหาโสเภณ ีทำแท้งและการุณยฆาต” ปี พ.ศ.2535 สรุปสาระสำคัญพบว่า 

ระบบจริยศาสตร์และเกณฑ์ ตัดสินความดีความชั่ วในพระพุทธศาสนาได้ว่ า  
ระบบจริยศาสตร์ การแสวงหาอำนาจทำให้ธรรมชาติของมนุษย์ต้องขวนขวายเพื่อการได้มาสำหรับตน 
ก็มิใช่สิ่งที่น่าอับอายหรือน่ารังเกียจ มนุษย์ย่อมรักตน พฤติกรรมของการรักตนมนุษย์จึงต้องปกป้อง
ตนมิให้ เกิดความทุกข์ การกระทำเหล่านี้ในหลักจริยศาสตร์ คือ มนุษย์จะตระหนักว่าควรกระทำ
หรือไม่ แต่นั่นก็เป็นเหตุผลหนึ่งที่มนุษย์จะคำนวณว่าเป็นโทษต่อตนหรือไม่  ในแนวคิดนี้ถ้าพิจารณา
ตามหลักชีววิทยา จะพบว่ามนุษย์คำนึงที่ตนต้องปลอดภัย ตามสัญชาตญาณมนุษย์ต้องดิ้นรนต่อสู้  
เพื่อความอยู่รอดตามที่ลัทธิดาร์วิน เชื่อว่าหน่วยมูลฐานทางชีววิทยาที่อยู่เบื้องหลังจิตสำนึกในทาง
สังคมของมนุษย์ทำงานบนพื้นฐานของความเห็นแก่ตัวเป็นที่ตั้ง มนุษย์มีสิทธิในการกระทำสิ่งต่างๆ 
และการดูแลตนบนฐานการดูแลชีวิตตนแต่ในสภาวะอันเป็นธรรมชาติคือสภาวะสงคราม มนุษย์ต่างไม่

 
16 ไพลิน  เตชะวิวัฒนาการ, “การศึกษาเปรียบเทียบเกณฑ์ตัดสินความดีในพุทธปรัชญาเถรวาทกับใน

ปรัชญาของค้านท์”, (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต คณะอักษรศาสตร์ สาขาวิชาปรัชญา บัณฑิตวิทยาลัย 
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยา, 2533), ง. 

17 พระมหาสำเนียง  เลื่อมใส , “การศึกษาเปรียบเทียบธรรมบทและภควัทคีตา”, (วิทยานิพนธ์

ปริญญาศิลปะศาสตรมหาบัณฑิต คณะโบราณคดี สาขาวิชาภาษาสันสกฤต  บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 
2534), ง. 
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มีความปลอดภัย ในการคุ้มครองตน มนุษย์มีสิทธิเพียงบนพื้นฐานของสังคมนั้น อำนาจทางสังคม  
จึงเป็นอำนาจเพ่ือการคุ้มครองสิทธิของบุคคลในสังคม18     

9. ประภัสสร เธียรปัญญา ได้ทำวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาเปรียบเทียบคัมภีร์  
พระมนูธรรมศาสตร์ ฉบับภาษาสันสฤตกับฉบับภาษามอญ ปี พ.ศ.2539 ผลการวิจัยพบว่า 

การศึกษาวิจัยครั้ งนี้ มี จุดมุ่ งหมาย  เพื่ อศึกษาในด้านความเป็นมา โครงสร้าง  
การจัดประเภทและแบ่งหมวดหมู่เนื้อหา และเนื้อหาบทบัญญัติ ตามลักษณะกฎหมายโบราณ และ
เพื่อศึกษาเปรียบเทียบลักษณะและหลักการของระบบกฎหมายฮินดูและระบบกฎหมายพุทธ โดยมี
สมมุติฐานว่าระบบกฎหมายฮินดูและกฎหมายพุทธมีลักษณะและหลักเกณฑ์ของกฎหมาย ที่แตกต่าง
กัน และระบบกฎหมายพุทธเป็นการนำเอาระบบกฎหมายของฮินดู มาดัดแปลงโดยคงลักษณะที่ใช้
ร่วมกันได้  และแก้ไขลักษณะที่ขัดกับความเชื่อตามหลักการของศาสนาพุทธ การศึกษาคัมภีร์ทั้งสอง
จะจำกัดเฉพาะการวิเคราะห์ในด้านกฎหมาย มีความแตกต่างกันทั้งด้านความเป็นมา โครงสร้าง การ
จัดประเภทและการแบ่งหมวดหมู่เนื้อหา แต่เนื้อหาบทบัญญัติบางส่วนคล้ายคลึงกัน และสรุปได้ว่า
ระบบกฎหมายฮนิดูและระบบกฎหมายพุทธมีลักษณะและหลักเกณฑ์แตกต่างกัน 19 

จากการศึกษาข้อมูลในวิทยานิพนธ์ พบว่าเนื้อหาในเรื่องสามารถศึกษาเปรียบเทียบ
ลักษณะและหลักการของระบบกฎหมายฮินดูและระบบกฎหมายพุทธ และความเหมือนหรือแตกต่าง
กันทางด้านคัมภีร์พระมนูธรรมศาสตร์ เป็นที่ยอมรับตามหลักภาษาศาสตร์ว่าข้อความใดที่ได้รับ 
การแปลไปจากต้นฉบับนั่นย่อมให้มีความผิดเพี้ยนจากเดิมมากขึ้นตามจำนวนครั้งของการตีความ 
สอดคล้องกับการศึกษาเปรียบเทียบทางด้านจริยศาสตร์ที่ปรากฏในมหาภารตะ ซึ่งจำเป็นต้องใช้
วิจารณญาณการตีความเช่นกัน การเลือกเอาต้นฉบับสันสกฤตมาใช้ในงานวิจัยย่อมใกล้เคียงกับ
หลักฐานปฐมภูมิที่สุด 

10. สมภาร พรมทา กล่าวไว้หนังสือว่า “มนุษย์กับการแสวงหาความจริงและความหมาย
ของชีวิต” ปี พ.ศ. 2545 สรุปสาระสำคัญพบว่า 

กระบวนการแสวงหาความจริงในเชิงปรัชญาที่ปรากฏในเกสปุตตสูตรมี 2 กระบวนการ 
คือ 1) กระบวนการแสวงหาความจริงตามหลักประสบการณ์ ได้แก่ การใช้อายตนะภายใน คือ ตา หู 
จมูก ลิ้น กาย กับอายตนะภายนอก คือ รูป เสียง กลิ่น รส และสัมผัส ทางปรัชญาเรียกว่าการ

 
18 สมภาร  พรมทา , พุทธศาสนากับปัญหาจริยศาสตร์ : ทัศนะของพุทธศาสนาเกี่ยวกับปัญหา

โสเภณีทำแท้งและการุณยฆาต, (กรุงเทพมหานคร : สำนักพิมพ์พุทธชาด, 2535), 25. 
19 ประภัสสร  เธียรปัญญา, “การศึกษาเปรียบเทียบคัมภีร์พระมนูธรรมศาสตร์ฉบับภาษาสันสฤตกับ

ฉบับภาษามอญ, (วิทยานิพนธ์ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาสันสกฤต ภาควิชาภาษาตะวันออก 
บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2539), ง. 
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แสวงหาความจริงแบบอุปนัย ในเกสปุตตสูตร ได้แก ่ข้อที ่1-4 คือ (1) อย่าเพิ่งเชื่อตามที่ได้ยินได้ฟังมา 
(2) อย่าพึงเชื่อตามที่ถือปฏิบัติกันมา (3) อย่างพึงเชื่อตามที่ข่าวลือมา (4) อย่าพึงเชื่อตามตำรา และ  
2) การแสวงหาความจริงตามหลักเหตุผล ได้แก่ การใช้หลักเหตุผลในการค้นหาความจริง ทางปรัชญา
เรียกว่าแบบนิรนัย ของกลุ่มจิตนิยม ในเกสปุตสูตร ได้แก่ ข้อที่ 5-10 คือ (5) อย่าพึงตามหลักตรรกะ 
(6) อย่าเชื่อเสียตามหลักอนุมาน (7) อย่าพึงเชื่อตามปรากฏการณ์ (8) อย่าพึงเชื่อตามความคิดเห็น
ของตนเอง (9) อย่าพึงเชื่อตามผู้พูดน่าเชื่อถือ (10) อย่าพึงเชื่อตามอาจารย์ ส่วนการแสงหาความจริง
แบบเกสปุตตสูตร เป็นการใช้ทั้งวิธีการของอุปนัยคือการใช้ปรโตโฆษะ และนิรนัยคือใช้โยนิโสมนสิการ 
พิจารณาอย่างถี่ถ้วนแล้วจึงเช่ือ20 

11. สำเนียง เลื่อมใส ได้ทำการศึกษาเอกสารประกอบการสอนเรื่อง “ภควัทคีตา :  
สาระและแนวคิดสำคัญทางปรัชญา” ปี พ.ศ.2546 สรุปสาระสำคัญพบว่า 

คัมภีร์ภควัทคีตาเป็นเรื่องแทรก ในมหากาพย์มหาภารตะ ที่มีชื่อเสียงที่สุดเรื่องหนึ่งและ 
ถือเป็นวรรณกรรมคำสอนที่ยิ่งใหญ่เรื่องหนึ่งของโลกตะวันออก คำสอนภควัทคีตาได้รับการยอมรับ
และมีอิทธิพลครองใจคนจำนวนมากทั่วโลกไม่เฉพาะแต่ชาวฮินดู โดยจึงอาจเกิดจากการนำเสนอแง่
คิดและมุมมองที่มีต่อโลกและชีวิตอย่างลึกซึ้ งและความเป็นสากล  สาระที่ผู้แต่งเสนอผ่าน 
วาทะของพระกฤษณะเอื้อให้ผู้อ่านคิดและตีความถึงเกณฑ์ตัดสินจริยธรรมที่ถือว่าดีตามหลักคำสอน
ของภควัทคีตา โดยได้พิจารณาตามหลักเกณฑ์ดังต่อไปนี้ ผู้กระทำมีเจตนาปฏิบัติตนเพื่อบรรลุโมกษะ 
มุ่งทำหน้าที่ตามวรรณะของตนอย่างเคร่งครัด ด้วยความเสียสละโดยอุทิศผลแก่พระเจ้านั่นเอง21 

12. วัชระ งามจิตรเจริญ ได้กล่าวไว้ในบทความเรื่อง “บทวิพากษ์ปรัชญาภควัทคีตา” 
ปี พ.ศ. 2547 ผลการวิจัยพบว่า  

ปรัชญาภควัทคีตาคือปรัชญาฮินดูที่ปรากฏในคัมภีร์ภควัทคีตา ซึ่งได้รับการยอมรับว่า
เป็นคัมภีร์สำคัญมากเล่มของปรัชญาฮินดู บทความนี้ต้องการศึกษาสาระสำคัญของปรัชญาภควัทคีตา
ในเชิงวิพากษ์ ซึ่งผลของการศึกษาพบว่า ปรัชญาภควัทคีตาได้กล่าวถึงคำสอนสำคัญของปรัชญาฮินดู
ไว้หลายอย่าง เช่น พรหมัน อาตมัน และโยคะแต่ก็มีปัญหาหลายอย่างในปรัชญาภควัทคีตา เช่น     
พรหมันที่แต่เดิมเป็นอิสระอยู่แล้ว ซึ่งคัมภีร์ภควัทคีตา พบสาระสำคัญของปรัชญาฮินดู  แม้จะมี
ปัญหาที่ถกเถียงกันได้อยู่ไม่น้อยแต่คำสอนในคีตาจัดได้ว่าเป็นคำสอนที่มีประโยชน์ต่อมนุษย์และสังคม 

 
20 สมภาร  พรมทา, “มนุษย์กับการแสวงหาความจริงและความหมายของชีวิต”, (กรุงเทพฯ :     

เคล็ดไทย 2545), 29. 
21 สำเนียง  เลื่อมใส, “ภควัทคีตา : สาระและแนวคิดสำคัญทางปรัชญา” (กรุงเทพฯ : เอกสาร

ประกอบการสอน รายวิชา 315 422 ภควัทคีตา คณะโบราณคดี ภาควิชาภาษาตะวันออก มหาวิทยาลัยศิลปากร
2546), 83-85. 
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เพราะหากทุกคนทำตามคำสอนในคีตา โลกคงร่มเย็นเป็นสุขแน่นอน เพราะสามารถสอนให้ช่วยเหลือ
สัตว์ทั้งปวง และให้ละความอยากความเห็นแก่ตัว ซึ่งเป็นสาเหตุสำคัญของการกระทำผิดและความ
ทุกข์ในปัจจุบัน นอกจากนั้นก็มีคำสอนหลายอย่างคล้ายกับคำสอนในพุทธศาสนาเถรวาทซึ่งควรค่าแก่
การเปรียบเทียบต่อไป22   

ผู้วิจัยเห็นได้ว่า การศึกษาปรัชญาภควัทคีตา ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งในมหาภารตะนั้น         
ต้องใช้ตรรกะอย่างมากในการพิจารณาเรื่องราวอย่างท่องแท้ และต้องยอมรับความแตกต่างทางความ
เชื่อที่เกิดขึ้นในสังคมโบราณและปัจจุบันรวมทั้งความต่างทางภูมิศาสตร์ส่งผลต่อความเปลี่ ยนแปลง
ของจริยศาสตร์แตกต่างกันออกไป 

13. ทิพวรรณ ละลี  ได้ทำการวิจัยเรื่องการศึกษาเปรียบเทียบแนวคิดด้านจริยศาสตร์ 
ในทัศนะของคีร์เคกอร์ดและพุทธปรัชญาเถรวาท” ปี พ.ศ. 2549 ผลการวิจัยพบว่า 

ผลการศึกษาพบว่า ประเด็นที่คล้ายคลึงกันของแนวความคิดด้านจริยศาสตร์ของ 
ทั้ง 2 ระบบ คือมนุษย์มีเสรีภาพในการที่จะเลือกกระทำสิ่งต่างๆ ด้วยตนเอง ส่วนประเด็นที่แตกต่าง
กันของแนวคิดทั้ง 2  คือ 1) เกณฑ์ตัดสินความดีและความชั่ว โดยคีร์เคกอร์ด มีทัศนะว่า ไม่มีเกณฑ์
ตัดสินทางจริยธรรมที่แน่นอนและตายตัว ส่วนตามทัศนะของพุทธปรัชญาเถรวาทนั้น มีเกณฑ์ตัดสิน
ค่าทางจริยธรรมที่แน่นอนตายตัว 2) ประเภทของจริยศาสตร์ ตามทัศนะของคีร์เคเกอร์ด จริยศาสตร์ 
มี 2 ระดับ คือ ได้แก่ จริยศาสตร์ระดับสุนทรียะและระดับจริยะ ส่วนพุทธปรัชญาเถรวาท จริยศาสตร์
มี 3 ระดับ คือ ระดับต้น ระดับกลาง และระดับสูง 3) เป้าหมายของชีวิต ตามทัศนะของคีร์เคกอร์ด 
การมีศรัทธาต่อพระเจ้าอย่างไม่มีข้อโต้แย้งใดๆ นั้นเป็นเป้าหมายสูงสุด ส่วนเป้าหมายสูงสุดตามทัศนะ
ของพุทธปรัชญาเถรวาทนั้น คือ การมุ่งแก้ไขความทุกข์และการหลุดพ้นจากกิเลสตัณหาทั้งปวง และ  
4) ลักษณะของจริยศาสตร์ตามทัศนะของคีร์เคกอร์ด  มีลักษณะเป็นสัมพัทธนิยมเชิงอัตวิสัย  
ส่วนจริยศาสตร์ตามทัศนะของพุทธปรัชญาเถรวาทนั้นมีลักษณะเป็นธรรมชาตินิยม สัมบูรณนิยมและ
ประโยชน์นิยม23 

14.  ปอ บุญพรประเสริฐ  ได้ทำวิทยานิพนธ์ เรื่อง “การวิเคราะห์บทบาทและ 
หน้าที่ของอรชุนในคัมภีร์ภควัทคีตา ตามแนวคิดทางจริยศาสตร์ของไฮเด็กเกอร์” ปี พ.ศ. 2550  
ผลการวิจัยพบว่า 

 
22 วัชระ  งามจิตรเจริญ , บทวิพากษ์ปรัชญาภควัทคีตา, (กรุงเทพฯ : วารสารศิลปศาสตร์            

คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์,2547), 32-47. 
23 ทิพวรรณ  ละลี, “การศึกษาเปรียบเทียบแนวคิดด้านจริยศาสตร์ในทัศนะของคีร์เคกอร์ดและพุทธ

ปรัชญาเถรวาท”, (วิทยานิพนธ์มหาบัณฑิต สาขาวิชาปรัชญา บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2549), ง. 

http://www.tnrr.in.th/?page=research_result&name=%25E0%25B8%2597%25E0%25B8%25B4%25E0%25B8%259E%25E0%25B8%25A7%25E0%25B8%25A3%25E0%25B8%25A3%25E0%25B8%2593+%25E0%25B8%25A5%25E0%25B8%25B0%25E0%25B8%25A5%25E0%25B8%25B5
http://www.tnrr.in.th/?page=research_result&name=%25E0%25B8%2597%25E0%25B8%25B4%25E0%25B8%259E%25E0%25B8%25A7%25E0%25B8%25A3%25E0%25B8%25A3%25E0%25B8%2593+%25E0%25B8%25A5%25E0%25B8%25B0%25E0%25B8%25A5%25E0%25B8%25B5
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ผลการศึกษาพบว่า เราจะเห็นได้ชัดเจนว่าแนวความคิดในเรื่องของจริยศาสตร์  
จากปรัชญาทั้งไฮเด็กเกอร์และคัมภีร์ภควัทคีตานั้นไม่ได้อยู่บนฐานของความดีหรือความเลว แต่อยู่ 
บนพื้นฐานที่ว่าผู้ทำการตัดสินใจทางจริยศาสตร์นั้น  ได้ตัดสินใจจากตัวตนที่แท้จริงหรือไม่ ซึ่งเป็น
แนวคิดทางจริยศาสตร์ที่อยู่บนพื้นฐานของ rabu แรงจูงใจจากตัวตนซึ่งอยู่เหนือปรากฎการณ์ปกติ
สามัญ 24  

15. ภัทรพร สิริกาญจน ได้ทำการศึกษาวิจัยเรื่อง “การศึกษาแนวคิดทางจริยศาสตร์ 
ในงานเขียนของพระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต)” ปี พ.ศ.2554 ผลการวิจัยพบว่า  

แนวคิดทางจริยศาสตร์ในงานของพระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต) จำแนกออกได้เป็น 
10 แนวคิด คือ แนวคิดแบบลัทธิเจตจำนง แบบอนิยัตินิยม แบบอัชฌัตติกญาณนิยม แบบธรรม
ชาตินิยม แบบอุปกรณ์ นิยม  แบบประโยชน์นิยม  แบบมนุษยธรรมนิยม  แบบปรัตถนิยม  
แบบวรนิยม และแบบปัญญานิยม แนวความคิดทุกแบบส่งเสริมการพัฒนามนุษย์ทั้งในแง่ส่วนบุคคล
และในแง่สังคม มีจุดมุ่งหมายเพื่อความสุขในทางโลกและทางธรรม และเพื่อบรรลุเป้าหมายสูงสุด 
ทางพระพุทธศาสนา คือความพ้นทุกข์หรือนิพพาน25   

แนวคิดดังกล่าวจึงมีคุณค่าต่อบุคคล สังคม และโลกในปัจจุบันในการแก้ปัญหาและ
พัฒนาชีวิตความเป็นอยู่ร่วมกัน ตลอดจนเป็นแรงบันดาลใจให้คนในยุคปัจจุบันได้ใช้ชีวิตอย่าง
สร้างสรรค์ และเอื้อประโยชน์สุขต่อตนเองและผู้อื่น ซึ่งต่างจากการหลุดพ้นตามความเชื่อของฮินดูที่
ยั ง ค ง อิ ง อ ยู่ กั บ พ ร ะ เจ้ า แ ล ะ ก า ร พิ จ า ร ณ า บุ ญ ก ร ร ม ที่ ต่ า ง กั น  ต า ม ที่ ส ะ ท้ อ น 
ในเรื่องมหาภารตะ  

16. นาวิน  วรรณ เวช ได้ท ำวิจั ย เรื่ อ ง  “การละเมิ ด : ความสำคัญ ต่ อการเล่ า 
เรื่องในมหาภารตะ” ปี พ.ศ.2555 ผลการวิจัยพบว่า 

เรื่องการละเมิด : ความสำคัญต่อการเล่าเรื่องในมหาภารตะ โดยการละเมิดใน 
มหาภารตะ มีสี่เรื่องด้วยกัน ได้แก่ ขโมยวัว ละเมิดกฎการอยู่ร่วมกัน และละเมิดกติกาการรบ  
การละเมิดเรื่องที่สามเน้นย้ำความเป็นพระเอกของอรชุน ในขณะที่การละเมิดเรื่องอื่นๆ นั้นมี
โครงสร้างเหมือนกัน คือ เริ่มด้วยการละเมิด จากนั้นก็มีคำสาปมีการละเมิดอีกครั้งและเรื่องก็คลี่คลาย
ในที่สุด โครงสร้างที่เกิดขึ้นซ้ำๆ กันนี้อาจจะสะท้อนให้เห็นถึงความสำคัญของแนวคิด Determinism 

 
24 ปอ บุญพรประเสริฐ, “การวิเคราะห์บทบาทและหน้าที่ของอรชุนในคัมภีร์ภควัทคีตา ตามแนวคิด

ทางจริยศาสตร์ของไฮเด็กเกอร์”, (วิทยานิพนธ์มหาบัณฑิต สาขาวิชาปรัชญา บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเชียงใหม่
, 2550), ง. 

25 ภัทรพร  สิริกาญจน, “การศึกษาแนวคิดทางจริยศาสตร์ในงานเขียนของพระพรหมคุณาภรณ์ 

(ป.อ. ปยุตฺโต)”, (กรุงเทพฯ : วารสารศิลปศาสตร์ คณะศิลปะศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2555), 155-174. 
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ที่มองว่าเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นรวมถึงการกระทำของมนุษย์ได้ถูกกำหนดไว้ล่วงหน้าโดยเหตุปัจจัย
ภายนอกซึ่งอยู่นอกเหนือจากเจตจำนง นอกจากนี้เราจะเห็นว่าเงื่อนไขที่ใหญ่กว่าการละเมิดคือ  
“คำสาป” ซึ่งมีความสำคัญทั้งในแง่ของการสะท้อนแนวคิดชะตาที่เปลี่ยนแปลงไม่ได้ และเชิงกล
วิธีการเล่าเรื่อง คือมีลักษณะคล้ายการเกริ่นการณ์ซึ่งเป็นการกำหนดเนื้อหาที่จะเกิดขึ้นต่อไป จากผล
การวิเคราะห์ดังกล่าว พบว่าการศึกษาวิจัยเรื่องการละเมิด : ความสำคัญต่อการเล่าเรื่องใน 
มหาภารตะมีประเด็นที่ เกี่ยวข้องทางด้านจริยศาสตร์โดยมีความเชื่อมโยงเกี่ยวกับอุดมคติเรื่อง
คุณธรรมที่ปรากฏในคัมภีร์ภารตะ ซึ่งมีความเชื่อมโยงวรรณกรรมของโลกตะวันออก26 

17. ป รีช า  ช้ า งข วัญ ยื น   ได้ แป ลจริ ย ธรรมจาก  A Critical History of Green 
Philosophy ซึ่งมีใจความทางจริยธรรมว่า “จุดมุ่งหมายการกระทำทางศีลธรรมต้องอยู่ภายใน ไม่ใช่
อยู่ภายนอกการกระทำนั้น ศีลธรรมต้องมีคุณค่าในตัวเอง ไม่ใช่คุณค่าภายนอก เราต้องไม่ทำสิ่งที่ถูก 
เพราะหวังสิ่งอื่นใด เราทำเพราะสิ่งที่ถูก อย่างนี้จึงจะทำให้คุณธรรมมีจุดหมายในตัวเอง แต่พวก  
โซฟิสต์เอาจุดหมายศีลธรรมไปไว้ภายนอก เราทำสิ่งที่ถูก มิใช่เพราะว่าถูก แต่ทำเพราะความพึงพอใจ 
ศีลธรรมจึงไม่เป็นจุดหมายในตัว หากเป็นเพียงหนทางที่นำไปสู่จุดหมายต่อไป”27  

จากบทวิจัยดังกล่าวพบว่า หากพิจารณาคัมภีร์มหาภารตะแล้ว ทุกการกระทำนั้นมี
เงื่อนไขซึ่งอ้างโดยพราหมณ์ว่าเป็นหน้าที่ตามคัมภีร์มนูธรรมศาสตร์ เป็นต้น ซึ่งอาจกล่าวได้ว่าศีลธรรม
ที่ถูกคือการกระทำตามหน้าที่หาใช่เรื่องความถูกผิดตามศีลธรรมภายใน 

18.  ไพฑูรย์  พัฒน์ใหญ่ยิ่ง และคณะ ได้กล่าวไว้ในหนังสือ “จริยศาสตร์” ถึงคุณธรรม
และจริยธรรมในจริยศาสตร์ตะวันออกว่า จริยศาสตร์ตะวันตกกับตะวันออกมีข้อแตกต่างที่สำคัญ
ประการหนึ่งกล่าวคือ “ตามทฤษฎีของจริยศาสตร์ตะวันออกนั้น ไม่ได้พิจารณาอย่างแยกส่วน 
ระหว่างคุณธรรมกับจริยธรรม หมายความว่า ไม่ได้แยกสภาวะการเป็นคนดีกับการกระทำตาม
กฎเกณฑ์ ออกจากกันอย่างชัดเจน จึงเกิดคำถามตามมาว่า เราควรเป็นเช่นไร และเราควรทำอย่างไร 
เป็นคำถามที่ต้องมีคู่กันเสมอและคำตอบของคำถามหนึ่ง จะเป็นตัวชี้วัดไปสู่คำตอบของอีกคำถาม
หนึ่ง” 28  

 
26 นาวิน วรรณเวช, การละเมิด : ความสำคัญต่อการเล่าเรื่องในมหาภารตะ, (กรุงเทพฯ : วารสาร

ศิลปศาสตร์ คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์,2555), ง. 
27 ปรีชา  ช้ างขวัญยืน , ปรัชญากรีก , แปลจาก A Critical History of Green Philosophy, 

(กรุงเทพมหานคร : โครงการตาราสมาคมสังคมศาสตร์แห่งประเทศไทย บริษัทสำนักพิมพ์ ไทยวัฒนาพานิช), 123. 
28 ไพฑูรย์  พัฒน์ใหญ่ยิ่ง และคณะ, จริยศาสตร์, (กรุงเทพมหานคร : มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนดุสิต, 

2555), หน้า 53. 
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19. อาชว์ภูริชญ์  น้อมเนียน ได้กล่าวไว้ในบทความเรื่อง “แนวคิดทางสังคมเรื่องอาชีพ 
จากมุมมองเรื่องวรรณะในศาสนาฮินดู” ปี พ.ศ.2560 ผลการวิจัยพบว่า29  

การศึกษาบทความนี้มีวัตถุประสงค์ เพื่อ 1) ศึกษาแนวคิดทางสังคมเรื่องอาชีพ 
จาก มุมมองเรื่องวรรณะในศาสนาฮินดู และ 2) เพื่ออธิบายแนวความคิดการบริหารจัดการในองค์กร 
ทางสังคมของอินเดียจากเรื่องอาชีพ ซึ่งพบว่าระบบวรรณะเป็นอัตลักษณ์ของสังคมชาวอารยัน  
ซึ่งมีอิทธิพลมาถึงปัจจุบันอันประกอบด้วยเรื่องการ แต่งงาน อาหารการกิน เคหสถานที่อยู่และอาชีพ 
อัตลักษณ์ทั้งสี่ประการมีวัตถุประสงค์เพื่อให้เกิดเอกภาพในการบังคับบัญชา (Unity of Command) 
และลำดับช้ันการบังคับบัญชา (Hierarchy) ที่ถูกสืบทอดส่งต่อกันมาจนถึงปัจจุบัน 

ผลการศึกษาพบว่า แนวคิดทางสังคมเรื่องอาชีพจากมุมมองเรื่องวรรณะในศาสนาฮินดู
ได้รับการถ่ายทอดมาจากคัมภีร์ศักดิ์สิทธิ์ในศาสนาฮินดู โดยเฉพาะอย่างยิ่งคัมภีร์มนูธรรมศาสตร์ซึ่งได้
อธิบายปรากฏการณ์ของคำว่าวรรณะไว้อย่างละเอียด โดยผู้มีศรัทธาในศาสนาฮินดูไม่อาจหลีกเลี่ยง
หรือปฏิเสธได้ ซึ่งอาจกล่าวได้ว่าเป็นการอธิบายแนวคิดการบริหารจัดการ  อันมีผลต่อการบริหาร
จัดการต่อองค์กรทางสังคมของชาวฮินดูเป็นอย่างยิ่ง และถูกถ่ายทอดมาจนถึงปัจจุบันแม้ว่าจะดูลาง
เลือนไปบ้างแต่ยังปรากฏให้เห็นอยู่ เหตุผลนั้นอยู่บนพื้นฐานแนวคิด ที่ต้องการให้กลุ่มชนของตนเอง 
(ชาวอารยัน) มีความเป็นเอกภาพในการบังคับบัญชา (Unity of Command) ที่เหนือกว่าชุมชน
ดั้งเดิม (ชาวมิลักขะ) คือ  สังคมใหม่ที่ชาวอารยันกำลังสร้างขึ้น แต่ละกลุ่มมีสิทธิเสรีภาพใน 
การดำเนินชีวิตและพัฒนาชุมชนตามวิถีทางแห่งตนเองได้ แต่ต้องปฏิบัติตามคำสอนในศาสนาฮินดู  
    ระบบวรรณะจึงเป็นแนวทางเพื่อใช้ในการจัดระเบียบสังคมใหม่ที่กำลังเกิดขึ้นหรือเรียก
อีกอย่างว่าลำดับชั้นการบังคับบัญชา (Hierarchy) เป็นการดำเนินนโยบายแบบสันติวิธี ประวัติศาสตร์
เอเชียใต้ กล่าวว่าเนื่องจากระบบวรรณะเป็นโครงสร้างที่สำคัญของสังคมอินเดีย การยึดมั่นในระบบ
วรรณะจึงมีต่อไปโดยไม่เสื่อมคลาย วรรณะต่างๆ ซึ่งมีอยู่ประมาณ 3,000 วรรณะ ในปัจจุบันยังคง 
เกาะกลุ่มและจงรักภักดีต่อกลุ่มของตน การอยู่ในวรรณะทำให้รู้สึกว่าตนเองเป็นส่วนหนึ่งของสังคม
และมีความมั่นคงปลอดภัยในยามที่เจ็บไข้ได้ป่วย แก่ชราหรือไม่มีงานทำซึ่งนับว่ าเป็นสิ่งสำคัญ 
ในบริเวณที่ระบบความมั่นคงปลอดภัยในสังคมของรัฐบาลเข้าไปไม่ถึง 

20. ศนิชา แก้วเสถียร และนัฐธิยา บุญอาพัทธ์ิเจริญ ได้ทำการศึกษาวิจัยเรื่องคำสาปของ
ฤๅษีทุรวาสกับการใช้กลวิธานป้องกันตนเอง ปี พ.ศ.2562 ผลการวิจัยพบว่า 

ผลการศึกษาพบว่า การศึกษาพฤติกรรมของตัวละครในงานวรรณกรรม เป็นแนวทาง
หนึ่งที่ทำให้ผู้อ่านเห็นถึงผลลัพธ์ที่ดีและผลลัพธ์ที่สร้างความเสียหายให้แก่สังคม พฤติกรรมของตัว

 
29 อาชว์ภูริชญ์  น้อมเนียน, วารสารการบริหารปกครองปีที่ 6 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2560)  

แนวคิดทางสังคมเรื่องอาชีพจากมุมมองเรื่องวรรณะในศาสนาฮินดู, มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2560), 31-60. 
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ละครทำให้เกิดการเรียนรู้ถึงผลของการกระทำ และการใช้ทฤษฎีจิตวิเคราะห์เป็นแนวทางการศึกษา
พฤติกรรมจะสะท้อนให้เห็นถึงอารมณ์ความคิด บุคลิกภาพ ซึ่งฤๅษีทุรวาสเป็นผู้มีพฤติกรรมที่ชอบการ
สาปแช่ง บ่อยครั้ง  การศึกษาพฤติกรรมฤๅษีทุรวาสจะมุ่งเน้นให้เห็นถึงความสัมพันธ์  ระหว่าง        
อัตลักษณ์กับการใช้กลวิธานป้องกันตนเอง ซึ่งพฤติกรรมมุ่งร้ายผู้อื่นเป็นอีกหนึ่งบริบท ที่ผู้อ่าน
วรรณกรรมจะรับรู้ผลลัพธ์ของการกระทำที่สร้างความเสียหายอย่างชัดเจน  

จากผลการศึกษา พฤติกรรมฤๅษีทุรวาส การเป็นผู้มีสุขภาพจิตที่ดีนั้นต้องมีการคงอยู่ใน
พฤติกรรมที่พึงประสงค์การปฏิบัติตนให้ มีคุณภาพชีวิตที่ดีกับการระมัดระวังต่อการใช้กลวิธาน
ป้องกันตนเอง ในบทความนี้ผู้เขียนจึงสนใจประเด็นการ รับรู้การใช้กลวิธานป้องกันตนเองที่จะเป็น
พลังขับเคลื่อนในบริบทพฤติกรรมที่เป็นปัญหา คือ การส่งผลต่อการ ไม่สามารถยอมรับความจริงและ 
มีปัญหาการสร้างสัมพันธ์กับผู้อื่น ผลจากการศึกษาสามารถนำไปใช้ฝึกฝนตนเองให้ลดการใช้กลวิธาน
ป้องกันตนเอง โดยบ่มเพาะอุปนิสัยที่เอื้อต่อพฤติกรรม สร้างคุณค่าและสร้างความรับผิดชอบต่อ
ตนเอง ในคัมภีร์มหาภารตะใช้การสาปแช่งเปรียบได้กับการใช้คำสาปเป็นอาวุธเพื่อให้อีกฝ่ายพ่ายแพ้
ต่อตนเพราะอารมณ์โกรธหรือไม่พอใจอีกฝ่าย คำสาปนั้นส่งผลได้ดีเนื่องจากผู้สาปเป็นผู้ทรงศีลนั่นเอง  
ซึ่งหากพิจารณาในหลายๆ เหตุการณ์ด้วยจริยศาสตร์นั้นอาจชี้ชัดไม่ได้ว่าเป็นการกระทำที่ถูกต้อง
หรือไม่30 

การศึกษาจริยศาสตร์ ที่กล่าวมาข้างต้นเป็นเพียงหลักการหรือเป็นแนวคิด ที่มีลักษณะ
ทั่ว ๆ ไปเท่านั้น ไม่ได้กล่าวลงลึกถึงการวิเคราะห์จริยศาสตร์ลงไปว่า อะไรดี อะไรชั่ว เป็นต้น ซึ่งจะได้
กล่าวอย่างละเอียดในบทต่อไป 
 

1.7   นิยามศัพท์เฉพาะ 

จริยศาสตร์  หมายถึง ปรัชญาสาขาหนึ่งที่ว่าด้วยการแสวงหาความดีสูงสุดของชีวิต
มนุษย์ ซึ่งเน้นการใช้เกณฑ์ตัดสินทางศาสนาฮินดูเป็นหลัก ว่าสิ่งไหนถูกต้อง ไม่ถูกต้องสิ่งไหนดีหรือไม่
ดี ควรไม่ควรและพิจารณาปัญหาเรื่องสถานภาพของค่าทางศีลธรรม 

พุทธจริยศาสตร์ หมายถึง การนำหลักธรรมทางพุทธศาสนามาประยุกต์ใช้เป็นเกณฑ์ 
ทางจริยศาสตร์เพื่อแสวงหาความจริงทั้งด้านพฤติกรรมของมนุษย์, แยกแยะความถูก-ความผิดรวมทั้ง
ปัญหาทางศีลธรรม 

มหาภารตะ หมายถึง มหากาพย์ที่เล่าเรื่องราวของฝ่ายเการพและปาณฑพ ซึ่งประพันธ์
เป็นโศลกภาษาสันสกฤตไว ้โดยฤๅษีวยาส 

 
30 ศนิชา แก้วเสถียร และนัฐธิยา บุญอาพัทธิ์เจริญ, คำสาปของฤๅษีทุรวาสกับการใช้กลวิธานป้องกัน

ตนเอง, (วารสารศิลปศาสตร์ที่ 6 ฉบับที่ 1 (มกราคม-มิถุนายน 2562),มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์), 41-55. 

 



 
 

บทที่ 2  

ประวตัิความเป็นมาของคัมภีร์มหาภารตะ 
 

2.1   ประวัติความเป็นมาของคัมภีร์มหาภารตะ 

มหาภารตะเป็นวรรณคดีที่ยิ่งใหญ่ หนึ่งในสองเรื่องของอินเดีย คือ รามายณะ (24,000 
โศลก) และมหาภารตะ (100,000 โศลก) มิได้ถูกรวบรวมเพียงครั้งเดียว เนื่องด้วยแต่เดิมนั้นเป็นเรื่อง
เล่าเชิงตำนาน พงศาวดาร หรือเรียกว่า อิติหาส31 ซึ่งไม่สามารถบอกเวลาที่แน่ชัดได้ ส่วนมากเป็น
เรื่องเล่ากันปากต่อปาก แล้วมีการรวบรวมกันขยายความภายหลังให้สมบูรณ์ขึ้น32 ทั้งที่กระจายอยู่ใน
ท้องที่ต่าง ๆ ก่อนถูกเรียบเรียงเป็นมหากาพย์ในเวลาที่ต่างกัน33 เชื่อกันว่าประพันธ์โดยฤๅษีกฤษณะ
ไทวปายนะ วยาส ซึ่งเป็นปู่ของพี่น้องสองตระกูล ที่ทำการรบกันรจนาเป็นโศลกภาษาสันสกฤต  โดยมี
พระคเณศเป็นผู้ลิขิต34   มหาภารตะนั้นว่าเป็นวรรณคดีที่สำคัญของอินเดีย35ที่แต่งด้วยภาษาสันสกฤต 
คำว่า "มหาภารตะ" จากคำเต็มว่า "มหาภารตาขยานะ" [มหตฺ (ยิ่งใหญ่) + ภารต (สงครามภารตะ) + 
อาข ฺยาน (การเล่าเรื่อง)] หมายถึงเรื่องเล่าเกี่ยวกับสงครามภารตะ36 ในทางประวัติศาสตร์ ได้เล่าถึง
การทำสงครามระหว่างพี่น้องสองตระกูลคือปาณฑพและเการพ แห่งจันทรวงศ์ สาเหตุที่ทำสงคราม
กันก็เพื่อชิงนครหัสตินาปุระ  ต่างฝ่ายได้รวบรวมพันธมิตรจำนวนมาก เพื่อเตรียมเข้าร่วมรบ ณ 
ดินแดนทุ่งกุรุเกษตร สงครามในครั้งนั้นได้ดำเนินไปนานถึง 18 วัน มีผู้คนบาดเจ็บล้มตายนับไม่ถ้วน
เมื่อสิ้นสุดสงคราม ฝ่ายปาณฑพได้รับชัยชนะ ส่วนฝ่ายเการพเสียชีวิตทั้งหมด 
    ประวัติและวิวัฒนาการของเรื่องมหาภารตะ ก่อนบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษร 
ถูกเล่าขานในลักษณะของตำนาน เรื่องเล่า ซึ่งส่วนใหญ่มักมีความเก่ียวข้องกับเทพเจ้า เนื่องจาก 

 
31 Macdonell, A History of Sanskrit Literature, (Delhi: Motilal Banasidass,1971), 234. 
32 F. Max Muller, A History of Ancient Sanskrit Literature, (Varanasi:Chowkhamba 

Series Office 1968), 40. 
33 MN. Dutt,. Mhabharata Sanskrit Text and English Translation. Vol. 1, (DELHI INDIA:  

Parimal Publications, 2004), 183. 
34 Macdonell, A History of Sanskrit Literature, (Delhi: Motilal Banasidass,1971), 282. 
35 วรรณคดีสันสัสกฤต มีอยู่ 5 ประเภท ได้แก่ 1.วรรณคดีพระเวท 2.อิติหาสะ (พงศาวดาร) ได้แก่

เรื่องมหาภารตะ และรามายณะ 3.กาวยะ (กวีนิพนธ์) แบ่งออกเป็นมหากาวะและขัณฑกาวยะ 4.นิทาน เช่น หิ
โตปเทศ ปัญจตันตระ และ 5. กถาและอาขยายิกา (นิยาย) เช่น  ทศกุมารจริต  

36Maurice Winternitz, A History of Indian Literature, Vol.1. Translated by S.Ketkar 

(New York : Russell ,1972), 297. 



 17 
 

วรรณคดีสันสกฤต  เป็นวรรณคดีที่สร้างสรรค์ขึ้นจากความศรัทธาอย่างลึกซึ้งที่ผู้ประพันธ์มีต่อเทพเจ้า
กวีอินเดียเชื่อว่าวรรณคดีมีกำเนิดจากเทพเจ้า ในความรู้สึกของกวีอินเดียวรรณคดีถือว่าเป็นสิ่ง
ศักดิ์สิทธิ์ที่สมควรยกย่อง37  มหาภารตะ ถือเป็นวรรณคดีสำคัญและได้การรับยกย่องว่าเป็นพระเวทที่ 
538 จึงมีตำนานเล่าถึงประวัติความเป็นมาในลักษณะดังกล่าวด้วย ดังปรากฏในบรรพที่  12         
ศานติบรรพว่า แต่เดิมพระพรหมสร้างมหาภารตะให้มีความยาว 100,000 อัธยายะแต่ถูกย่อให้สั้นลง
ถึง 4 ครั้งคือครั้งแรก พระศิวะย่อเหลือ 10,000 อัธยายะ ครั้งต่อมา พระอินทร์ย่อเหลือ 5,000 อัธยา
ยะ ครั้งที่สามฤๅษีพฤหัสปติย่อเหลือ 3,000 อัธยายะ และครั้งสุดท้าย ฤๅษีอุศนะ39 ย่อเหลือเพียง 
1,000 อัธยายะ 

ตามทรรศนะของนักวิชาการ มหาภารตะมีการเปลี่ยนแปลงตลอดมาในลักษณะ  
epic of growth โดยมากนิยมแบ่งการพัฒนาการของมหาภารตะออกเป็น 3 ช่วง40 ดังนี ้

 

ช่ ว ง ที่  1 ม ห า ภ า ร ต ะ มี ค ว า ม ย า ว  8,800 โศ ล ก  ม ห า ภ า ร ต ะ ส ำ น ว น นี้  
เป็นสำนวนดั้งเดิม ซึ่งเช่ือกันว่าผู้ประพันธ์คือ ฤๅษีวยาสะ (กฺฤษฺณะ ทฺไวปายนะ) ส่วนผู้จารลงในคัมภีร์
ได้แก่พระคเณศ  อนึ่ง ศาสตราจารย์ แมคโค แนล ได้อธิบายถึงเนื้อเรื่องของมหาภารตะในช่วงต้น 
กล่าวถึงชะตาชีวิตของฝ่ายเการพ ซึ่งเป็นฝ่ายที่ดำรงตนอยู่ในคุณธรรมความดี แต่ต้องกลับปราชัยต่อ
พระกฤษณะ  ในสมัยนั้นพระพรหมเป็นเทพเจ้าสูงสุด ซึ่งมีสถานภาพเป็นผู้สร้างสรรพสิ่ง  จึงสรุปไดว้่า 
มหาภารตะฉบับนี้อาจถูกแต่งขึ้นประมาณศตวรรษที่ 5 ก่อนคริสตศักราช 

ช่วงที่  2 มหากาพย์ฉบับนี้มีความยาว 24,000 โศลก สำนวนนี้นักวิชาการจะรู้จัก 
กันในชื่อว่า "ภารตสํหิตา"41 การดำเนินเรื่องนั้นเปลี่ยนไปจากเดิมมาก คือฝ่ายปาณฑพ เป็นฝ่ายที่

 
37 กุสุมา รักษมณี, การวิเคราะห์วรรณคดีไทยตามทฤษฎีวรรณคดีสันสกฤต (กรุงเทพฯ : ภาควิชา

ภาษาตะวันออก คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2549), 18. 
38 ปกติคัมภีร์พระเวท มีคัมภีร์ 4 เล่ม ได้แก่ 1) ฤคเวท บทสวดสรรเสริญเทพเจ้า  2) สามเวท      

บทสวดในพิธีกรรมถวายน้ำโสมแก่พระอินทร์และขับกล่อมเทพเจ้า 3) ยชุรเวท วิธีในการประกอบพิธีบูชายัญ และ 
4) อาถรรพเวท  รวบรวมคาถาอาคม อนึ่ง มหาภารตะและรามายณะ นับว่าเป็นคัมภีร์พระเวทเล่มที่ 5 เนื่องจาก
ชาวฮินดูเชื่อว่าทั้งสองเรื่อง จัดเป็นประเภท "อิติหาส" (ตำนานทางประวัติศาสตร์") 

                         39 อุศนะ เป็นชื่อของฤๅษีในสมัยโบราณ เชื่อกันว่าเป็น ศุกระ ซึ่งเป็นบุตรของฤๅษีภฤคุ และเป็นครู

ของพวกแทตย์ 
40 Roy Sasanka . "Date of Mahabharata Battle." (Monographs / Institute of Chronology 

.1976), 101. 
41 เรื่องเดียวกัน, 101. 
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ตั้งอยู่ในคุณธรรมความดี ส่วนฝ่ายเการพกลับกลายเป็นฝ่ายไม่มีคุณธรรม มหาภารตะในช่วงนี้เริ่มได้
ปรากฏตัวละครเพิ่ม คือพระศิวะและพระวิษณุ มีสถานภาพเสมอพระพรหม  

 

จากจดหมายเหตุของราชทูตกรีกประจำเมืองปาฏลิบุตร ไดก้ล่าวว่า เทพเจ้าทั้งสององค์มี
ฐานะสำคัญเสมอพระพรหม อนึ่ง ศาสตราจารย์ แมคโด แนล จึงสันนิษฐานว่ามหาภารตะช่วงนี้ น่าจะ
อยู่ในช่วงประมาณ 300 ปีก่อนคริสตศักราช 42 

 

ช่วงที่ 3 มหาภารตะมีเนื้อหาประมาณ 100,000 โศลก ช่วงระยะเวลานี้ผู้คนต่างก็ 
รู้จักกันในนามว่า "มหาภารตะ" ในเนื้อเรื่องก็มีการแต่งเติมอุปาขยานะและคำสอนเข้ามาเป็นจำนวน
มาก ทางด้าน ศาสตราจารย์ แมคโคแนล ได้ตั้งข้อสันนิษฐานว่า เนื้อหาของมหาภารตะน่าจะมี
ลักษณะดังที่ปรากฏในปัจจุบัน ประมาณคริสต์ศักราช 350 โดยอาศัยหลักฐานข้อเท็จจริงเป็นจำนวน
มาก ซึ่งเกี่ยวกับการบริจาคที่ดินในภาคต่างๆ ของอินเดีย ในช่วงคริสตศักราช 450-500 ในบรรดา
หลักฐานเหล่านี้ปรากฏอยู่ในช่วงประมาณกลางคริสต์ศตวรรษที่ 5 มหาภารตะมีลักษณะดังเช่น
ปัจจุบันแล้ว 

 

C.P. Ramaswami Aijar  กล่าวว่า เรื่องนี้เป็นบทเพลงสรรเสริญชัยชนะของวีระบุรุษ  
ตอนแรกเรียกว่า ชย ต่อมาได้ขยายเรื่องราวออกเป็นมหากาพย์เรียกว่า มหาภารตะ มีความยาว
ระหว่าง 8,000 – 10,000 โศลกและ 24,000 โศลก เรียกว่า ภารตะ แล้วมีการแต่งเติมเรื่องราว
เรื่อยมาจนเสร็จสมบูรณ์มีความยาว 100,000 โศลก เรียกว่า มหาภารตะ43 สำหรับยุคสมัยและ 
การรวบรวมมหาภารตะน้ัน  

 

    E. Washburn Hopkins ผู้เชี่ยวชาญวรรณคดีสันสฤต ให้ความเหน็ว่า มีหลักฐาน
ปรากฏระยะเวลาแต่งและรวบรวมไว้ประมาณ 400 ปีก่อนคริสตกาล และเสร็จสมบูรณ ์เมื่อประมาณ    
คริสตศักราช 40044 เขายังกล่าวอ้างถึงถึงปาณินิ นักสันสกฤตไวยากรณ์ว่า เป็นผู้เช่ียวชาญเรื่องราวที่
กล่าวถึงวีรบุรุษผู้หาญกล้าในสงครามกุรุเกษตรเป็นอย่างดี เขาทราบเรื่องราวลัทธิอรชุน–กฤษณะและ
ยุธิษฐิระว่าเป็นวีรบุรุษสำหรับวรรณคดเีรื่องน้ี45   

 
42 Macdonell, A History of Sanskrit Literature, (Delhi: Motilal Banasidass, 2nd ed.1971), 

240.   
43C.P. Ramaswami Aiyar, The Cultural Heritage of India, (Ramakrishna Mission Institute 

of Culture, Calcutta, 1962). 51. 
44 E. Wasburn Hpkins, Epic Mythology, (Delhi : Indological Book house, 1968), 1. 
45 E. Wasburn Hpkins, The Great Epic of India, (Calutta:Punthi Pustak, 1969), 389. 
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หลักฐานความนิยมของมหาภารตะ ในประเทศเพื่อนบ้าน ได้ปรากฏพบในกลุ่มชวาและ
เขมรเป็นส่วนใหญ่ ดังปรากฏหลักฐานเป็นภาพสลักนูนต่ำ ที่ระเบียงคดทิศตะวันตก ด้านทิศใต้ของ
ปราสาทนครวัดประเทศกัมพูชา ก่อสร้างในรัชสมัยของพระเจ้าสุริยวรมันที่ 2 ในพุทธศตวรรษที่ 17 
(พ.ศ. 1650– 1693) 46  จุดประสงค์เพื่อสร้างอุทิศถวายแก่พระวิษณุเทพ กล่าวคือ ภาพสลักเป็นแบบ
นูนต่ำ มีความยาว 49 เมตร เล่าเรื่องขณะการสู้รบระหว่างตระกูลเการพอยู่ทางด้านซ้าย ตระกูล
ปานฑพอยู่ทางด้านขวา ขอบผนังทั้งสองด้านเป็นภาพของทหารแต่ละฝ่ายยืนเรียงเป็นแถวกันเป็น
ระเบียบมีนายทหารบนรถม้าศึกและหลังช้าง มีภาพตัวละครคือภีษมะแม่ทัพของเการพ อรชุนแม่ทัพ
ของปาณฑพ และพระกฤษณะ ผู้เป็นสารถีของอรชุน  

วีระ ธีระภัทร (2550) กล่าวถึงประวัติการศึกษามหากาพย์มหาภารตะในประเทศไทย 
ว่า ต้นฉบับมหาภารตะ ที่เชื่อว่าเป็นต้นฉบับเต็มแปลจากโศลกภาษาสันสกฤตมาเป็นภาษาอังกฤษ  
คือต้นฉบับ The Mahabharata ของ Kisari Mohan Ganguli ซึ่งในประเทศไทยได้มีการศึกษา
ค้นคว้ามหากาพย์มหาภารตะมาตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 5 โดยปรากฎหลักฐานจากหนังสือหลายเล่ม  
เช่น วินิจฉัยเรื่องกฤษณาสอนน้อง พระราชนิพนธ์ของรัชการที่  5 และกฤษณาสอนน้องของ 
กรมพระปรมานุชิตชิโนรส47 หลังจากนี้ก็ได้มีการแปล และเรียบเรียงมหากาพย์มหาภารตะมากมาย 

 สำหรับประเทศไทย การแพร่หลายของมหากาพย์ภารตะนั้น ไม่เป็นที่นิยมเท่ากับ     
มหากาพย์รามยณะ อาจเป็นเพราะมหากาพย์มหาภารตะ  เป็นเรื่องราวของการรบกันในหมู่เครือญาติ 
ซึ่งชาวไทยให้ความสำคัญกับหมู่เครือญาติ โดยเฉพาะในสถาบันพระมหากษัตริย์ที่มาแต่โบราณได้
พยายามสร้างความสามัคคีในหมู่ราชวงศ์ เช่น มีการสร้างพระพุทธรูปปางห้ามญาติเพื่อเตือนญาติวงศ์ 
ให้สามัคคีไม่แย่งชิงราชสมบัติต่อกัน   สรุปได้ว่ามหาภารตะ บางครั้งเรียกสั้นๆว่า ภารตะ เป็นหนึ่งใน
สองเรื่องของมหากาพย์อินเดียโบราณก่อนคริสตกาล ประพันธ์โดยฤๅษีกฤษณะ (ไทวปายนะ วยาสะ) 
เป็นโศลกภาษาสันสกฤต มหากาพย์เรื่องนี้ยังนับเป็นส่วนหนึ่งของคัมภีร์ "อิติหาส" (ตำนาน) 

2.2   ลักษณะทั่วไปของคัมภีร์มหาภารตะ 

มหาภารตะ เป็นมหากาพย์สำคัญของอินเดียที่แต่งด้วยภาษาสันสกฤต ซึ่งคำว่า "มหา 
ภารตะ" จากคำเต็มว่า "มหาภารตาขยานะ" หมายถึง เรื่องเล่าที่ยิ่งใหญ่เกี่ยวกับสงครามภารตะ48 เนื้อ

 
46 Michale Freeman and Claude Jacquse. Anclent Angkor. (Bangkok : River Books. 

2006), 58 –59. 
47 วีระ ธีรภัทร. เรื่องเล่าจากมหากาพย์มหาภารตะ ตอนกำเนิดพี่น้องเการพและปาณฑพ เล่ม1.(โรง

พิมพ์พิมพลักษณ์ ปทุมธานี ,2550), 4-5. 
48 Maurice Winlernitz. A History of indian Literature. Vol.1. Translated by S.Ketkar 

(New York : Russell, 1972), 297.     
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เรื่อง กล่าวถึงการขับเคี่ยวทำสงครามกันระหว่างพ่ีน้องสองตระกูล คือตระกูลปาณฑพและเการพ โดย
มีจุดประสงค์เพื่อแย่งชิงนครหัสตินาปุระ ต่างฝ่ายต่างรวบรวมพันธมิตรจำนวนมากเพื่อร่วมรบ ณ 
ดินแดนทุ่งกุรุเกษตร ด้วยความยาวถึงหนึ่งแสนโศลก แบ่งออกเป็น 18 บรรพ (ตอน) นับเป็นวรรณคดี
เรื่องหนึ่งที่สำคัญ ชาวอินเดียถือว่ามหาภารตะเป็น “อิติหาสะ” หมายถึง พงศาวดารหรือตำนานซึ่ง
เคยเกิดขึ้นจริงแม้ว่าจะมีข้อสงสัยถึงคุณค่าทางประวัติศาสตร์ก็ตาม49  

อย่างไรก็ตาม มหาภารตะนับเป็นวรรณคดีที่สะท้อนแนวคิด วัฒนธรรมของชาวฮินดูได้
อย่างดีเรื่องหนึ่ง รวมไปถึงอิทธิพลการแผ่ขยายทางวัฒนธรรมฮินดูสู่ประเทศอื่น ๆ ในภูมิภาคอาเซียน
ซึ่งจะเห็นได้จากศาสนสถาน ศาสนพิธี ศิลปะวัฒนธรรม และความเชื่อซึ่งสอดคล้องกันระหว่างศาสนา
พุทธและศาสนาพราหมณ์-ฮินดู ภารตะมิได้นำเสนอตัวละครในเชิงคุณธรรมแต่กลับเสนอในรูปแบบ  
สัจธรรมว่าด้วยกฎของการกระทำ การใช้สำนวนวรรณคดีก็ไม่นับว่าเป็นเลิศเท่ากับรามายานะ  
เนื้อหาส่วนใหญ่เริ่มมาจากความแตกแยกภายในครอบครัว อย่างไรก็ตามเหตุการณ์บางอย่างอาจไม่มี
ส่วนเกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมอินเดีย เช่น นางเทราปทีมีสามีในคราวเดียวกันถึง 5 คน เป็นต้น50 
 

2.3   การแบ่งโครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์มหาภารตะ 
 

คัมภีร์มหาภาตะ เป็นเนื้อเรื่องประกอบด้วยส่วนที่สำคัญ 3 อย่าง51 ดังต่อไปนีน้ี้    
1. บทนำ คือ ส่วนตอนต้นทั้งหมด ก่อนที่จะเข้าสู่เนื้อเรื่องหลัก เป็นส่วนที่กวีแต่งขึ้น

ภายหลังเรื่องหลัก เพราะมหากาพย์ฉบับนี้เป็นเรื่องเล่าที่ยาวมาก ฉะนั้นส่วนนำของคัมภีร์จึงมีเนื้อหา
หลากหลาย นักวิชาการ ได้ตั้งข้อสันนิษฐานว่า บทนำของมหาภารตะ อาจถูกประพันธ์ขึ้นในช่วง
ระยะเวลาต่างกัน เหตุนั้นเนื้อหาจึงมีความหลากหลาย บางตอนได้กล่าวถึงบทไหว้ขอพรเทพเจ้า    
การนำเนื้อหาจากปุราณะมาเล่าเรื่อง รวมถึงการเล่าเรื่องประวัติความเป็นมาของสถานที่ต่างๆ  เนื้อ
เรื่องของมหาภารตะบางฉบับ มีการอธิบายเนื้อเรื่องฉบับย่อ เพื่อให้ผู้อ่านมีความรู้ความเข้าใจมากขึ้น 
ทั้งนี้อาจลำดับเนื้อหาของส่วนนำของมหาภารตะได้ดังต่อไปน้ี 

 
49Sen Amartya. (2005). Ramayana Book One, Boyhood. ( New York : New York 

University Press), 16. 
50 นาวิน วรรณเวช. (2555). วารสารศิลปะศาสตร์ ปีที่ 12 ฉบับที่ 2 การละเมิดความสำคัญต่อการ

เล่าเรื่องในมหาภารตะ, มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 157-159. 
51 กุลนิจ  คณะฤกษ,์ "ขนบประพันธ์และทรรศนะเรื่องความสร้างสรรค์ในวรรณคดีสันสกฤต : ศึกษา 

เปรียบเทียบจากวรรณคดีมหากาพย์กับวรรณคดีกาวยะ" ศิลปศาสตรดุษฎีบัณฑิต, มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2552,38. 
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ส่วนแรก  โศลกบทแรกของคัมภีร์มหาภารตะ ที่กล่าวถึงการไหว้ฤๅษีนารายณะ 
(Narayana) ฤๅษีนระ (Nara) และพระนางสรัสวตี  ความว่า หลั งจากแสดงความนอบน้อม 
ด้วยการคำนับแก่ฤษีนารายณะ ฤๅษีนระและพระนางสรัสวต ีแล้วขอจงกล่าวโศลก อันมีนามว่าชัยนี5้2 

ส่วนที่สอง  คือส่วนที่ผู้แต่งพรรณนาถึงผู้เล่าเรื่องมหาภารตะ สถานที่ โอกาส และสาเหตุ
ของการเล่าเรื่อง เป็นต้น เริ่มตั้งแต่ พรรณนาเหตุการณ์ที่พวกฤๅษีมาทำพิธี ที่ป่าไนมิษะ พวกเขามี
ความปรารถนาจะฟังมหาภารตะ จึงได้ขอร้องอุศรศรวะเล่าเรื่องราวของมหาภารตะ ที่ฤๅษีวยาสได้
รจนาไว้ ให้พวกตนฟัง53 สาเหตุที่อุครศรวะได้เล่าเรื่องมหาภารตะ ก็คือ เมื่อเรื่องนี้ได้เผยแพร่ออกไป 
ประโยชน์นานัปการก็จะเกิดขึ้นแก่คนทั้งหลาย  เพราะว่าน้ีเป็นแหล่งรวบรวมวิทยาการที่สมบูรณ์ที่สุด
ในสามโลก54 ที่พวกพราหมณ์ ได้ถือครอบครองไว้ สำหรับผู้ใคร่ศึกษาทั้งหลาย ก็จะได้รับประโยชน์
อย่างมาก หลักจากได้ศึกษาคำสอนต่างๆ ในเรื่องมหาภารตะน้ี 

ส่วนที่สาม เป็นเรื่องราวที่อุศรศรวะได้ฟังจากไวศัมปายนะ  ซึ่งท่องเรื่องมหาภารตะ 
ให้พระเจ้าชนชัยฟังในพิธีฆ่างู เนื้อหาในส่วนนี้กล่าวถึงเหตุการณ์ในยุคสร้างโลก จนกระทั่งกำเนิด
วรรณคดีมหากาพย์ซึ่งเป็นเนื้อหาที่ประมวลมาจากปุรณะหลายเรื่อง นอกจากนี้มีการกล่าวถึงประวัติ
การแต่งมหาภารตะ เรื่องย่อของมหาภารตะบางตอนซึ่งเล่าโดยท้าวธฤตราษฎร์ (Dhrtarastra)  
และจบด้วยการกล่าวยกย่องมหาภารตะ รวมถึงอานิสงส์จากการอ่านมหากาพย์เรื่องนี้  เช่น  
ตอนกล่าวถึงกำเนิดโลก ว่าเมื่อแสงสว่างหายไป ทุกสรรพสิ่งในโลกถูกปกคลุมไปด้วยความมืด มีไข่อยู่
ฟองหนึ่งเกิดขึ้นมาในโลก ไข่ใบนั้นถือว่าเป็นต้นเหตุของการเกิดสรรพสิ่ง มีมาตั้งแต่การเริ่มยุค      
เป็นพรหมที่สว่างสดใส เป็นอมตะนิรันดร์ และเป็นสิ่งมหัศจรรย์ที่ไม่มีสิ่งใดเสมอเหมือนในโลก  

2. เนื้อเรื่องหลัก ถือเป็นส่วนประกอบที่สำคัญที่สุด ที่นักกวีได้แต่งขึ้นก่อนบทนำ 
อุปาขยานะ โดยมีการเชื่อมโยงมาจากบทนำ ซึ่งถือเป็นการดำเนินเรื่องเข้าสู่ เนื้อหาหลักของ         
มหาภารตะ เช่น เรื่องราวการต่อสู้ระหว่างพี่น้องสองตระกูล ที่สืบเช้ือสายมาจากท้าวภรต เรื่องกำเนิด
โลก เรื่องอานิสงส์การอ่านหรือฟังมหาภารตะ เป็นต้น 

อย่างไรก็ตาม กลุ่มนักวิชาการทั้งหลาย ยังมีประเด็นถกเถียง เกี่ยวกับจุดเริ่มต้นของเนื้อ
เรื่องหลักในคัมภีร์ ซึ่งมีบางกลุ่มเห็นว่าเรื่องหลักของมหาภารตะเริ่มต้นที่อุปบรรพ บางกลุ่มเห็นว่า

 
52 

(PV 1.1.0) 
          ดูรายละเอียดใน The Mahabharata.11 vols. Poona : (The  Bhandarkar Orienfal  

Research Institute), 1974. 
53 Kisari  Mohan Ganguli, tr. The Mahabharata, Adi Parva, Section 1,1883. p.2. 
54 Ibid. 
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จุดเริ่มต้นได้แก่อาสติกะ-อุปบรรพ บางกลุ่มยังเห็นว่า เนื้อเรื่องหลักของคัมภีร์เริ่มต้นที่คำกล่าวของ
พระมน5ุ5 

3. อุปาขยานะ (เรื่องแทรก) เป็นเรื่องแทรกที่ผู้ประพันธ์ใส่ไว้ในเรื่องหลัก ซึ่งมี
จุดมุ่งหมาย คือเป็นอุทาหรณ์หรือเพิ่มอรรถรสในการอ่าน เป็นต้น อุปาขยานะส่วนใหญ่ เป็นเรื่องที่จบ
ลงในตอนนั้นๆ เช่น อุปาขยานะเรื่องพระนลเป็นเรื่องที่แทรกอยู่ในเนื้อเรื่องหลัก ตอนที่ยุธิษฐิระไดแ้พ้
พนันสกา จนต้องถูกเนรเทศให้ออกเดินป่าสิบสามป ีพร้อมกษัตรย์ปาณฑพอีกสี่พระองค์และชายาด้วย 

มหาภารตะเป็นมหากาพย์ที่มีเนื้อเรื่องยาวมาก สามารถแบ่งเนื้อหาเป็นตอนๆ ได้หลาย
ระดับทำให้โครงสร้างโดยรวมค่อนข้างซับซ้อนมีรายละเอียดมาก ผู้แต่งตามขนบถือว่า เป็นฤๅษีวยาสะ
กล่าวถึงโครงสร้างของมหาภารตะว่าเป็นเหมือนส่วนต่างๆของต้นไม้ ดังต่อไปน้ี 

“งานประพันธ์นี้คือต้นไม้ซึ่งมีเนื้อหาคือเมล็ดพันธุ์ ตอนต่างๆ ซึ่งมีชื่อว่าเปาโลมบรรพ
และอาสติกบรรพเป็นราก ส่วนสัมภวบรรพคือลำต้น สภาบรรพและอารัณยบรรพคือคบไม้ อรนีบรรพ
คือตาไม้ วิราฏบรรพและอุทโยคบรรพคือแก่น ภีษมบรรพคือกิ่งก้าน โทรณบรรพคือใบ กรรณบรรพ
คือดอกไม้ที่สวยงาม ศัลยบรรพคือกลิ่นหอมของดอกไม้ สตรีบรรพและไอสิกบรรพคือร่มเงาของต้นไม้ 
ศานติบรรพคือผลไม้  อัศวเมธกิบรรพคือน้ำหวาน และอาศมวาสิกบรรพคือต้นไม้เติบโตเต็มที.่......”56 
 

2.4   เนื้อหาสาระของคัมภีรม์หาภารตะ 

คัมภีร์มหาภารตะ ประกอบด้วยบทจำนวน 18 บรรพ ในแต่ละบรรพนั้นได้แบ่ง
ออกเป็นอัธยายะ แต่อัธยายะ ก็ยังประกอบด้วยโศลกที่มีจำนวนมาก  ในคัมภีร์นี้มีโศลกรวมกันทั้งสิ้น 
100,000 โศลก ส่วนอุปาขยานะ (เรื่องแทรก) จะปรากฏอยู่ในทุกบรรพ ถือว่าเป็นองค์ประกอบที่
สำคัญส่วนของมหาภารตะ มทีั้งหมด 61 เรื่อง57 ดังนี ้

1 . อ า ทิ บ ร ร พ  ป ร ะ ก อ บ ด้ ว ย  1 9  อุ ป บ ร ร พ  แ บ่ ง เป็ น  2 2 5  อั ธ ย า ย ะ  
มี 7,043  โศลก 

1. อุปบรรพ อนุกรมณ ี  
2. อุปบรรพ สงัครหะ 
3. อุปบรรพ เปาษยะ 
4. อุปบรรพ เปาโลมะ 

 
55 C.V. Vaidya, The Mahabharata : A Criticism (Bombay : A.J.Cambridge & Co.,1905), 2. 
56 กุลนิจ  คณะฤกษ,์ "ขนบประพันธ์และทรรศนะเรื่องความสร้างสรรค์ในวรรณคดีสันสกฤต : ศึกษา 

เปรียบเทียบจากวรรณคดีมหากาพย์กับวรรณคดีกาวยะ" ศิลปศาสตรดุษฎีบัณฑิต, มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2552,41. 
57 เรื่องเดียวกัน,42. 
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5. อุปบรรพ อาสติกะ 
6. อุปบรรพ อาทิวังศวตรณะ 
7. อุปบรรพ สัมภวะ มีอุปาขยานะ 5 เรื่องคือ 1) ศกุนตลา 2) ยยาติ 3)มหาภีษะ       

4) อณิมาณฑวยะ และ 5) วยุษิตาษวะ  
8. อุปบรรพ ชตุคฤหทาหบรรพ 
9. อุปบรรพ หิฑิมพวธะ 
10. อุปบรรพ พกวธะ 
11. อุปบรรพ จ ิตฺรรถะ มีอุปาขยานะ 3 เรื่องคือ 1) ตปตี 2) วสิษฐะ 3) เอารวะ 
12. อุปบรรพ เทราปทีสวยมัวระ มีอุปาขยานะ คือปัญเจนทระ  
13. อุปบรรพ วิวาหิกะ 
14. อุปบรรพ วิทุราคมนะ 
15. อุปบรรพ ราชฺยลมฺภะ 
16. อุปบรรพ อรชุนวนวาสะ มีอุปาขยานะ ชื่อ สนุทอุปสุนทะ   
17. อุปบรรพ สุภัทราหรณะ 
18. อุปบรรพ หรณหาริกะ 
19. อุปบรรพ ขาณฑวทาหะ  มีอุปาขยานะ ชื่อ ศารังคกะ 

อาทิบรรพ – ผู้ประพันธ์ได้กล่าวถึงกำเนิดเรื่องมหาภารตะและกำเนิดของเจ้าชายใน     
กุรุราชวงศ์ทั้งฝ่ายปาณฑพและเการพ มีเทวดาอยู่กลุ่มหนึ่งเรียกว่า วสุคณะ ประกอบเทวดาอยู่ด้วยกัน
ทั้งหมด 8 องค์ วันหนึ่งเทวดากลุ่มนี้ได้พาภรรยาไปเที่ยวเล่นบริเวณใกล้ๆ เขาพระสุเมรุ ซึ่งเป็นที่ตั้ง
อาศรมฤๅษีวสิษฐ์ ภรรยาของเทวดา“ทยุ”หนึ่งเทวดาวสุคณะ เกิดความโลภคิดจะลักแม่โคอยู่ตัวหนึ่ง
ชื่อว่านันทินี ซึ่งเป็นโควิเศษสามารถให้น้ำนมตามที่ต้องการ และหากใครได้ดื่ม จะมีอายุยืนยาวถึง 
1,000 ปี เทวดาเหล่านั้น จึงวางแผนร่วมมือกันขโมยแม่โคตัวนั้น แต่ถูกฤๅษีวสิษฐ์จับได้เสียก่อน      
จึงสาปแช่งให้เทวดาทั้ง 8 องค์ ไปเกิดเป็นมนุษย์ชดใช้กรรมที่ได้ทำมา แต่ทว่า ทยุองค์ต้นคิด ต้องเกิด
เป็นมนุษย์ตามอายุขัยบนโลก  

ด้วยคำสาปดังกล่าว กลุ่มเทวดา 8 องค์ จึงนำเรื่องไปปรึกษากับพระแม่คงคา เพื่อขอ
ความช่วยเหลือให้นางรับเป็นมารดาในโลกมนุษย์และให้โยนลงน้ำทั นทีที่ เกิดขี้นมาเป็นโลก          
จากนั้นพระแม่คงคาก็ได้ให้คำมั่นสัญญาว่าจะเป็นมารดาให้  ต่อมาพระนางก็จำแลงกายเป็นสาวงาม
ไปพบท้าวประตีปะ เพื่อเอ่ยความประสงค์ต้องการมีคู่ครอง เมื่อพระองค์เห็นก็ทราบทันทีว่าเป็น
อมนุษย์ พระองค์ทรงรับปากว่าหากมีโอรสเมื่อใดจะรับเป็นสะใภ้ พระนางคงคาได้ยื่นเงื่อนไขว่า    
พระสวามีต้องตามใจพระนางในทุกเรื่องราว ไม่ขัดใจเป็นอันขาด พระองค์ก็ทรงรับปาก เมื่อเวลาผ่าน
ไปท้าวปรตีปะ มีโอรสพระนามว่า ศานตนุ ซึ่งเมื่อเจริญวัยแล้วพระบิดาจึงเล่าเรื่องราวในครั้งอดีตให้  
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ราชบุตรฟัง  ก่อนที่จะสละราชสมบัติและออกบำเพ็ญเพียรในป่า วันหนึ่งท้าวศานตนุได้พบกับสาวงาม 
นางหนึ่งริมฝั่งแม่น้ำคงคาขณะออกล่าสัตว์ พระองค์ตกหลุมรักสาวงามนางนี้อย่างจับจิต จึงเอ่ยชวน
นางเป็นเพื่อนคู่ชีวิต พร้อมยอมรับเงื่อนไขดังกล่าว ความสุขของทั้งคู่ต้องสะดุดลง เพราะเมื่อครั้งใด 
ก็ตามที่พระมเหสีประสูติโอรส ก็จะจับโอรสโยนลงแม่น้ำทันทีถึง 7 ครั้ง ด้วยความที่ยึดมั่นในคำ
สัญญาจึงมิได้กล่าวอะไร เมื่อถึงครั้งที่ 8 คราวนี้พระองค์ทรงห้ามพระนางไว้ พระนางจึงอันตรธานไป
พร้อมกับราชบุตรองค์ที่ 8 นามว่า เจ้าชายเทวพรต และท้าวศานตนุพบกับบุตรของตนขณะทรง
พักผ่อนริมแม่น้ำคงคา ได้เห็นฝีมือธนูของหนุ่มน้อยคนหนึ่งที่มีหน้าตาละม้ายกับพระองค์  พร้อมการ
ปรากฏตัวของพระนางคงคาอีกครั้งเพื่อมอบโอรสคืนให้       

ท้าวศานตนุได้เสด็จไปประพาสป่า ณ ริมฝั่งแม่น้ำยมุนา ขณะที่ประทับในป่านั้นพระองค์
ทรงได้กลิ่นหอมอบอวลจากร่างของสาวสวย ราวเทพธิดานางหนึ่ง ชื่อสัตยวดี บุตรบุญธรรมของ
ชาวประมง พระองค์จึงไปขอนาง ด้วยเงื่อนไขที่ว่า “จะยินดียอมมอบธิดาให้  หากโอรสที่เกิดจาก
สัตยวดี ต้องได้ขึ้นครองราชย์เท่านั้น ทว่าพระองค์ทรงมีเจ้าชายศานตนุ อยู่แล้วทำให้ประชวรตรอมใจ
เพราะผิดหวัง เมื่อเจ้าชายศานตนุทราบเรื่องจึงไปหาชาวประมงคนนั้น และให้คำมั่นสัญญา สองข้อว่า 
ตนจะไม่ขึ้นครองราชย์ต่อจากพระบิดาและจะไม่แต่งงาน ชายดังกล่าวจึงยอมยกลูกสาวให้พระเจ้า
ศานตนุครอบครอง ด้วยคำมั่นที่ยิ่งใหญ่ขององค์ชายศานตนุ จึงได้รับการสดุดีว่า ภีษมะ พร้อมพรจาก
พระบิดา “ตราบใดที่ภีษมะยังไม่ปลงใจที่จะถึงแก่ความตาย ตราบนั้นจะไม่มีผู้ใดสามารถฆ่าเขาได้”  

ท้ าวศานตนุ และนางสัตยวดี  มีบุ ตร 2 องค์  คื อ  จิตรางคทะและวิจิตรวี รยะ  
หลังจากพระองค์ก็สวรรคต  จิตรางคะได้สวรรคตในสนามรบ ส่วนวิจิตรวีรยะสืบราชสมบัติต่อมา ซึ่ง
มีภีษมะเป็นผู้สำเร็จราชการแทน เมื่อวิจิตรวีรยะเจริญวัยขึ้น ภีษมะได้เข้าร่วมพิธีสยุมพร กับ        
พระราชธิดาทั้งสาม นามว่า “อัมพา อัมพิกา และอัมพาลิกา” ณ แคว้นกาศี   ซึ่งเจ้าหญิงอัมพา ขอให้
ภีษมะปล่อยตัวนางไปเถิด เพราะมีคนที่รักอยู่แล้ว พระองค์ก็ได้ตกลงปล่อยนางไป สุดท้ายแล้วนางก็
ไม่เป็นที่ยอมรับของฝ่ายชาย เนื่องจากการถูกนำตัวไปก่อนแล้ว จนเป็นเหตุให้นางคิดแก้แค้นภีษมะ 
หลังบำเพ็ญเพียรต่อพระศิวะ จึงได้รับพรให้ไปเกิดเป็นโอรสท้าวทรุปัท นามว่า “ศิขัณฑิน”  แต่แล้ว
ท้าววิจิตรวีรยะก็ได้สวรรคตลง ด้วยโรคกษัย ทั้งที่ยังไม่มีโอรส ทำให้นางสัตยวดีขอร้องให้ภีษมะเข้าพิธี    
นิ โยค  แต่ พ ระอ งค์ ท รงยึ ด มั่ น ใน สัญ ญ าจึ งป ฏิ เส ธ ไป  พ ระน างจึ งรวบ รวมสมาธิ เรี ย ก 
ฤๅษีวยาส เข้าพิธีนิโยคกับนางอัมพิกาและอัมพาลิกา   

ด้วยความที่ฤๅษีวยาส มีรูปร่างหน้าตาอัปลักษณ์ ดังนั้นในระหว่างที่เสพสังวาส นาง
อัมพิกาได้หลับตาตลอดเวลา จึงได้บุตรชายที่ตาบอดสองข้าง นามว่า “ธฤตราษฏร์” ส่วนนาง      
อัมพาลิกานั้น  ก็ประหวั่นพรั่นพรึงกลัวจนร่างกายซีดขาว จึงได้บุตรชายที่ผิวขาวซีดนามว่า  
“ปาณฑุ” ด้วยความไม่สมบูรณ์ของราชนัดดาทั้งสอง ทำให้นางสัตยาวดี ร้องขอให้ทั้งสามทำพิธีนิโยค
อีกครั้ง  แต่ด้วยนางอัมพิกาให้นางทาสีปลอมตัวเข้านิโยคแทน บุตรที่เกิดขึ้นนั้น ได้นามว่า “วิฑูร” 
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จากลำดับสายสกุล  จึงทำให้ทราบว่าต้นนำเนิดของทั้งเการพและปาณฑพดังนี้  พระนางคานธารีซึ่ง
เป็นพระมเหสีของท้าวธฤตราษฏร์ ได้รับพรจากฤๅษีวยาส ประทานบุตรให้ 100 คน บุตรี 1 คน  ซึ่ง
เป็นฝ่ายเการพ แต่ด้วยคำสาปของพราหมณ์ให้ท้าวปาณฑุต้องสิ้นชีพลง ขณะเสพสังวาส ทำให้นางกุน
ตีและมาทรี ใช้คาถาอัญเชิญให้เทพมาประทานบุตรให้ โดยนางกุนตีได้บุตร นามว่า “ยุธิษฐิ จากธรรม
เทพ” ได้บุตร นามว่า “ภีมะ” จากพระวายุ และบุตร นามว่า “อรชุน” ได้จากพระอินทร์  ส่วนพระ
นางมาทรี ได้บุตร นามว่า “นกุลและสหเทพ” จากพระอัศวินฝาแฝด  ซึ่งเป็นฝ่ายปาณฑพ  

หลังจากการสวรรคตของท้าวปาณฑุและนางมาทรี  นางกุนตีและบุตรทั้ง 5 ก็เสด็จ
กลั บ ไป ยั งหั สติ นปุ รนคร ชี วิ ต ใน วั ย เย าว์ทั้ งสอ งฝ่ าย ได้ ศึ กษ าเล่ า เรี ยนและพ ำนั กอยู่  
ที่เดียวกัน ศิลปะวิชาต่างๆ ได้ศึกษาจากกฤษปาจารย์เป็นคนแรก  และเพิ่มเติมวิชาการรบด้วยธนูจาก
โทรณาจารย์ ด้วยกำลังที่เหนือกว่าทุกคน  ทำให้ภีมะมักจะแสดงกำลังของตนอยู่เสมอ เป็นเหตุให้   
ทุรโยธน์และพี่น้องฝ่ายเการพเกิดความไม่พอใจเรื่อยมา คิดจะกำจัดภีมะเสียให้ได้ โดยเริ่มจาก       
ทุรโยธน์ ใส่ยาพิษให้ภีมะกิน  แต่ได้รับความช่วยเหลือจากพญานาคเมืองบาดาล จึงทำให้รอดมาได้ 
ฝ่ายเการพไปทูลต่อท้าวธฤตราษฏร์ให้เหล่าปาณฑพไปย้ายไปอยู่เมืองวารณาวัต จนเป็นเหตุให้ต้อง
พลัดถิ่น จนกระทั้งไดไ้ปสร้างนครอินทรปรัสถข์ึ้นใหม่ 

 

2.  สภาบรรพ ประกอบด้วย 9 อุปบรรพ58 แบ่งเป็น 72 อัธยายะ มี 2,384 โศลก 
1. อุปบรรพ สภา 
2. อุปบรรพ มันตระ 
3. อุปบรรพ ชราสังธวธะ 
4. อุปบรรพ ทิควิชยะ 
5. อุปบรรพ ราชสูยกะ 
6. อุปบรรพ อัคฆยวิหรณะ 
7. อุปบรรพ ศิศุปาลวธะ 
8. อุปบรรพ ทยูตะ 
9. อุปบรรพ อนุทยูตะ 

สภาบรรพ – กล่าวถึงชีวิตในราชสำนัก การเล่นสการะหว่างยุธิษฐิระกับทุรโยธน์ และ 
การเนรเทศเหล่าปาณฑพ หลังจากที่เผาป่าสร้างเมืองใหม่ ไมยทานพปรากฏกายขึ้นเป็นผู้มีฝีมือใน 
การก่อสร้าง และได้สร้างสภาอย่างสุดฝีมือ สำหรับเป็นทีป่ระชุมเหล่าพสกนิกร เพื่อตอบแทนที่บุญคุณ
พี่น้องปาณฑพ ที่ไว้ชีวิตตน หลังจากนั้นพระนารทมุนี เทวดาจอมปราชญ์ซึ่งเป็นที่เคารพของฝ่าย    
เการพ เดินทางมาเข้าเฝ้าท้าวยุธิษฐิระและกล่าวถึงคุณสมบัติ 6 ประการสำหรับพระราชา ทำให้ท้าว

 
58 เรื่องเดียวกัน, 43. 
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ยุธิษฐิระครุ่นคิดอยู่นาน จึงเชิญพระกฤษณะมาปรึกษาโดยให้ความเห็นว่า ต้องกำจัด ชราสัณฑ์ ผู้แข่ง
เมืองเสียก่อนแล้วค่อยจัดราชาภิเษก จากนั้นพระกฤษณะก็รับสั่งให้อรชุนและภีมะ เข้ามาจัดการเรื่อง
น้ี  เมื่อชราสัณฑ์ถูกสังหารแล้ว ลูกชายของชราสัณฑ์ก็ได้ครองแคว้นมคธต่อจากบิดา ในระหว่างพิธี
ราชาภิเษก ได้เชิญพระญาติจากหัสตินาปุระนคร โทรณาจารย์และกฤปาจารย์ พี่น้องเการพ กษัตริย์
แว่นแคว้นต่าง ๆ เป็นเหตุให้ทุรโยธน์อดอิจฉาในความยิ่งใหญ่และรุ่งเรืองของนครอินทรปรัสถ์เสีย
ไม่ได้  แต่ก็ได้ศกุนิ ผู้เป็นลุงของฝ่ายเการพ (พี่ชายของนางคานธารี) ซึ่งมีฝีมือการเล่นสกา กล่าวกับ  
ทุรโยธน์ว่า จะช่วยหาทางกำจัดฝ่ายปาณฑพให้จงได้  จึงได้วางแผนเล่นพนันสกา ซึ่งเป็นกีฬาของ
วรรณะกษัตริย์  

ฝ่ายท้าวธฤษตราษฏร์และมหามติวิฑูร มิทรงเห็นด้วยกับการเล่นพนันสกาของทุรโยธน์ 
เกรงว่าจะได้รับข้อครหานินทาจากพระญาติและไพร่ฟ้าได้ ดังนั้นท้าวเธอ จึงสั่งให้สร้างสภาเมืองขึ้นมา
ใหม่ และเชิญท้าวยุธิษฐิระและพี่น้องปาณฑพ นางกุนตี นางเทราปที ร่วมงานเฉลิมฉลองกัน ทุรโยธน์
ได้โอกาสก็กล่าวชวนยุธิษฐิระร่วมเล่นสกา โดยอ้างว่าตนต้องดูแลแขก จึงให้ลุงศกุนิของตนเล่นแทน 
ผลก็เป็นไปตามที่คาดไว้  ท้าวยุธิษฐิระแพ้พนันสกา กระทั่งเสียแผ่นดินสิ้นชาติ หลังจบกระดาน
สุดท้าย ทุรโยธน์สั่งให้มหามติวิฑูร  นำตัวนางเทราปทีมามอบให้   มหามติวิฑูรจึงได้ปฏิเสธคำสั่ง
ดังกล่าว พร้อมทั้งประณามการพนันอันเต็มไปด้วยเล่ห์เหลี่ยมเช่นนี้ว่า ท้าวเธอได้เสียเอกราชไปแล้ว
ย่อมไม่มีอำนาจเหนือชีวิตใคร อันจะนำมาเป็นเดิมพันได้อีก  แต่ด้วยความกักขฬะของทุหศาสัน จึงได้
ทำการเข้าฉุดนางเทราปที ไปยังสภาเมือง  แม้กรรณะ หนึ่งในพี่น้องเการพก็ยังไม่เห็นด้วย เนื่องจาก
นางเป็นชายาของปาณฑพทั้งห้า หาใช่สิทธิ์ขาดของท้าวยุธิษฐิระ องค์เดียวไม่ กรรณะจึงกล่าวขึ้นว่า          
ท้าวยุธิษฐิระ เป็นกษัตริย์นครอินทรปรัสถ์ เป็นพ่ีชายพระองค์โตของพี่น้องปาณฑพ และเป็นสวามีของ
นางเทราปที การกระทำเช่นนั้นหาควรไม่ ดังนั้น คำพูดของท้าวเธอ ย่อมมีอำนาจเหนือสรรพสิ่ง ใน
นครอินทรปรัสถ์ 

ทุหศาสัน หาได้ฟังคำของกรรณะไม่ จึงถือวิสาสะดึงเอาผ้าปิดกายของนางออก ด้วย
ความเป็นหญิง นางจึงอับอายที่ถูกปลดเปลื้องอาภรณ์ออก ต่อหน้าธารกำนัล สร้างความอับอายอย่าง
ยิ่ง จึงเป็นสาเหตุของความแตกหักของสองตระกูล  แต่ด้วยมานะกษัตริย์ ท้าวยุธิษฐิระ ก็รับคำเชิญ
ของท้าวธฤตราษฎร์  โดยจะเล่นสกาอีกครั้งหนึ่ง ซึ่งเดิมพันว่า  ใครแพ้เนรเทศไปอยู่ป่า 12 ปี ปีที่ 13 
จะต้องไม่มีใครจำหน้าได้ หากมีคนจำได้ให้อยู่ต่ออีก 12 ปี ท้ายที่สุดท้าวเธอก็แพเ้ช่นเคย 

 

3. อ า รัณ ย บ รรพ  ป ระก อ บ ด้ ว ย  16 อุ ป บ ร รพ 59 แ บ่ ง เป็ น  299 อั ธ ย าย ะ  
มี 10,263 โศลก   

 
59 เรื่องเดียวกัน, 43. 
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1. อุปบรรพ อารัณยกะ 
2. อุปบรรพ กิรมีรวธะ 
3. อุปบรรพ ไกราตะ  มีอุปาขยานะ ชื่อเสาภวธะ 
4. อุปบรรพ อินทรโลกาวิคมนะ  มีอุปาขยานะ ชื่อนละ 
5. อุปบรรพ ตีรถยาตรา  
6. อุปบรรพ ชฏาสุรวธะ 
7. อุปบรรพ ยกัษยุทธะ 
8. อุปบรรพ  อาชคระ 
9. อุปบรรพ  มารกัณเฑยสมาสยา  
10. อุปบรรพ  เทราปทีสัตยภามาสงัวาทะ  
11. อุปบรรพ  โฆษยาตรา 
12. อุปบรรพ  มฤคสวัปนะ 
13. อุปบรรพ  ชยัทรถะ 
14. อุปบรรพ เทราปทีหรณะ มีอุปาขยานะ ชื่อรามะและสาวิตรี 
15. อุปบรรพ กุณฑลาหรณะ 
16. อุปบรรพ อารเณยะ 

อารัณยกะบรรพ (วนบรรพ ) – กล่าวถึงการเดินป่าของเหล่าปาณฑพในช่วง 12 ปีแห่ง
การเนรเทศ  บรรยายการอยู่ป่าของเหล่าพี่น้องปาณฑพ นางเทราปที ปุโรหิตเธามยะ และอินทรเสน
เป็นข้ารับใช้ร่วมเดินทางไปยังป่ากามัยกะ โดยมหามติวิฑูร ได้ดูแลนางกุนตีที่แก่ชรา ซึ่งให้อยู่ในเมือง
ต่อไป เป็นเหตุให้ทุรโยธน์และน้องๆ ตั้งข้อรังเกียจท่านมหามติวิฑูร กระทั่งพระนางจำต้องตามไปอยู่
ป่ากับเหล่าพี่น้องปาณฑพ เมื่อท้าวธฤตราษฎร์ทราบเรื่อง จำต้องตามตัวอดีตมหาอำมาตย์ท่านนี้
กลับมา ซึ่งทำให้ฝ่ายเการพ วิตกกังวล ถึงขั้นจะนำพรรคพวกออกตามล่าพี่น้องปาณฑพในป่า  

เหตุร้ายแรงเช่นนี้ ฤๅษีวยาส ทราบด้วยญาณ  จึงไปพร้อมกับฤๅษีไมเตรยะยังนครหัสตินา
ปุระ เพื่อห้ามไว้เกรงว่าภัยอันร้ายแรงที่จะตามมา ฝ่ายทุรโยธน์เพียงแต่นั่งตบหน้าขาเล่น หาสนใจฟัง
คำเตือนของฤๅษีไมเตรยะไม่ เป็นเหตุให้ท่านสาปทุรโยธน์ว่า ขอให้ถูกคมอาวุธของศัตรูเข้าที่หน้าขา   

ส่วนพระกฤษณะทราบเรื่องการมาอยู่ป่าของพวกปาณฑพ จึงรุดมาเยี่ยมแล้วได้ฟังความ
จริงจากนางเทราปที ท่านจึงกล่าวปลอบใจท่านทั้งหลาย ทว่าท้าวชยัทรัถ แห่งแคว้นสินธุ พระสวามี
ของนางทุหศาลา ผู้เป็นบุตรีในท้าวธฤตราษฎร์ เสด็จประพาสป่าบริเวณที่ปาณฑพอาศัยอยู่ ในขณะที่
อาศรมมีเพียงนางเทราปทีและพราหมณ์เธามยะเท่านั้น ท้าวชยัทรัถใช้กำลังไพร่พลฉุดนางเทราปทีไป 
แม้ว่าพราหมณ์เธามยะกล่าวเตือนแล้วก็ตาม เมื่อภีมะและอรชุนทราบเรื่อง จึงเกิดความโกรธแค้น ได้
ออกติดตามพระชายา ฤๅษีมารคัณเฑยะ ได้กล่าวเตือนท่านทั้งสองว่า มิต้องห่วงความปลอดภัยของ
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ชายาหรอก นางจักแคล้วคลาดปลอดภัยเป็นแน่แท้ สุดท้ายท้าวชยัทรัถถูกจับตัวได้   ท้าวยุธิษฐิระ
ขอร้องให้ภีมะ ละเว้นชีวิตท้าวเธอเสีย ทำแต่เพียงกล้อนผมให้เหลือไว้ห้าจุก เพื่อแสดงความเป็นทาส 
วันหนึ่งนางเทราปทีร้องขอให้ภีมะไปเก็บดอกบัว จึงไปเก็บไกลถึงกรุงไกรลาสทำให้ได้พบกับหนุมาน 
ซึ่งเป็นสายตระกูลวายุเหมือนกัน ฯลฯ  

 

4 . วิ ร าฏ บ รรพ  ป ระ ก อ บ ด้ ว ย  4  อุ ป บ ร รพ 60 แ บ่ ง เป็ น  6 7  อั ธ ย าย ะ  มี  
1,824 โศลก 

1. อุปบรรพ วิราฏะ 
2. อุปบรรพ กีจกวธะ 
3. อุปบรรพ โคครหณะ 
4. อุปบรรพ วิวาหิกะ 

วิราฏบรรพ – กล่าวถึงเหตุการณ์ฝ่ายปาณฑพ อาศัยอยู่ในเมืองของท้าววิราฏะ ในปีที่ 
13 แห่งการเนรเทศ เมื่อเข้าสู่ปีที่ 13 ของการถูกเนรเทศ ทั้งหมดก็ปลอมตัวเป็นคนรับใช้เข้าไปอยู่  
ราชสำนักของท้าววิราฏ ภายหลัง กีจกะผู้เป็นแม่ทัพใหญ่ของเมืองวิราฏ เกิดหลงใหลความงดงามของ
พระนางเทราปที เขาได้ทำการลวนลามเธอ แต่ภีมะได้ช่วยเหลือเธอทันท่วงทีและได้ฆ่ากีจกะเสีย    
ข่าวการตายของเขา ได้แพร่ออกไปอย่างรวดเร็ว ทำให้ท้าวสุศรมา ได้โอกาสรีบยกพยุหเสนาเข้าปิด
ล้อมตีเมืองของท้าววิราฏะทันที  ฝ่ายพี่น้องปาณฑพจึงได้ช่วยท้าววิราฏะ เพื่อปกป้องเมืองวิราฏ ซึ่ง
ทุรโยธน์เป็นแม่ทัพของเมืองหัสตินาปุระ ก็ได้ยกทัพมาปิดล้อมเมืองนั้นเช่นกัน อรชุนได้นําทัพออกมา
เผชิญหน้ากับกองทัพของเมืองหัสตินาปุระ ขณะนั้นเขาตัดสินใจยิงธนูคาณฑีวะไปตกลงที่แทบเท้าของ
ภีษมะ โทรณาจารย์ และกฤปาจารย์ เพื่อแสดงความเคารพต่อญาติผู้ใหญ่และอาจารย์  ถือเป็น
สัญญาณว่า หมดระยะเวลาการเนรเทศของพวกเขาแล้ว  

5 .  อุ ท โยคบ รรพ  ป ระกอบ ด้ วย  12  อุ ป บ รรพ 61 แบ่ ง เป็ น  197  อั ธย ายะ  
มี 8,132 โศลก 

1. อุปบรรพ อุทโยคะ มีอุปาขยานะ 2 เรื่อง คืออินทรวิชยะและทัมโภทธวะ 
2. อุปบรรพ สญัชยยานะ 
3. อุปบรรพ ปรชาคระ 
4. อุปบรรพ สนัสสุชาตะ 
5. อุปบรรพ ยานสงัธิ 
6. อุปบรรพ ภควัทยานะ 

 
60 เรื่องเดียวกัน, 45. 
61

 เรื่องเดียวกัน, 45. 
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7. อุปบรรพ กรรโณปนิวาทะ 
8. อุปบรรพ อภินิรญาณะ 
9. อุปบรรพ ภีษมาภิเษจนะ 
10. อุปบรรพ อุลูกถานะ 
11. อุปบรรพ รถาติรถสงัขฺยานะ 
12. อุปบรรพ อัมโพปาขยานะ  

อุทโยคบรรพ – กล่าวถึงเหตุการณ์ที่ฝ่ายเการพและฝ่ายปาณฑพ ได้ตระเตรียมการรบ 
ซึ่งมีสาเหตุมาจากความขัดแย้งระหว่างฝ่ายปาณฑพและเการพที่สะสมมานาน  ได้ทวีความรุนแรงขึ้น
ต่างฝ่ายต่างออกหาพันธมิตรมาช่วยรบ อรชุนและทุรโยธน์ต่างเดินทางไปเข้าเฝ้าพระกฤษณะ ณ เมือง
ทวารกา  เพื่อขอให้พระกฤษณะเข้าร่วมกับฝ่ายของตน เมื่อทั้งสองได้กราบทูลให้พระกฤษณะทรง
ทราบถึงวัตถุประสงค์ของการมาเฝ้าแล้ว พระกฤษณะจึงทำข้อตกลงแก่พวกเขาว่า พวกเธอต้องการสิ่ง
ใด ระหว่างตัวพระองค์เพียงลำพังหรือกองทัพทวารกา หากเลือกเรา เราก็จะไม่จับอาวุธต่อสู้ ดังนั้น
อรชุนจึงตัดสินสินได้เฉพาะตัวพระกฤษณะ โดยที่พระองค์รับอาสาทำหน้าที่เป็นนายสารถี ทุรโยชน์จึง
ได้กองทัพแห่งทวารกาอันเกรียงไกรไปช่วยรบ ด้วยความพอใจย่ิง    

  

6 .  ภี ษ ม บ ร รพ  ป ร ะ ก อ บ ด้ ว ย  4  อุ ป บ ร รพ 62 แ บ่ ง เป็ น  1 1 7  อั ธ ย าย ะ  
มี 5,406 โศลก 

1. อุปบรรพ ชัมพูขัณฑวินิรมาณะ 
2. อุปบรรพ ภูมิ  
3. อุปบรรพ ภควัทคีตา 
4. อุปบรรพ ภีษมวธะ 

 

ภีษมบรรพ – กล่าวถึงช่วงแรกของการทำมหาสงคราม ณ ทุ่งกุรุเกษตร ภีษมะซึ่งเป็นลุง
ของท้าวธฤตราษฏร์และท้าวปาณฑุ  โดยเป็นแม่ทัพใหญ่ฝ่ายเการพ  ซึ่งทําหน้าที่บัญชาการการรบ   
ในบรรพนี้เองมีเรื่องภควัทคีตา63 แทรกอยู่ ซึ่งกล่าวถึงพระกฤษณะตรัสโอวาทแก่อรชุน เมื่อเขาได้เห็น
กองทัพฝ่ายตรงข้าม ล้วนแต่เป็นหมู่ญาติพี่น้องกัน  จึงเกิดความท้อแท้ใจ ไม่อยากรบ พระองค์จึงตรัส
สอนให้เขาเกิดกำลังใจฮึกเหิม มุ่งมั่นทำหน้าที่ของตนอย่างเต็มกำลัง  หลังจากนั้นการสู้รบก็ได้เริ่มขึ้น 
ตลอดระยะเวลา 10  วัน ภีษมะบัญชาการรบเอง ทําให้ทหารฝ่ายปาณฑพสูญเสียเป็นจํานวนมาก 

 
62  เรื่องเดียวกัน, 45. 
63 สำเนียง  เลื่อมใส. ภควัทคีตา : สาระและแนวคิดสำคัญทางปรัชญา. เอกสารประกอบการสอน  

วิชาภควัทคีตา. (กรุงเทพมหานคร: คณะโบราณคดี ภาควิชาภาษาตะวันออก มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2546),22. 
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และไม่มีผู้ใดสามารถทำอันตรายเขาได้เลย  ในที่สุดพระกฤษณะได้ออกอุบายให้ศิขัณฑิน เดินนําหน้า
อรชุนออกรบ ภีษมะเห็นเหตุการณ์อย่างนั้น จึงไม่ยอมใช้อาวุธ อรชุนจึงได้โอกาส ยิงถูกศร ไปถูกทั่ว
สกลร่างกายของเขาจนล้มลง   

7.   โทรณบรรพ   ประกอบด้วย 8 อุปบรรพ64 แบ่งเป็น 173 อัธยายะ มี 8,152  
โศลก 

1. อุปบรรพ โทฺรณาภิเษก 
2. อุปบรรพ สงัศตปกวธะ 
3. อุปบรรพ อภิมันยุวธะ 
4. อุปบรรพ ประติชญาะ 
5. อุปบรรพ ชยัทรถวธะ 
6. อุปบรรพ ฆโฏตกัจวธะ 
7. อุปบรรพ โทรณวธะ 
8. อุปบรรพ นารายณาสฺวโมกฺษะ 
โทรณบรรพ – กล่าวถึงการสู้รบในวันที่ 11 ถึงวันที่ 15 ซึ่งภีษมะถูกธนูของอรชุนจน จึง

ไม่สามารถบัญชาการรบได้ โทรณาจารย์จึงทำหน้าที่เป็นแม่ทัพฝ่ายเการพแทน เขามีความชำนาญใน
ด้านกลศึกและปรับกระบวนทัพ  ทำให้กองทัพฝ่ายปาณฑพเสียเปรียบ จนถูกประหารอย่างมากมาย 
ในวันที่ 15 ของการรบ อภิมันยุ ผู้เป็นบุตรชายคนเดียวของอรชุนกับนางสุพัตรา ก็ถูกสังหารในสนาม
รบ พระกฤษณะจึงได้ออกอุบายให้อรชุน ประกาศว่าอัศวถามา ถูกฆ่าแล้ว เมื่อโทรณาจารย์ ได้ยิน
เช่นนั้นก็ปล่อยอาวุธวิเศษหลุดจากมือ เปิดโอกาสให้ธฤษฏัทยุมันสังหารได้อย่างง่ายดาย การตายของ
โทรณาจารย์ ได้สร้างความโศกเศร้าแก่กองทัพทั้งสองฝ่ายอย่างมาก 

 

8.  กรรณบรรพ   ประกอบด้วย 1 อุปบรรพ คือ กรรณวธบรรพ65  แบ่งออกเป็น 69   
อัธยายะ   มี 3,871 โศลก 

กรรณบรรพ – กล่าวถึงเหตุการณ์ ในสนามรบวันที่  16   หลังจากที่ โทรณาจารย์
ถูกธฤษฏัทยุมันสังหารแล้ว ฝ่ายเการพจึงได้ตั้งให้กรรณะดำรงตำแหน่งแม่ทัพ กรรณะได้สัญญากับ   
ทุรโยธน์ว่า จะสังหารอรชุนให้จงได้ เขาได้ขอร้องให้ศัลยะ เป็นสารถีขับรถศึกของตนออกรบ ศัลยะก็
นึกถึงคำขอร้องของยุธิษฐริะซึ่งขอให้ตนทำลายความมั่นใจของกรรณะในขณะทำศึก  จึงยอมเป็นสารถี
ให้กรรณะ โดยมีเงื่อนไขว่าระหว่างการทำศึก ข้าพเจ้าสามารถพูดอะไรก็ได้ตามความพอใจของตน 

 
64 กุลนิจ  คณะฤกษ,์ "ขนบประพันธ์และทรรศนะเรื่องความสร้างสรรค์ในวรรณคดีสันสกฤต : ศึกษา 

เปรียบเทียบจากวรรณคดีมหากาพย์กับวรรณคดีกาวยะ" ศิลปศาสตรดุษฎีบัณฑิต, มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2552,46. 
65 เรื่องเดียวกัน,46. 
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และในขณะออกรบ  ศัลยะก็ได้กล่าวถึงความคิดแข่งดีของกรรณะกับอรชุนว่าเป็นดุจกาที่ท้าทายหงส์ 
ไม่รู้จักประมาณของตนเลย เมื่อกรรณะได้ยินเช่นนั้นก็เสียกําลังใจ เกิดความประมาทจนเป็นฝ่าย
พลาดพลั้ง เป็นเหตุให้ล้อรถของเขาติดหล่ม เขาจึงรีบขอร้องอรชุนไม่ให้ยิงตน ได้ยกเอาหลัก       
ขัตติยธรรมและข้อตกลงในการทำสงครามมาเป็นข้ออ้าง พระกฤษณะทรงทราบว่าอรชุนเกิดความ
ลังเลใจ ไม่กล้ายิงลูกศร จึงกล่าวพรรณนาถึงความชั่ว ที่ฝ่ายเการพได้ทําไว้กับพวกตน โดยเฉพาะนาง
เทราปที ในที่สุดกรรณะที่ถูกอรชุนสังหารด้วยลูกศรคาณฑีวะ ทำให้ศีรษะของเขาขาดลงทันทีใน
สมรภูมิรบ 

 

9.  ศั ล ย บ ร ร พ  ป ร ะ ก อ บ ด้ ว ย  4 อุ ป บ ร ร พ 66 แ บ่ ง เป็ น  64 อั ธ ย า ย ะ มี  
3,315 โศลก 

1. อุปบรรพ ศัลยวธะ 
2. อุปบรรพ หทประเวศะ 
3. อุปบรรพ ตีรถยาตรา  มีอุปาขยานะ 2 เรื่องคือ อินทรนมุจแิละวฤทธกุมาร ี
4. อุปบรรพ คทายุทธะ 

ศัลยบรรพ – กล่าวถึงเหตุการณ์การทำสงครามวันที่ 17 ราชาศัลยะ เจ้าเมืองมัทรเทศ 
ได้รับแต่งตั้งเป็นผู้บัญชาการสูงสุดของฝ่ายเการพ แทนกรรณะ ส่วนฝ่ายปาณฑพ มียุธิฏฐิระเป็นผู้
บัญชาการรบ การสู้รบเป็นไปอย่างต่อเนื่อง สุดท้ายราชาศัลยะก็ถูกยุธิฏฐิระใช้หอกเสียบเข้ากลางหลัง
เสียชีวิต  ในเวลานั้นฝ่ายเการพมีผู้รอดชีวิต คือ ทุรโยธน์ กฤปาจารย์  ศกุนิ กฤตวรมันและภีษมะ  
ขณะที่ทั้งสองฝ่ายสู้รบกันอยู่นั้น ทุรโยธน์ได้รับบาดเจ็บสาหัส จึงหลบหนีไปซ่อนตัว ณ หนองน้ำแห่ง
หนึ่งซึ่งอยู่ใกล้ๆ สนามรบ แต่ฝ่ายปาณฑพก็ออกติดตามจนพบเขา เขาก็ยินยอมยกเมืองหัสตินาปุระ  
ให้แต่โดยดี แต่ยุธิษฐิระกล่าวเย้ยหยันจนทุรโยธน์ทนไม่ไหว ก็ได้ต่อสู้กับภีมะโดยใช้คทาเป็นอาวุธ  
พระกฤษณะ แนะนำให้ภีมะใช้คทา ตีที่หน้าขาของทุรโยธน์ ซึ่งเป็นการทำผิดกติกาการรบ ทำให้    
เขาล้มลงไม่สามารถลุกขึ้นยืนได้ เมื่อพลรามพี่ชายของพระกฤษณะ ซึ่งเป็นครูสอนการใช้คทาให้แก่    
ภีมะและทุรโยธน์ เดินทางมาถึง จึงเห็นภีมะทำผิดกติกา ก็กล่าวประณามการต่อสู้ของภีมะอย่าง
รุนแรงแล้วจากไป  อนึ่งภีมะก็ไม่ได้สังหารทุรโยธน์ในทันที แต่ทิ้งให้เขานอนรอความตายอยู่ ณ ที่นั้น
นั่นเอง  

 

10.  เส าป ติ ก บ รรพ  ป ระก อ บ ด้ ว ย  2 อุ ป บ รรพ 67 แ บ่ ง เป็ น  18 อั ธ ย าย ะ  
มี 709 โศลก 

1. อุปบรรพ เสาปติกะ 

 
66 เรื่องเดียวกัน, 46. 
67 เรื่องเดียวกัน, 46. 
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2. อุปบรรพ เอษีกะ 
เสาปติกบรรพ – กล่าวถึงเหตุการณ์ที่อัศวถามาและกองทัพเการพที่เหลือ เข้าลอบ

ทำลายกองทัพปาณฑพ ในขณะที่พวกเขากำลังหลับไหล ทำให้ทหารปาณฑพทุกคนในกองทัพเสียชีวิต 
มีเพียงพี่น้องปาณฑพและพระกฤษณะเท่านั้นที่รอดชีวิต 

 

11. ส ต รี บ ร ร พ  ป ร ะ ก อ บ ด้ ว ย  4 อุ ป บ ร ร พ 68 แ บ่ ง เป็ น  27 อั ธ ย า ย ะ  
มี 730 โศลก 

1. อุปบรรพ วิโศกะ 
2. อุปบรรพ สตร ี
3. อุปบรรพ ศราทะ 
4. อุปบรรพ ชลประทานิกะ 

สตรีบรรพ – กล่าวถึงเหตุการณ์ที่พระนางคานธารีและหญิงคนอื่นๆ โศกเศร้ากับความ
ตายของเหล่านักรบหลังสงครามสงบ บรรดาสตรีทั้งหลายต่างพากันมายังสมรภูมิด้วยปรารถนาจะพบ
บุคคลผู้เป็นที่รัก ที่ยังมีชีวิตรอด  ได้พากันส่งเสียงร้องไห้คร่ำครวญถึงผู้สูญเสียดังระงมไปทั่วสมรภูมิ 

 

12.  ศานติบรรพ  ประกอบด้ วย  3 อุปบรรพ 69 ประกอบด้ วย  353 อั ธยายะ  
มี 13,037 โศลก 

1. อุปบรรพ ราชธรรม  มีอุปาขยานะ 7 เรื่องคือ 1) โษฑศราชะ 2) นารทะ        
3) รามะ 4) มุจุกุนทะ 5) อุษฏรครีวะ 6) ทัณฑะ และ 7) ฤษภคีตา  

2. อุปบรรพ อาปัทธรรม 
3. อุปบรรพ โมกษธรรม มีอุปาขยานะ 4 เรื่องคือ 1) กโปตะ  2) ชาปกะ 3) จิรการิ    

และ 4) กุณฑธาระ 
 

ศานติบรรพ – กล่าวถึงเหตุการณ์ที่ท้าวธฤตราษฎร์สละราชสมบัติ ยุธิษฐิระขึ้น
ครองราชย์กรุงหัสตินาปุระแทน และได้ฟังโอวาทจากท้าวภีษมะ  ช่วงเวลาที่ยุธิษฐิระขึ้นครองราชย์
ใหม่ๆ ได้หวนระลึกถึงสูญเสียญาติพี่น้องทั้งหลาย ซึ่งได้ทำสงครามแย่งชิงเมืองกัน ณ ทุ่งกุรุเกษตร จน
เกิดความสูญเสียบุคคลอันเป็นที่รักไป  ทำให้ตนมีความปรารถนาจะสละราชสมบัติ ไม่อยากจะ
ครองราชย์ต่อไป แต่พระกฤษณะและภีษมะ ต่างช่วยกันปลอบประโลม และขอร้องให้เขาทำหน้าที่
ปกครองบ้านเมืองให้ดีที่สุด หลังจากนั้นเขาก็ได้ยอมรับฐานะพระราชาปกครองบ้านเมืองเป็นลำดับไป 

 

 
68 เรื่องเดียวกัน, 46. 
69 เรื่องเดียวกัน, 47. 
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เนื้อหาส่วนใหญ่ในตอนนี้ เป็นโอวาทที่ท้าวภีษมะได้สอนยุธิษฐิระ ซึ่งเป็นโอวาทเกี่ยวกับ
การปกครอง หลักศาสนา และคำสอนอื่นๆที่เกี่ยวกับการปกครองแผ่นดิน รวมถึงพระกฤษณะได้ยก
เอาเรื่องโษทศราชขึ้นแสดงถึงคุณงามความดีของพระราชา 16 พระองค์ในอดีต เพื่อให้กำลังใจแก่
ยุธิษฐิระ ในการขึ้นครองราชย์นครหัสตินาปุระต่อไป 

 

13.  อนุ ศ าสนบรรพ  ป ระกอบด้ วย  2 อุ ปบ รรพ 70 แบ่ ง เป็ น  154 อั ธยายะ  
มี 6,546 โศลก 

1. อุปบรรพ ทานธรรม มีอุปาขยานะ 11 เรื่องคือ 1) วิศวามิตร 2) ภังคาศวนะ3) 
อุปมันยุ 4) มตังคะ 5) วีตหาวยะ 6) วิปุละ 7) จยวนะ 8) สุทรรศนะ 9) นฤคะ           
10) นาจิเกตะ และ 11) กีฏะ 

2. อุปบรรพ ภีษมสวรรคาโรหณะ 
อนุศาสนบรรพ –  กล่าวถึงเหตุการณ์ที่ภีษมะให้โอวาทแก่ยุธิษฐิระเป็นครั้งสุดท้าย ซึ่ง

เป็นตอนต่อเนื่องมาจากศานติบรรพ  ภีษมะได้สอนหลักการปกครอง หลักศาสนา ตลอดจนถึง
อภิปรัชญา71 แก่เขา เมื่อภีษมะให้โอวาทจบลง เขาก็สิ้นชีวิตลงอย่างสงบ 

 

   14.  อัศวเมธิกบรรพ มีอุปาขยานะชื่ออุตตังกะ72  แบ่งออกเป็น 96 อัธยายะ มี 2,778 

โศลก 

อัศวเมธิกบรรพ – กล่าวถึงเหตุการณ์ที่ยุธิษฐิระ ทำพิธีอัศวเมธเพื่อประกาศอำนาจของ
กรุงหัสตินาปุระหลังจากสงครามสิ้นสุดลง เขาได้รับกําลังใจจากผู้คนรอบข้าง ทำให้เริ่มทำใจยอมรับ
เรื่องราวที่น่าสลดใจของสงครามมหาภารตะ ที่ทำลายชีวิตญาติพี่น้อง ครูบาอาจารย์ บุคคลใกล้ชิดได้
แล้ว ในที่สุดเขาก็ทำใจยอมรับฐานะพระราชาปกครองบ้านเมือง โดยเริ่มต้นด้วยการประกอบพิธี    
อัศวเมธและปล่อยม้า มีฤๅษีวยาส เป็นหัวหน้าผู้ประกอบพิธี ส่วนพระกฤษณะผู้เป็นทั้งมิตรแท้และ
ญาติสนิท ก็เดินทางกลับบ้านเมืองของตนคือเมืองทวารกา  

 

   15.  อาศรมวาสิกบรรพ    ประกอบด้วย 3 อุปบรรพ 73 แบ่งเป็น 47 อัธยายะ  
มี 1,072 โศลก 

 
70 เรื่องเดียวกัน, 47. 
71 สำเนียง  เลื่อมใส. ภควัทคีตา : สาระและแนวคิดสำคัญทางปรัชญา. เอกสารประกอบการสอน  

วิชาภควัทคีตา. (กรุงเทพมหานคร: คณะโบราณคดี ภาควิชาภาษาตะวันออก มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2546),23. 
72 กุลนิจ  คณะฤกษ,์ "ขนบประพันธ์และทรรศนะเรื่องความสร้างสรรค์ในวรรณคดีสันสกฤต : ศึกษา 

เปรียบเทียบจากวรรณคดีมหากาพย์กับวรรณคดีกาวยะ" ศิลปศาสตรดุษฎีบัณฑิต, มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2552,48. 
73 เรื่องเดียวกัน, 48. 
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1. อุปบรรพ อาศรมวาส 
2. อุปบรรพ ปุตรทรรศนะ 
3. อุปบรรพ นารทาคมนะ 

อาศรมวาสิกบรรพ – กล่าวถึงเหตุการณ์  การเสด็จไปอาศัยอยู่อาศรมในป่าของ       
ท้าวธฤตราษฏร์พร้อมด้วยนางคานธารี พระนางกุนตี โดยมีมหามติวิทูรและสัญชัยติดตามไปด้วย  
ทั้งหมดก็ได้ถือพรตเป็นวนปรัสถ์ ต่อมาไม่นานมหามติวิทูร ก็ได้เสียชีวิตลง เวลาผ่านไปเพียง 2 ปี ทั้ง
สามพระองค์ได้สิ้นพระชนม์ลง เพราะถูกไฟป่าคลอกตายในอาศรมน้ัน ส่วนสัญชัยรอดชีวิตผู้เดียว 

 

16.  เมาสลบรรพ    แบ่งออกเป็น 9 อัธยายะ74 มี  273 โศลก 
เมาสลบรรพ  –   เล่าถึงเหตุการณ์ในปีที่ 3675 หลังจากจบสงครามที่ทุ่งกุรุเกษตรแล้ว 

ในเมืองทวารกานั้น ได้เกิดเหตุอาเพศต่างๆ ทำให้วงศ์ยาทพของพระกฤษณะได้ต่อสู้กันเองด้วยคทา  
จนผู้คนล้มตายเป็นจำนวนมาก เพราะถูกฤๅษีสาปแช่งไว้ เวลาต่อมาพระพลรามและพระกฤษณะ    
ได้เสียชีวิตลง เพราะถูกสังหารด้วยลูกศรของพรานป่า ภายหลังเมืองนั้นก็จมหายไปในท้องมหาสมุทร 

 

   17.  มหาปรัสถานิกบรรพ   แบ่งออกเป็น 3 อัธยายะ76 ม ี106 โศลก 
มหาปรัสถานิกบรรพ – กล่าวถึงเหตุการณ์ที่ท้าวยุธิษฐิระได้ทำการสละราชสมบัติ 

หลังจากทราบจุดจบของพระกฤษณะและเมืองทวารกา ท้าวเธอก็ได้แต่งตั้งพระราชนัดดาขึ้นเป็น
พระราชาแทนพระองค์ แล้วพี่น้องปาณฑพทั้งห้าพระองค์พร้อมพระชายา ก็ออกเดินทางไปยังเขา
หิมาลัย ระหว่างเดินทางทั้งหกพระองค์ก็ได้สิ้นพระชนม์ไปทีละองค์ โดยเริ่มจากนางเทราปทีเป็นองค์
แรก ตามด้วยสหเทพนกุล อรชุนและภีมะ 

 

18.   สวรรคาโรหณบรรพ – แบง่ออกเป็น 5 อัธยายะ77 มี 194 โศลก 
สวรรคาโรหนบรรพ – กล่าวถึงเหตุการณ์ที่ท้าวยุธิษฐิระได้เดินทางมุ่งหน้าขึ้นสวรรค์ 

เพียงคนเดียว พระยมแปลงกายเป็นสุนัขมาทดสอบคุณสมบัติของยุธิษฐิระ ในที่สุดเขาก็ผ่านการ
ทดสอบและได้ขึ้นสวรรค์ไปพร้อมกับสุนัขแปลงกายตัวนั้น 

 
74 เรื่องเดียวกัน, 48. 
75 สำเนียง  เลื่อมใส. ภควัทคีตา : สาระและแนวคิดสำคัญทางปรัชญา. เอกสารประกอบการสอน  

วิชาภควัทคีตา. (กรุงเทพมหานคร: คณะโบราณคดี ภาควิชาภาษาตะวันออก มหาวิทยาลัยศิลปากร), 2546,24. 
76กุลนิจ  คณะฤกษ,์ "ขนบประพันธ์และทรรศนะเรื่องความสร้างสรรค์ในวรรณคดีสันสกฤต : ศึกษา 

เปรียบเทียบจากวรรณคดีมหากาพย์กับวรรณคดีกาวยะ" (ศิลปศาสตรดุษฎีบัณฑิต, มหาวิทยาลัยศิลปากร), 2552), 
48. 

77 เรื่องเดียวกัน, 48. 
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บทที่ 3 

เกณฑ์การตัดสินจริยธรรมในมหาภารตะ 
 

3.1   ประวัติความเป็นมาจริยธรรมตามแนวคิดตะวนัออก 
 

ปรัชญาตะวันออกเป็นปรัชญาที่เกิดมาจากนักคิดทางซีกโลกตะวันออก ทั้งปรัชญา
อินเดียและปรัชญาจีน เนื่องจากทั้งสองชาตินี้เป็นชาติที่เจริญรุ่งเรือง มีอารยธรรมสืบทอดกันมานาน
แล้ว ปรัชญาตะวันออกมีประวัติความเป็นมาอย่างยาวนานและน่าสนใจ และถูกค้นพบในประเทศ
อินเดียเป็นครั้งแรก ปรัชญาทุกสำนักหรือทุกระบบที่เกิดขึ้นในอินเดียถูกรังสรรค์ขึ้นโดยศาสดาหรือ 
นักคิดที่เคยมีชีวิตอยู่ในอินเดีย ต่างจากปรัชญาตะวันตก คือปรัชญาตะวันตกจะมุ่งแสวงหาความจริง
หรือข้อเท็จจริงเพียงอย่างเดียว โดยไม่สนใจเรื่องการปฏิบัติตัวให้เข้าถึงความจริง  ในสิ่งที่ตนเอง
ค้นพบและไม่เกี่ยวกับศาสนา สำหรับปรัชญาอินเดียไม่สามารถแยกออกจากศาสนาได้อย่างสิ้นเชิง 
เมื่อค้นพบธรรมชาติแล้วก็จะพยายามปฏิบัติ เพื่อให้เข้าถึงความจริง ในสิ่งที่ตนค้นพบ จึงถือได้ว่าเป็น
ปรัชญาชีวิตและนำมาใช้ในการดำเนินชีวิตด้วยเสมอ เป็นแนวคิดที่อยู่บนพื้นฐานทางศาสนาแบบ 
เทวนิยม ทัศนะแต่ละยุคก็แตกต่างกัน ทำให้มีการพัฒนาที่มีการเปลี่ยนแปลงไปตามความเชื่อแนวคิด
ทางปรัชญาของอินเดียโบราณ เริ่มสนใจเรื่องเกี่ยวกับโลกและชีวิตมนุษย์  โดยเฉพาะสาเหตุของ
ความสุข ความทุกข์ ทำให้นักคิดชาวอินเดียแสวงหาความจริงและเข้าถึงความจริง แล้วนำมาสู่การ
ปฏิบัตติ่อไป 78 

 

ดังนั้น ปรัชญาอินเดียจึงถือว่าเป็นปรัชญาชีวิต มีวิถีแห่งปรัชญาอินเดีย ตามแบบฉบับ
ของตน โดยการเสนอแนวคิดทางปรัชญาของตนเอง นักปรัชญาชาวอินเดียมักจะเสนอแนวคิดของ
ระบบอื่นก่อนเสมอ (ปูรวปักษ์) เพื่อจะวิพากษ์ว่ามีจุดอ่อนหรือบกพร่องอย่างไร (ขัณฑนะ) แล้วจะ
เสนอแนวคิดของตนเอง พร้อมกับแสดงอธิบายให้เห็นว่าแนวคิดหรือทัศนะของตนเองมีข้อดีอย่างไร  
(อุตตรปักษ์) อาจกล่าวได้ว่าปรัชญาอินเดียอาศัยการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง ในการจัดระบบของปรัชญา
อินเดีย  ด้วยการนำเอาเอาความขัดแย้งเป็นสำคัญในการจัดหมวดหมู่ 

 
78 สุนทร ณ รังษี, ปรัชญาอินเดีย ประวัติและลัทธิ, พิมพ์ครั้งที่ 3, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์แห่ง

จุฬาลงกรณมหาวิทยลัย, 2545), 1-2.  
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3.2   ระบบของปรัชญาอินเดีย 
 

ปรัชญาอินเดียไม่ว่าจะเชื่อเรื่องพระเจ้าหรือตามความเชื่อของพระเวทหรือไม่ก็ตามล้วน
ได้รับอิทธิพลจากพระเวททั้งทางตรงและทางอ้อม โดยสามารถแบ่งออกได้ 2 ระบบ คือ 

1. อาสติกะ (Orthodox) เป็นระบบแนวคิดที่ยอมรับความถูกต้องและความศักดิ์สิทธิ์
ของพระเวทโดยไม่ต้องพิสูจน์ว่าคัมภีร์พระเวทเป็นศรุติ (สัจธรรม) ที่พระฤษีได้ยินมาหรือได้รับ 
การวิวรณ์มาจากเทพเจ้าเป็นอมตธรรม นิตยธรรม และเป็นปราณ (ลมหมายใจ) ของพระผู้เป็นเจ้า  

ดังนั้น คัมภีร์พระเวท จึงไม่ใช่ผลงานของมนุษย์และเทวดาแต่งขึ้น เป็นการยอมรับความ
ว่าพระผู้เป็นเจ้าสูงสุดและมีอยู่จริง เหล่าฤๅษีที่ได้รับเปิดเผยคำสั่งสอนโดยตรงแล้วนำมาสอนต่อกันมา 
ทำให้นักปรัชญาฮินดูในยุคต้น ไม่ใครกล้าคัดค้านความศักดิ์สิทธิ์ของคัมภีร์พระเวท เนื้อหาของคัมภีร์
จึงจัดอยู่เหนือเหตุผล ถือว่าปัญญาขั้นเหตุผลนั้นไม่อาจโต้แย้งได้ เนื่องจากปัญญาขั้นเหตุผลมักถูก
หักล้างด้วยเหตุผลอีกอย่างหนึ่งเสมอ สำนักปรัชญาประกอบด้วย 6 สำนัก ได้แก่ นยายะ ไวเศษิกะ 
สางขยะ โยคะ  มีมางสาและเวทานตะ (ไวทิกวาท)79 

2. นาสติกะ (Heterodox) เป็นระบบแนวคิดที่ ไม่ยอมรับความถูกต้องและความ
ศักดิ์สิทธิ์ของคัมภีร์พระเวท แบบที่คัดค้าน คือไม่ได้เชื่อว่าพระเวทเป็นคัมภีร์ศรุติมาจากเทพเจ้า      
ที่ดลบันดาลหรือวิวรณ์ให้แก่พวกฤๅษี อย่างใดหากยอมรับคัมภีร์พระเวทเป็นผลงานของฤๅษีที่เป็น
มนุษย์ซึ่งย่อมมีผิดถูกตามความรู้ความสามารถของผู้รจนาขึ้น ในคัมภีร์ทางพระพุทธศาสนามีข้อความ
ระบุถึงฤๅษีผู้เป็นบุรพาจารย์ของพวกพราหมณ์ที่เจนจบไตรเพท และทำหน้าที่ถ่ายทอดสอนเนื้อหา
คัมภีร์พระเวท คือ ฤๅษีอัฏฐกะ ฤๅษีวามกะ ฤๅษีวามเทวะ ฤๅษีเวสสามิตร ฤๅษียมตัคคี ฤๅษีอังคีรส ฤๅษี
ภารทวาชะ ฤๅษีวาเสฏฐะ ฤๅษีกัสสปะและฤๅษีภคุ ไม่เพียงเท่านั้นยังคัดค้านเนื้อหาที่คัมภีร์พระเวทอีก
ด้วย แนวคิดทางปรัชญาที่จัดอยู่ในระบบเดียวกันนี้ได้แก่ปรัชญาจารวาก พุทธปรัชญาและศาสนาเชน 
(บางแห่งก็เรียกกลุ่มนี้ว่า อไวทิกวาท) 

ปรัชญาอินเดียถูกแบ่งโดย ศ.ดร.ราธากฤษณัน (Radhakrishnan)  ออกเป็น 3 ยุคคือ 1) 
ยุคพระเวท 2) ยุคมหากาพย์และ 3) ยุคระบบทั้งหกของปรัชญาฮินดู80 คือ นยายะ ไวเศษิกะ สางขยะ 
โยคะ มีมามสาและเวทานตะหรือยุคอุปนิษัท  

การแบ่งยุคปรัชญาอินเดีย ปราชญ์ทั้งหลายยังมีความเห็นไม่ลงรอยกัน เช่นกรณี ของ     
ศ.ดร.ราธากฤษณัน (Radhakrishnan) และโฮเรซ เอ.โรส (Horaec A. Rose) นักวิจัยคนสำคัญของ

 
79 อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ประยูรวงศ์, 2524), 15. 
80  Radhakrishnan.Indian Philosophy.Vol.1. (London : George Allen & Unwin LTD, 

1971),57-58. 
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อินเดีย ผู้เคยดำรงตำแหน่ง Director of academic anthropology81 ได้แบ่งยุคปรัชญาอินเดีย
ออกเป็น 3 ยุคเหมือนกัน แต่เขาเรียกชื่อยุคต่างกันคือ ยุคที่ 3 เรียกว่า ยุคอุปนิษัท ขณะที่ ศ.ดร.
ราธากฤษณั น  (Radhakrishnan) เรียกว่ า  ยุคระบบทั้ ง  6 บางท่ านก็ แบ่ งเป็ นยุคพระเวท            
ยุคพราหมณะ และยุคฮินด ู

ศ.ดร. สุนทร ณ รังษี ได้ตั้งข้อสังเกตว่า ถ้าแบ่งยุคตามเกณฑ์ที่ศาสตราจารย์ดร.
ราธกฤษณัน แบ่งไว้ จะทำให้เห็นพัฒนาการของปรัชญาอินเดียได้ชัดเจนยิ่งขึ้น82 ดังนั้น เพื่อเป็น
ประโยชน์ในการศึกษา ผู้เขียนขอยึดเอาแนวทางที่ ศ.ดร.ราธกฤษณัน ได้แบ่งยุคไว้ดังนี8้3 

1. ยุคพระเวท (Vedic Period) เริ่มตั้งแต่เกิดมีพระเวทขึ้นในประวัติความคิดทางปรัชญา
ของอินเดีย กำหนดระยะเวลาตั้ งแต่ประมาณ 1,500-600 ปี  ก่อนคริสตกาลหรือประมาณ  
100-1,000 ปี ก่อนพุทธกาลเป็นยุคที่ชาวอารยันได้เข้ามาตั้งรกรากเป็นปึกแผ่นในประเทศอินเดีย 
ลักษณะเด่นของยุคนี้คือ พราหมณ์เป็นใหญ่84 ผูกขาดอำนาจทางศาสนา เพราะพราหมณ์เป็นผู้ผูกขาด
ในคัมภีร์พระเวท ผูกขาดในพิธีกรรมเป็นชนช้ันเดียวที่สามารถติดกับเทพเจ้าเบื้องบนได้ 

2. ยุคมหากาพย์ (Epic Period) เป็นยุคการเกิดขึ้นของมหากาพย์สำคัญ  2 เรื่อง  
คือ มหากาพย์รามายณะ และมหากาพย์มหาภารตะยุคนี้ ศาสตราจารย์ ดร.ราธกฤษณัน ได้แสดง
ทรรศนะเพิ่มเติมว่าเป็นยุคที่พระพุทธศาสนา และศาสนาเชนรุ่งโรจน์ เป็นคู่แข่งที่สำคัญของศาสนา
พราหมณ์ยุคนี้อยู่ในช่วงระหว่าง 600 ปี ก่อนคริสตศักราช-คริสตศักราช 200 หรือประมาณ 100 ปี 
ก่อนพุทธกาลถึงราว พ.ศ.700 

3. ยุคพระสูตร (Sutra Period) ยุคนี้นับระยะเวลาตั้งแต่คริสตศักราช 200 เป็นต้นมา
หรือประมาณ พ.ศ.700 เป็นยุคที่พราหมณ์พัฒนาคำสอนเป็นฮินดู เหตุที่เรียกว่ายุคพระสูตรเป็น
เพราะว่า เป็นยุคที่มีการรวบรวมปรัชญาที่แฝงอยู่ในคัมภีร์พระเวทและมหากาพย์ให้อยู่ในรูปของ  
พระสูตร คือ บทย่อความหรือจับประเด็นให้เป็นเรื่องสั้น ๆ อย่างกระชับเพื่อเข้าใจง่าย85บางครั้งก็

 
81 นายนิติกร วชิุมา, “การศึกษาวิเคราะห์แนวคิด เรื่องนารายณ์อวตารในปรัชญาฮินดู”, (พุทธศาสตร

ดุษฎีบัณฑิต สาขาปรัชญา, มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2563), 20. 
82 สุนทร  ณ รังษี, ปรัชญาอินเดีย ประวัติและลัทธิ, พิมพ์ครั้งที่ 3, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์แห่ง

จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2537), 4.  
83 Radhakrishnan.Indian Philosophy.Vol.1. (London : George Allen & Unwin LTD, 

1971),57-58. 
84 สุมาลี  มหณรงค์ชัย, ฮินดู-พุทธ จุดยืนที่แตกต่างกัน. (กรุงเทพ ฯ : สำนักพิมพ์สุขภาพใจ, 2546), 

29. 
85 เรื่องเดียวกัน, 27. 
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เรียกยุคนี้ว่ายุคปรัชญา 6 สำนัก เพราะเป็นยุคที่เกิดปรัชญา 6 สำนัก ได้แก่ นยายะ ไวเศษิกะ  
สางขยะ โยคะ มีมามสา เวทานตะ 

4. ยุคปรัชญาจารย์ (Scholastic Period) ยุคนี้อยู่ช่วงระหว่าง ค.ศ.200 หรือ พ.ศ.700
เช่นเดียวกับยุคที่ 3 แต่ที่ท่านแยกออกมาต่างหากเพราะลักษณะและกระบวนการทางปรัชญาต่างจาก
ยุคพระสูตร กล่าวคือ นักปรัชญาในยุคนี้ไม่ได้สร้างระบบความคิดทางปรัชญาขึ้นมาใหม่ หากแต่เน้นที่
การวิเคราะห์ตีความคัมภีร์พระเวทและอุปนิษัทเสียเป็นส่วนใหญ่ เหตุนั้น บางครั้งท่านจึงเรียกยุคนี้ว่า
เป็นยุคอรรถกถา 

 

คัมภีรท์ี่ศาสนาฮินดูเห็นว่ามีสำคัญมาก ซึ่งถอืว่าเป็นคัมภีร์ที่มีอิทธิพลต่อการเมืองการ
ปกครองของอินเดียมาจนถึงปัจจุบัน86 มีคัมภีร์ดังต่อไปน้ี 

1. คัมภีร์ธรรมศาสตร์ เป็นตำรากฎหมายเพื่อวางระเบียบ ความประพฤติของประชาชน
และสังคม โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อความเจริญของสังคมฮินดู  ดังนั้นผู้ ให้กำเนิดกฎหมายก็คือ 
มนูยาชญวัลกยะและปราศระ 

2. คัมภี ร์อิติหาสะ เป็นคัมภี ร์ที่ เล่ าเรื่องวีรกรรมของวีรบุ รุษ  ซึ่ งประกอบด้วย 
มหากาพย์ทั้ง 2 เรื่องคือรามายณะหรือรามเกียรติ์และมหาภารตะ ซึ่งเป็นตัวอย่างแสดงผลของ 
การประพฤติธรรมตามแนวคัมภีร์ธรรมศาสตร์ 

3. คัมภีร์ปุราณะ คัมภีร์นี้มีลักษณะเช่นเดียวกับคัมภีร์อิติหาสะ ทั้ง 2 เล่มรวมกันมีชื่อ
เรียกอีกอย่างหนึ่ งว่า คัมภีร์พระเวทเล่มที่  5 จุดประสงค์ของคัมภีร์นี้ก็คือการสอนศาสนา 
แก่ประชาชนโดยเล่าเรื่องเทพนิยาย, นิทานและพงศาวดารต่างๆ คัมภีร์ส่วนนี้เป็นที่รู้จักดีที่สุดในหมู่
ประชาชนทั่วไป 

4. คัมภีร์อาคมะ เป็นคัมภีร์สำคัญของแต่ละนิกายว่าด้วยการบูชาเทพเจ้า พร้อมทั้ง     
ข้อปฏิบัติแม้จะมีความแตกต่างกันของเนื้อหาออกไป แต่ทุกคัมภีร์ก็มีพระเวทเป็นหลักยึดทั้งนั้น     
และด้วยเหตุที่พระเวทเป็นแหล่งรวบรวมความรู้ไว้ทุกแขนงวิชา เนื้อหาของคัมภีร์แต่ละคัมภีร์เป็น
เรื่องของคำสอนที่อธิบายถึงแนวคิดอันลึกซึ้งทางด้านจิตวิญญาณ   ไม่ว่าจะเป็นเรื่องของตำนาน      
เทวนิยมและปรัชญา ทั้งยังเป็นแนวทางหลักในการปฏิบัติตนของชาวฮินดูด้วย   

ดังนั้น จึงสรุปความสำคัญของคัมภีร์พระเวทที่มีต่อชาวอินเดีย โดยทั่วไปถือว่าคัมภีร์  
พระเวทไม่ใช่ผลงานการเรียบเรียงของมนุษย์  แต่เป็นพระดำรัสของพระผู้เป็นเจ้า (ศรุติ) และไม่ว่า
คัมภีร์พระเวทจะแบ่งเนื้อหาเป็นส่วนแยกย่อยออกไปเท่าใด  หรือเป็นจุดเริ่มต้นของการเกิดคัมภีร์ส่วน

 

      86 ภัทรพร สิริกาญจนและคณะ, ความรู้พื้นฐานทางศาสนา, พิมพ์ครั้งที่ 4, (กรุงเทพมหานคร : 

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์, 2546), 107. 
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อื่นใดก็ตาม  สารัตถะของคัมภีร์ก็ยังคงยึดถือจุดมุ่งหมายเดิมที่เกี่ยวข้องกับความเชื่อทางศาสนา  ซึ่งมี
ทั้งบทสวดอ้อนวอนต่อเทพเจ้าและบทสวดทางศาสนา ข้อบัญญัติว่าด้วยพิธีกรรม ในภายหลังมีการ
เพิ่มเติมเนื้อหาที่เน้นไปทางเวทมนต์คาถาอาคม ปรัชญาวรรณคดี กวีนิพนธ์เพิ่มขึ้นถือว่าเป็นคัมภีร์ที่
ป ระมวลความรู้ ด้ านต่ างๆ  ไว้อย่ างครบถ้ วน เหตุ นี้ จึ ง เป็ นที่ ม าหนึ่ งของชื่ อยุ คนี้ ว่ า เป็ น                   
“ยุคแห่งพระเวท” 

ดังนั้น นอกจากสารัตถะของปรัชญาในยุคพระเวท จะเป็นไปในลักษณะพหุเทวะนิยม ซึ่ง
มีบูชาเทพเจ้าแล้ว ยังมีการนำเสนอแนวคิดในเรื่องของหนทางของการอุทิศตัวหรือภักติ โยค87อีกด้วย 
นอกจากนั้นแล้วยังมีแนวคิดเกี่ยวกับหลักการดำรงชีวิตที่สำคัญในทรรศนะของศาสนาพราหมณ์-ฮินดู 
ซึ่งปรากฏอยู่ในเรื่องวรรณะสี่ และอาศรม 4 และเป้าหมายของชีวิต  (ปุรุษารถะ) อธิบายรายละเอียด
ได้ดังนี ้
    1. วรรณะ 4   คำว่า วรรณะ มีความหมายว่า “สี” แนวคิดพ้ืนฐานของระบบวรรณะ ได้
เกิดจากการแบ่งคนในสังคมออกเป็นกลุ่มๆ ตามสีผิว และอาชีพที่ตกทอดกันมาในตระกูล มี
วัตถุประสงค์เพื่อให้คนกลุ่มหนึ่งเป็นผู้ปกครองและอีกกลุ่มหนึ่งเป็นผู้อยู่ใต้ปกครอง ประชาชนชาว
ชมพูทวีปจึงถูกแบ่งออกเป็น 4 ชนช้ัน ได้แก ่
     1) พราหมณ์ (Brahmana) เป็นพวกศึกษาเล่าเรียน จัดเป็นพวกชั้นสูงสุดในสังคม  
มีกำเนิดจากปากของปุรุษะ88 เป็นตัวแทนของความคิดสติปัญญาได้แก่ พวกนักบวช นักปราชญ์ ครู 
อาจารย์ มีหน้าที่ในการศึกษาคัมภีร์พระเวท สั่งสอนศิลปะวิทยาการชั้นสูง ประกอบพิธีกรรมที่ต้อง
ติดต่อกับเทพเจ้า ตลอดจนเป็นที่ปรึกษาของพวกกษัตริย์ สีประจำวรรณะคอืสีขาว89 
     2) กษัตริย์ (Kshatriya) หรือราชันย์ เป็นชนชั้นปกครอง หรือแม้แต่ไม่ได้ทำหน้าที่
เป็นผู้ปกครองประเทศโดยตรง แต่หากอยู่ในฐานะเป็นเชื้อพระวงศ์ โดยกระทั่งที่สุดทำหน้าที่ในการ
ป้องกันรักษาประเทศชาติ ก็สงเคราะห์เข้าในวรรณะกษัตริย์ทั้งสิ้น จัดเป็นพวกชนชั้นสูงมีกำเนิดจาก
แขนของปุรุษะ90 จึงเป็นตัวแทนแห่งพละกำลัง ที่ต้องคอยจับอาวุธต่อสู้รบกับศัตรู ได้แก่ นักรบ  

 
87 สำเนียง  เลื่อมใส. ภควัทคีตา : สาระและแนวคิดสำคัญทางปรัชญา. เอกสารประกอบการสอน 

วิชาภควัทคีตา. (กรุงเทพมหานคร: คณะโบราณคดี ภาควิชาภาษาตะวันออก มหาวิทยาลัยศิลปากร), 2546,97. 
88 Rg Veda X.90. 
89Herman L.A.,A Brief Introduction to Hinduism, Boulder, ( Colorado: Westview 

Press.1991), p.81-83. 
90 Rg Veda X.90. 



  40 

นักปกครอง เสนาอำมาตย์ต่างๆมีหน้าที่ปกป้องและบริหารบ้านเมือง สีประจำวรรณะคือสีแดงหรือ
ชมพ9ู1 
    3) แพศย์ (Vaishya) เป็นชนชั้นกลางของสังคม มีกำเนิดจากขาอ่อนของปุรุษะ92 มี
หน้าที่ประกอบการค้าและพาณิชยการต่างๆ   สีประจำวรรณะคือสีเหลือง93 
    4) ศูทร (Shudra)  เป็นพวกกรรมกรจัดเป็นชนชั้นล่างของสังคม มีกำเนิดจากเท้าทั้ง
สองของปุรุษะ94 ได้แก่ พวกกรรมกร ผู้ใช้แรงานและทาสคอยรับใช้ชนชั้นที่สูงกว่าตน สีประจำของ
วรรณะน้ี ก็คือสีดำ95  

อินเดีย เป็นประเทศที่เห็นได้ชัดเจนที่สุด มีแนวคิดเรื่องการแบ่งชนชั้นอย่างเข้มข้น ตั้งแต่
อดีตโดยเฉพาะอย่างยิ่งช่วงที่ชาวอารยัน เริ่มอพยพเข้ามาทำการต่อสู้กับชาวพื้นเมือง  หลังจากได้รับ
ชัยชนะของชาวอารยัน ในช่วงแรก พวกอารยันได้สำคัญตนว่าเป็นชนชั้นสูง เพราะมีตนมีสีผิวขาว จึง
รังเกียจรูปร่างหน้าตา ตลอดจนผิวพรรณ ถือว่าการคบค้าสมาคมกับพวกดราวิเดียนด้วยจะทำให้ตน
ต้องสูญเสียความเป็นอารยันไป  ทำให้เกิดการเหยียดสีผิว (racism) เมื่อเวลาผ่านไป การกีดกันเรื่องสี
ผิวนี้ก็รุนแรงขึ้น โดยเฉพาะบริเวณภาคเหนือของอินเดีย ซึ่งมีการปะปนระหว่างพวกอารยันและชาว
พื้นเมืองมีมากขึ้นและเป็นสิ่งหลีกเลี่ยงได้ยาก96 ชาวอารยันจะดูถูกเหยียดหยามชาวสินธุ (ดราวิเดียน) 
แต่ก็มีหลักฐานว่า “ชาวอารยันจำนวนมากที่ได้ปะปนสายโลหิตกับพวกทาสไปแล้ว  โดยการแต่งงาน
อยู่กินกันระหว่างชายชาวอารยันและทาสหญิงชาวสินธุ ครั้นนานๆเข้าพวกอารยันก็มารู้สึกว่า  พวก
ตนเองจะถูกกลืนชาติโดยพวกดราวิเดียนที่มีจำนวนมากกว่า  ถ้าหากไม่ห้ามการแต่งงานระหว่างชนทั้ง
สองพวก”97 การกีดกันในระบบวรรณะจึงเกิดขึ้น  เพื่อพยายามรักษาสถานภาพความเป็นชนผิวขาว

 
91สมหวัง  แก้วสุฟอง. “การดำรงอยู่ของระบบวรรณะในสังคมอินเดีย" วารสารปณิธาน ปีที่ 14  

(คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 2547), 120. 
92 Rg. Veda X.90. 
93 สมหวัง  แก้วสุฟอง. “การดำรงอยู่ของระบบวรรณะในสังคมอินเดีย" วารสารปณิธาน ปีที่ 14 

(คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 2547), 120. 
94 A.L.Basham, The wonder that was India : มหั ศจรรย์ อิ น เดี ย , กาญ จนี   ละอองศรี , 

บรรณาธิการแปล, (มูลนิธิโตโยต้า ประเทศไทย จัดพิมพ,์ 2559), 39. ดูรายละเอียดใน  Rg. Veda X, 90. 
95 ธิติมา  พิทักษ์ไพรวัน, ประวัติศาสตร์ยุคโบราณ, (กรุงเทพมหานคร : ไทยวัฒนาพานิช, 2522), 75. 
96 เรื่องเดียวกัน, 76. 
97 เรื่องเดียวกัน, 73. 
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และความเป็นผู้ปกครองของอารยันไว้ ซึ่งมีทรรศนะที่ว่าอารยันเป็น “ทวิชาติ” 98 คือเป็นผู้มีกำเนิด    
2 ครั้ง “ครั้งแรกเป็นการกำเนิดในครรภ์มารดา  ครั้งที่สองคือเมื่อผ่านพิธีรับเข้าสู่วรรณะ”  

ในเวลานั้น สภาพการเมือง การปกครองของพวกอารยันและดราวิเดียน ก็ยังต้องแยกกัน
อยู่เป็นเผ่าๆ (Tribe) มีหัวหน้าเผ่า ทำหน้าที่เป็นผู้นำในการปกครอง ซึ่งเป็นแบบพ่อบ้านปกครอง
ลูกบ้าน  

หลังจากนั้นไม่นาน ประชาชนเริ่มมีมากขึ้น จึงทำให้การปกครองเปลี่ยนไปในรูปแบบของ
ระบบกษัตริย์มากขึ้น  โดยการปกครองของแต่ละเผ่าจะมีกลุ่มผู้มีบทบาทอยู่ 2 กลุ่ม  โดยกลุ่มแรก
เรียกว่า“สภา” (Sabha) กลุ่มที่สองเรียกว่า “สมิติ” (Samiti) หน้าที่ที่แท้จริงของทั้ง 2 กลุ่ม ไม่เป็นที่
ชัดเจนนัก  แต่สันนิษฐานว่าสภานั้น คือที่ประชุมของบรรดาผู้อาวุโสของเผ่าที่ได้รับเลือกเข้าไป ส่วน
สมิตินั้นคือเป็นที่ประชุมใหญ่ของประชาชนทั้งหมด  ซึ่งทั้ง 2 กลุ่มมีส่วนร่วมในการทำการปกครอง
เป็นอย่างมาก  โครงสร้างทางสังคมมีกลุ่มคนทางสังคมอยู่ 3 กลุ่มในสมัยนี้คือนักบวช (Brahmans) 
กษัตริย์ (Kashatriyas) และประชาชนทั่วไป (Vaishyas) โดยคนทั้ง 3 กลุ่มมีความเกื้อหนุนกันอยู่
ตลอด การใช้ชีวิตในครอบครัวจะมีบิดาทำหน้าที่ดูแลบุตรอย่างเข้มงวดเป็นส่วนมาก ผู้หญิงได้รับการ
นับถืออย่างสูงในสังคม มีความเสมอภาคเท่ากับผู้ชาย การทำพิธีกรรมทางศาสนาก็เช่นกัน  หากขาด
ผู้หญิงก็จะทำให้เกิดความไม่สมบูรณ์ การแต่งงานที่เกิดขึ้นเป็นสิ่งที่มีคุณค่า และผูกพันกันตลอดชีวิต      
สภาพความเป็นอยู่แบ่งเป็นอาชีพทำปศุสัตว์ เกษตรกรรมและช่างต่างๆทั้งช่างเหล็กช่างไม้ ช่าง
รองเท้า ช่างปั้นหม้อเป็นต้น อาหารส่วนมากบริโภคอาหารที่ทำจากแป้ง เนย ผักผลไม้ เนื้อวัว (ตัวผู้) 
เนื้อแพะและเนื้อแกะนิยมด่ืม นมวัวและเหล้าที่เรียกว่าสุรา (Sura) ที่หมักจากธัญพืชบางชนิด   เครื่อง
แต่งกายจะใช้ผ้าขนสัตว์ทำเป็นเครื่องแต่งกาย นิยมเครื่องประดับที่ทำจากทองและเงินการพักผ่อน
ชาวอารยันชอบการสังสรรค์มีทั้งการเล่นประเภทต่างๆ  รวมถึงการดนตรี การศึกษาใช้วิธีท่องจำเพียง
อย่างเดียว การเรียนการสอนก็ขึ้นอยู่กับครู ครูจะเลือกสอนคัมภีร์ศักดิ์สิทธิ์แก่กษัตริย์และประชาชน
ทั่วไปตามลำดับ   
   ปัจจุบันนี้ สังคมอินเดีย ยังเป็นสังคมที่ประกอบด้วยระบบจตุรวรรณะ ประกอบด้วย
พราหมณ์ กษัตริย์ แพศย์ และศูทร คนที่อยู่นอกระบบวรรณะมีชื่อว่า จัณฑาล99 ซึ่งระบบดังกล่าวนี้
สืบทอด กันมายาวนาน เริ่มตั้งแต่การเข้ามาของพวกอารยัน ทำให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทางสังคม
อย่างมาก พวกอารยันมักจะเรียกชนชาวพื้นเมือง (ดราวิเดียน) ว่าเป็นทาส  ซึ่งทำให้ชนทั้งหลายเกิด

 
98 เรื่องเดียวกัน, 77. 
99 สมหวัง  แก้วสุฟอง. “การดำรงอยู่ของระบบวรรณะในสังคมอินเดีย" วารสารปณิธาน ปีที่ 14  

(คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 2547), 1. 
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ความรู้สึกไม่เห็นด้วยกับเรื่องวรรณะทั้ง 4 แม้แต่การตั้งกฎการควบคุมแต่งงานภายในวรรณะต่างๆ ก็
ยังมีปรากฏอยู่ให้เห็นในปัจจุบัน   

ฉะนั้น เรื่องการแบ่งชนชั้น มีสาเหตุเริ่มต้นมาจากการเหยียดผิว ของชาวอารยันกับชาว
พื้นเมืองอย่างดราวิเดียน การอยู่อาศัยในเริ่มแรกก็เป็นแบบปะปนกันไป แต่เมื่อชาวอารยันเริ่มมี
อำนาจมากขึ้น  ก็ผลักดันชาวพื้นเมืองให้ค่อยๆถอยร่นลงไปทางใต้ และจากหลักคำสอนในคัมภีร์พระ
เวทนั้น  มีอยู่เรื่องหนึ่งที่ถือเป็นคำสอนสำคัญที่สุด คือคำสอนเกี่ยวกับเทพผู้สร้าง เป็นแนวคิดที่ถูก
พัฒนาขึ้นในช่วงสิ้นยุคฤคเวท เทพที่ว่านั้นคือ ประชาปติ “เจ้าแห่งมนุษย์และสรรพสัตว์” ต่อมาสิ่งนั้น
ถูกเรียกว่า พรหมา ซึ่งเป็นรูปเพศชายของคำว่า พรหมัน (ไม่มีเพศ) ประชาปตินั้น ถูกสมมติกันว่าเป็น
มนุษย์ผู้ชาย เกิดขึ้นก่อนการก่อตั้งจักรวาล เรียกว่า ปุรุษะ100 ตามหลักความเชื่อดังกล่าวนี้ มีความ
เกี่ยวข้องอย่างยิ่งกับเรื่องของวรรณะ มีหลักฐานปรากฏในคัมภีร์ฤคเวท “จักรวาลถูกสร้างขึ้นโดยกาย
ของปุรุษะ ที่เป็นเทพแห่งสวรรค์ พราหมณ์เกิดจากปากของปุรุษะ ราชันย์หรือนักรบ เกิดจากแขนของ
ปุรุษะ  ไวศยะ หรือแพศย์ เกิดจากขาอ่อนทั้งสองของปุรุษะ และศูทรเกิดจากเท้าทั้งสองของ          
ปุรุษะ”101 นอกจาก 4 วรรณะที่กล่าวถึง  ยังมีพวกที่อยู่นอกเหนือจากนี้ได้แก่ จัณฑาลหรือผู้ที่ห้าม
การสัมผัส (Untouchable)  

ตามความเป็นจริงแล้วระบบวรรณะ ในเริ่มแรกนั้นมีไว้เพื่อใช้ในการแบ่งภาระหน้าที่
ให้ กั บ ป ระช าช น ใน สั งค ม  ทุ ก ว ร รณ ะมี ค ว าม เกื้ อ ห นุ น ซึ่ งกั น แ ล ะกั น  ทั้ งยั ง ไม่ ได้ มี  
ความเข้มงวด ต่อมาวรรณะกษัตริย์มีฐานะและศักดิ์ศรีเท่ากับพราหมณ์   เพราะพราหมณ์มีอำนาจ 
ทางศาสนา ส่วนกษัตริย์มีอำนาจทางการเมือง  แต่ด้วยเหตุแห่งความทะนงตนของคนวรรณะสูงกว่า
พร้อมทั้งความเชื่อที่เกิดขึ้นมา  ทำให้วรรณะที่สูงกว่าเอาเปรียบและเหยียดหยามคนที่วรรณะต่ำกว่า
โดยเฉพาะในวรรณะพราหมณ์  เหตุเพราะการสู้รบได้สิ้นสุดลง การดำรงชีวิตของประชาชนส่วนใหญ่
มุ่งเน้นไปให้กับการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาพราหมณ์  จึงหาเหตุเพื่อให้เกิดความสำคัญขึ้นกับ
ตนเองโดยยกเอาลักษณะสำคัญ 3 ประการ102 ขึ้นมาคือ ประการที่ 1 ต้องมีพราหมณ์ (นักบวช)  
ประการที่ 2 ต้องมีคัมภีร์พระเวทและประการที่ 3 ต้องมีจตุรวรรณะ  

ดังนั้น ลักษณะทั้ง 3 ประการของเหล่าพราหมณ์ที่เกิดขึ้นนี้  กล่าวได้ว่าหากสังคมของ
มนุษย์ขาดลักษณะอย่างใดอย่างหนึ่งใน 3 ประการนี้ก็จะขาดซึ่งสันติไปด้วย  ถึงแม้หลักวรรณะจะ

 
100 A.L.Basham, The wonder that was India : มหัศจรรย์อิน เดี ย , กาญ จนี   ละอองศรี , 

บรรณาธิการแปล, (มูลนิธิโตโยต้า ประเทศไทย จัดพิมพ,์ 2559), 396. 
101 เรื่องเดียวกัน,39. ดูรายละเอียดใน  Rg. Veda X,90. 
102 บุญมี แท่นแก้ว, ประวัติศาสนาต่างๆและปรัชญาธรรม, (กรุงเทพมหานคร: โอเดียนสโตร์, 2546), 

10. 
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เกิดขึ้นในสมัยของพราหมณ์เป็นสำคัญ  แต่ก็ยังปรากฏให้เห็นอยู่ในสังคม  จนกลายมาเป็นศาสนา
ฮินดูที่อาจพบเห็นได้ในเมืองใหญ่ๆ แต่ในแถบชนบท ความคิดนี้ยังมีอยู่อย่างเข้มข้น 

 

2. อาศรมธรรม   เป็นหลักธรรมที่มีความเกี่ยวเนื่องกับชั้นวรรณะ (วรรณาศรมธรรม)103 
เป็นแนวคิดที่พัฒนามาอย่างต่อเนื่อง ซึ่งพวกพราหมณ์ถือว่าตัวเองเป็นผู้ที่อยู่ในชนชั้นที่สูงสุด  จึงมี
บทบาทสำคัญมากในยุคหลังพระเวท ได้แต่งคัมภีร์อธิบายพระเวทขึ้นมาอีกส่วนหนึ่ง เป็นไปในทำนอง
อธิบายเนื้อความของคัมภีร์พระเวท  เรียกเนื้อหาในส่วนนี้ว่าอารัณยกะ  เนื้อหาเป็นการสอนหลักใน
การดำเนินชีวิตของพราหมณ์ตั้งแต่เกิด  จนถึงการใช้ชีวิตบำเพ็ญเพียรอยู่ในป่า  หลักปฏิบัติเช่นนี้
เรียกว่าการเข้าสู่อาศรม เป็นขั้นตอนชีวิตตามทัศนะของศาสนาฮินดู  หลักการนี้ชาวฮินดูเชื่อว่าเป็น
การพัฒนาจิตวิญญาณของมนุษย์มีอยู่ด้วยกัน 4 ขั้นตอน104 กล่าวโดยสรุปได้ดังนี ้
    1)  พรหมจารี เป็นลำดับขั้นแรกแห่งชีวิตคือช่วงชีวิต  สำหรับการศึกษาเล่าเรียน 
เพื่อเป็นการสั่งสมความรู้  กำหนดให้บุคคลผู้เป็นชายผู้เกิดอยู่ในตระกูล 3 วรรณะแรกมีอายุครบ 5,  
8 หรือ 16 ปีบริบูรณ์  เข้าพิธีที่เรียกว่า“อุปนยนะ”105 มีความหมายว่าเข้าสู่ทรรศนะใหม่  เป็นพิธีนำ
เด็กเข้าสู่สถานศึกษาของคุรุ (ครู) โดยเด็กจะต้องคล้องด้ายศักดิ์สิทธิ์เรียกว่า สายธุรา (ยัชโญปวีต) ซึ่ง
คุรุเป็นผู้สวมให้  เมื่อคล้องด้ายแล้วถือว่าเป็นการประกาศตนอยู่ในพรหมจารี คือ  ศึกษาเล่าเรียนอยู่
และฝึกหัดให้ประพฤติตัวเป็นพราหมณ์ ถือครองชีวิตของตนอย่างสำรวมในฐานะเป็นนักเรียนในบ้าน
ของอาจารย์ จนได้ศึกษาพระเวทโดยเจาะลึกลงไปบางส่วน  เมื่อมีอายุได้ 25 ปีเป็นอันสิ้นสุดภาวะ
แห่งพรหมจาริน 
    2)  คฤหัสถ์ เป็นลำดับขั้นชีวิตที่สอง กล่าวได้ว่าเมื่อปฏิบัติตามลำดับขั้นแรกจนเสร็จ
สิ้นแล้ว ก็กลับมาสู่บ้านเพื่อการบำเพ็ญตนเป็นผู้ครองเรือน คือแต่งงานกลายเป็นผู้ครองเรือน มี
ครอบครัวมีบุตรธิดา ปฏิบัติตนในฐานะหัวหน้าครอบครัวและตามหน้าที่ของสามีและตามกฎอื่นๆของ
ผู้ครองเรือน แสวงหาทรัพย์สมบัตเิลี้ยงครอบครัว ตลอดถึงประกอบศาสนพิธีตามช่วงเวลาของที่สำคัญ 
จนถึงวัยกลางคน 
    3) วานปรัสถ์ เป็นลำดับขั้นที่สามของการปฏิบัติตน ซึ่งช่วงเวลาที่จะต้องปล่อยวาง
จากชีวิตครอบครัวรวมถึงความสุขทางโลกทั้งหลาย คือการปลีกตัวเองเข้าอยู่ป่าเพื่อถือศีล เข้าฌาน 

 
103 A.L.Basham, The wonder that was India : มหั ศจรรย์อิน เดี ย , กาญ จนี   ละอองศรี , 

บรรณาธิการแปล, (มูลนิธิโตโยต้า ประเทศไทย จัดพิมพ,์ 2559), 231. 
104 เรื่องเดียวกัน, 261-262. 
105 พิธีที่ยิ่งใหญ่ เป็นการทำให้เด็กชายทุกคน ในวรรณะพราหมณ์ กษัตริย์และไวศยะเท่านั้น เป็น

สมาชิกโดยสมบูรณ์ของชั้นวรรณะ ก่อนจะเข้าสู่กระบวนการเรียนคัมภีร์ศักดิ์สิทธิ์ เปรียบเหมือนเป็นการเกิด
ครั้งที่สองของเด็กทุกคน ยกเว้นพวกศูทร จะไม่อนุญาตให้เข้าร่วมพิธีนี้ สาระสำคัญของพิธี ก็คือ เอาด้าย
ยัชโญปวีต พันรอบกายเด็ก เด็กคนนั้นจะต้องสวมมันไปตลอดชีวิต 
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นั่งรำลึกถึงบาปบุญคุณโทษที่ตนได้ทำมา หรือเมื่อมีความต้องการที่จะบำเพ็ญเพียรยิ่งขึ้นไปอีกเพื่อ
บรรลุโมกษะ โดยทำตนให้สมบูรณ์ด้วยธรรม บำเพ็ญตบะและข้อปฏิบัติอื่นๆทางศาสนาอย่างเคร่งครัด 
    4)  สันยาสี เป็นลำดับขั้นสุดท้ายของการปฏิบัติตน  ถือว่าเป็นช่วงเวลาที่ต้องละการ
บำเพ็ญพรตอยู่ในป่า กลายมาเป็นสันยาสิน  ที่สละซึ่งทุกอย่างเหลือเพียงแค่ผ้านุ่งกับภาชนะสำหรับ
อาหารเพื่อเที่ยวจาริกเรื่อยไป ไร้บ้านเรือน ถือว่าเป็นการปฏิบัติที่ยากที่สุดในทุกขั้นของชีวิต  
   แนวคิดการปฏิบัติตนดังกล่าวนี้ สามารถอธิบายได้ว่า เริ่มแรกเป็นความนิยมของ
ประชาชนส่วนหนึ่งที่ถือประพฤติตามแบบอย่างของพรหมัน การบวชเพื่อเป็นฤๅษีที่ยังครองชีวิตคู่อยู่ 
ก็ค่อยๆ หมดไปเพราะเชื่อว่าผู้ที่ยังข้องเกี่ยวอยู่กับกามคุณยังไม่ถือว่าเป็นผู้บริสุทธิ์อย่างแท้จริง ผู้ที่มี
ความบริสุทธิ์อย่างแท้จริงต้องประพฤติตนแบบสันยาสี ทั้งนี้ลำดับขั้นแห่งชีวิต (Stage of Life) หรือ
อาศรมธรรม 4106  มีส่วนเกี่ยวข้องกับแนวคิดในเรื่องวรรณะที่กล่าวไว้ด้วย ทั้งนี้สามารถปฏิบัติได้
เพียงบ 3 วรรณะแรกเท่าน้ัน คือวรรณะพราหมณ ์กษัตรยแ์ละแพศย์ 
 

    3. ปุรุษารถะ   มาจากคำว่า “ปุรุษะ + อรฺถะ” หมายถึงประโยชน์ที่พึงประสงค์ใน
ชีวิตมนุษย์ ถือเป็นจุดมุ่งหมายหรือคุณค่าชีวิตของมนุษย์ (The Value of Life) อย่างแท้จริงตามหลัก
คำสอนของศาสนาพราหมณ์-ฮินดูน้ัน107 แบ่งได้เป็น 4 ประการ คือ 
     1)  อรรถะ (Wealth) หมายถึงการแสวงหาทรัพย์เพื่อการดำรงชีวิต การสร้าง 
ความมั่นคงทางฐานะทั้งนี้เพื่อเป็นจุดหมายในการสร้างสวัสดิภาพของชีวิตกล่าวโดยทั่วไปถือเป็น
พื้นฐานสำคัญที่มนุษย์ทุกคนพึงมีในการดำรงชีวิตต่อไป 
     2)  กามะ (Pleasure) หมายถึง การให้ความสำคัญต่อครอบครัวเป็นหลักธรรม
ที่มองเห็นความเป็นไปของมนุษย์ตามความเป็นจริงที่ต้องการความสุขทางโลกในทุกด้าน 
แต่พึงดำรงไว้ด้วยหลักธรรมอยู่เสมอ 
     3)  ธรรมะ (Norm) หมายถึง หน้าที่ สิทธิ, กฎระเบียบ, สัจธรรมและการใช้ชีวิต
อย่างถูกทางของแต่ละบุคคล เพื่อความเป็นระเบียบเรียบร้อยของสังคม ถือเป็นสร้างพื้นฐานทางจิตใจ
ให้มีความสงบและบริสุทธิ์ เพื่อที่จะสามารถปฏิบัติอาศรมธรรมข้อที่ 4 ต่อไปได้ ในคัมภีร์อุปนิษัท ได้
ระบถุึงความสำคัญของธรรมะ ว่า 

“ไม่มีสิ่งใดเหนอืยิ่งกว่าธรรมะ ผู้ที่อ่อนแอจะเอาชนะผู้ที่แข็งแกร่งกว่าได้ก็
ด้วยธรรมะ ธรรมะนั้นคือความจริง (สัตยะ) อย่างแท้จริง ดังนั้นเมื่อผู้ใดพูด

 
106 ดวงธิดา ราเมศวร์, อารยธรรมยิ่งใหญ่แห่งอาเซียน อินเดีย-จีน, (กรุงเทพมหานคร: มายิก, 2537), 

หน้า 39. 
107Bilimoria; and team. Indian Ethics: Classical Traditions and Contemporary 

Challenges.(2007), p.103. . 



  45 

ความจริง เป็นอันเรียกได้ว่าเขาผู้นั้น "ได้เปล่งวาจาของธรรมะ!" เพราะทัง้คู่ 
(ความจริงและธรรมะ) เป็นคำที่มีความหมายเดียวกัน” 108  

     4) โมกษะ (Liberation) หมายถึง ความมีอิสระของวิญญาณ ถือว่าอาตมันได้
ก้าวข้ามการเวียนว่ายตายเกิดเข้าสู่ความสุขอันเป็นนิรันดร์  ถือเป็นจุดหมายปลายทางสูงสุดของ
ศาสนาฮินดูแล้ว คือการหลุดพ้นจากทุกข์ โดยกลับเข้ารวมกับปรมาตมัน โมกษะนั้น กล่าวโดยสรุป 
สามารถเข้าถึงได้ด้วยหนทาง109ดังนี ้

ก. ชญานโยคะ (ชฺญานโยค) หนทางเข้าสู่อันติมสัจจะด้วยความรู้แจ้ง คือ 
การบำเพ็ญตบะจนเข้าถึงความรู้ขั้นสูง 

ข. กรรมโยคะ (กรฺมโยค) หนทางเข้าถึงอัตติมสัจจะด้วยการปฏิบัตหิน้าที ่

อย่างถูกต้อง คือกระทำตามหลักคำสอน และบำเพ็ญประโยชน์ช่วยเหลือผู้อื่น 
ค. ภักติโยคะ  (ภกฺติโยค) หนทางเข้าสู่อันติมสัจจะด้วยความจงรักภักดี  

คือความอุทิศกายใจมั่นคงต่อพระเจ้าอย่างปราศจากข้อสงสยั 
   ทั้งนี้เมื่อบุคคลปฏิบัติตามหลักของอาศรมธรรม 4 ประการแล้ว ตามหลักของศาสนาฮินดู
กล่าวไว้ว่าย่อมที่จะบรรลุจุดหมาย 4 อย่างด้วยเช่นกัน (ปุรุษารถะ)  เพราะถือเป็นความประสงค์  
แห่งชีวิตของมนุษย์ที่เกิดขึ้น แบ่งออกเป็นคุณค่า 2 ส่วนคือส่วนที่ 1 ใน 2 ข้อแรกคืออรรถะและกามะ
เป็นเรื่องของคุณค่าทางโลก  ส่วนที่ 2 คือธรรมะและโมกษะจัดเป็นคุณค่าทางวิญญาณ  โดยเฉพาะ
การบรรลุโมกษะ อธิบายได้ว่าเป็นการนำเอาวิญญาณบริสุทธิ์เข้าไปรวมเป็นหนึ่งเดียวกับเทพเจ้าสูงสุด
คือพรหมัน อันเป็นจุดหมายสูงสุดของศาสนาฮินด ู
 

3.3   กรรมและการเกิดใหม ่
 

 แนวคิดเรื่องกรรมและการเกิดใหม่ในปรัชญาอินเดีย เป็นเรื่องที่สำคัญมีอิทธิพลต่อการ
ดำเนินชีวิตส่วนใหญ่ กฎแห่งกรรม (Doctrine of karma) มีทั้งแตกต่างและคล้ายคลึงกันกรรมดีของ
อีกปรัชญาสำนักหนึ่งอาจจะเป็นกรรมชั่วของอีกสำนักหนึ่งก็ได้ ความคิดเห็นที่แตกต่างเป็นสองฝ่าย
เกี่ยวกับความสำคัญของกฎแห่งกรรม โดยที่ฝ่ายที่เชื่อว่าเป้าหมายสูงสุดของชีวิตสำเร็จได้โดยการ
กระทำกรรมดี กรรมเป็นวิถีทางของทุกๆคนอยู่ในปรัชญามีมางสา ส่วนอีกฝ่ายที่เชื่อว่าเป้าหมายสูงสุด

 
108ดู ร ายล ะ เอี ย ด ใน  J. A. B. Van Buitenen, Dharma and Moksa, Philosophy East and 

West, Vol.7,No.1-2, p.33–40. 
109 สำเนียง  เลื่อมใส. ภควัทคีตา : สาระและแนวคิดสำคัญทางปรัชญา. เอกสารประกอบการสอน 

วิชาภควัทคีตา. (กรุงเทพมหานคร: คณะโบราณคดี ภาควิชาภาษาตะวันออก มหาวิทยาลัยศิลปากร), 2546,94. 
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ของชีวิตสามารถถึงได้เมื่อลดการกระทำกรรมลงแล้ว กรรมอยู่ในเฉพาะบุคคลอีกระดับหนึ่งคือปรัชญา
สางขยะและเวทานตะ 

 คำว่า กรรม มาจากรากศัพท์สันสกฤตว่า “กรฺมนฺ”  หมายถึง การกระทำ การดำเนินการ  
หรือการประกอบกิจหน้าที่อย่างใดอย่างหนึ่ง ตามความต้องการของตน110  ในคัมภีร์พระเวท คำว่า 
กรรม มาจากศัพท์ว่า “ฤตะ” หมายถึงความเป็นระเบียบแห่งธรรมชาติ เช่นการบวงสรวงในพิธีกรรม 
หรือการกระทำและการตอบสนองที่เป็นเหตุและผล กรรมเป็นกฎของคุณธรรมและความดี เป็นคุณค่า
ทั้งด้านบวกและลบคือด้านดีและชั่วกรรมเกี่ยวเนื่องถึงการกระทำทุกอย่าง การทำงานของประกฤติ 
(ธรรมชาติ) หรือมายาเป็นกรรม เช่นกัน  

คำว่า กฎแห่งกรรม ในปรัชญาอินเดีย สรุปได ้2 ความหมาย  คือ 
1. กฎแห่งธรรมชาติหรือกฎแห่งเหตุผลในธรรมชาติ111 ทุกสิ่งที่เกิดขึ้นจากเหตุและปัจจัย 

การเกิดขึ้นของสรรพสิ่งต้องอาศัยเหตุและปัจจัยทำให้เกิดรวมทั้งการดำรงอยู่ความเสื่อม ก็มีเหตุและ
ปัจจัย 

2. กฎแห่งศีลธรรม คือกฎแห่งการกระทำของสิ่งมีชีวิต หลักการคือทำดีได้ดี ทำชั่วได้ชั่ว 
ในคัมภีร์อุปนิษัท การประกอบพิธีบูชายัญถือว่าเป็นการประกอบกรรมดี (กุศลกรรม) การทำกรรมดี
เป็นการทำประโยชน์แก่สังคม การบริจาคทานหรือการช่วยเหลือผู้อื่นถือว่าเป็นกรรมดีขั้นธรรมดา 
ส่วนกรรมดีหรือกุศลกรรมขั้นสูงสุด เป็นการบำเพ็ญเพียรแบบนักบวชเพื่อให้บรรลุโมกษะ 

 

3.4   ทฤษฎีเกี่ยวกับการเกดิใหม ่

การเกิดใหม่หรือที่เรียกว่า สังสารวัฏ เป็นลักษณะที่ร่างกายเมื่อมีการแตกดับหรือตายไป 
ชีวาตมัน จะเคลื่อนออกจากร่างเก่าไปสู่ร่างใหม่เหมือนคนที่เปลี่ยนจากชุดเก่าไปสวมใส่ชุดใหม่
เหมือนกับการงอกของข้าวเปลือกเป็นทฤษฎีเชิงเหตุผลนิยม ก่อนที่จะละร่างเก่าต้องหาร่างใหม่ให้ได้
ก่อนจึงจะออกจากร่างเก่าไปอาศัยร่างใหม่ ร่างใหม่จะเป็นอย่างไรขึ้นอยู่กับการกระทำที่ทำมาแต่เดิม
เป็นการนำผลกรรมติดตัวไปด้วย หมายถึงว่า กรรมดีหรือกรรมชั่วที่ชีวาตมันเคยทำไว้เมื่อครั้งอาศัยอยู่

 
110 Apte, Vaman Shivam. Brahma-Sutra Shankara-Bhashya. (Bombay : Popular Book 

Deport, 1960), 399. 
111 พระมหาธนกร  สุขเสริม,การศึกษาเปรียบเทียบแนวความคิดเรื่องกรรมและการเกิดใหม่ในคัมภีร์

พระสุตตันตปิฎกและคัมภีร์อุปนิษัท,ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาสันสกฤต ภาควิชาภาษา
ตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2541,81. 
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ในร่างเก่า112  ในคัมภีร์พฤหทารัณยกอุปนิษัท กล่าวว่า อวัยวะทุกอย่างติดกับชีวาตมันที่ไปอาศัยร่าง
ใหม่ ผลแห่งการศึกษาหรือการเรียนรู้แห่งการกระทำ ย่อมติดตามชีวาตมันเช่นกัน 

พระอิศวรเป็นเจ้าแห่งกรรมอยู่ในฐานะอปรพรหม รักษาความยุติธรรมหรือกฎแห่งกรรม 
การที่บุคคลนั้น มีความอยากทะเยอทะยานกระทำทุกอย่างตามที่ใจปรารถนา ด้วยกิเลสเพื่อหวังผล
ตามที่ใจต้องการ เขาทำกรรมอะไรไว้ ผลกรรมย่อมติดตามตัวไปทุกภพชาต ิ

อุปนิษัท ได้ให้ทัศนะในเรื่องของการเกิดใหม่เกี่ยวกับชีวาตมัน มีเพียง 2 หนทาง113 คือ 
1. ทางสว่างหรือทางแห่งเทพ (เทวโลก) เข้าถึงได้ด้วยการบำเพ็ญตบะ เพื่อการรู้แจ้งเห็น 

จริงในพรหมมัน หลังจากตายแล้วเข้าสู่ความเป็นหนึ่งเดียวกับพรหมมัน ไม่ต้องมาเวียนว่ายตายเกิดอีก 
2. ทางมืดหรือทางแห่งบิดร (ปิตฤโลก)114 คนที่จะไปเส้นทางนี้ เป็นคนที่ประกอบกรรมดี

เมื่อตายแล้วอยู่ในโลกแห่งบิดร ระยะหนึ่งแล้วกลับมาเกิดใหม่ในโลกมนุษย์อีก ถ้าผู้ประกอบกรรมดี 
ย่อมเกิดมาในตระกูลสูง เช่น วรรณะพราหมณ์ กษัตริย์หรือแพศย์ ส่วนผู้ประกอบกรรมชั่วเมื่อตาย
แล้วไปสู่ยมโลกสักระยะหนึ่งแล้วเกิดมาอยู่ในตระกูลต่ำ เช่น ตระกุลศูทร จันฑาลหรือเกิดไปเป็นสัตว์ 

พรหมมันเป็นความจริงสูงสุดหรืออันติมสัจจะ เป็นรากฐานของสรรพสิ่งทั้งปวงในโลก
และจักรวาล ในคัมภีร์อุปนิษัท ใช้คำว่า ตัชชลาน  หมายถึง สิ่งนั้นเป็นที่เกิดของโลก เป็นที่กลับคืน
ของโลก ที่อิงอาศัยและเป็นดำรงอยู่ของโลก พรหมมันมีวิวัฒนาการคือจากพรหมมันเป็นอากาศ 
(Ether) จากอากาศเป็นลม จากลมเป็นไฟ จากไฟเป็นน้ำ จากน้ำเป็นดินและจากดินเป็นที่เกิดของพืช
พันธ์ุและสิ่งมีชีวิตทั้งปวง  

ในอุปนิษัทได้แบ่งพรหมัน ออกเป็น 2 ระดับ คือพรหมันระดับสูงสุดหรือระดับประเสริฐ 
ชื่อว่า ปรพรหม115 (Para Brahman)  มีเพียงหนึ่งเดียว เป็นนามธรรมเหนือทุกสิ่งเป็น   อนัตตภาวะ
เป็นภาวะที่ เที่ยงแท้นิรันดร และพรหมมันระดับต่ำหรือระดับไม่ประเสริฐ อปรพรหม (Apara 
Brahman) มีรูปร่างแต่เป็นร่างทิพย์ไม่สามารถมองเห็นได้ มีคุณสมบัติต่างมากมาย ทั้งคุณวิเศษเป็น

 
112 สุนทร  ณ รังษี. ปรัชญาอินเดีย : ประวัติและลัทธิ. พิมพ์ครั้งที่ 3 . สำนักพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์ 

มหาวิทยาลัย: กรุงเทพมหานคร, 2545, 30. 
113 พระมหาธนกร  สุขเสริม,การศึกษาเปรียบเทียบแนวความคิดเรื่องกรรมและการเกิดใหม่ในคัมภีร์

พระสุตตันตปิฎกและคัมภีร์อุปนิษัท,ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาสันสกฤต ภาควิชาภาษา
ตะวันออก บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2541, 186. 

114 A.L.Basham, The wonder that was India : มหั ศจรรย์อิ น เดี ย , กาญ จนี   ละอองศรี , 

บรรณาธิการแปล, (มูลนิธิโตโยต้า ประเทศไทย จัดพิมพ,์ 2559), 399. 
115 Pratapaditya Pal; Stephen P. Huyler; John E. Cort. Puja and Piety: Hindu, Jain, and 

Buddhist Art from the Indian Subcontinent. (University of California Press, 2016). p. 55–56. 

https://books.google.com/books?id=NXolDQAAQBAJ&pg=PA55
https://books.google.com/books?id=NXolDQAAQBAJ&pg=PA55
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ผู้สร้างโลกและสรรพสิ่ง เป็นผู้กำหนดชะตาชีวิตของสรรพสิ่ง เป็นเจ้ากฎแห่งกรรม พรหมระดับนี้คือ
พระอิศวรหรือพระวิษณ ุ

พรหมมันทั้ง 2 ระดับ ถือว่าเป็นพรหมองค์เดียวกัน เปรียบดั่งเหรียญมีสองด้าน  การที่มี
ความรู้เรื่องพรหมจึงเป็นความรู้ที่ประเสริฐสุด สามารถนำไปสู่โมกษะได้ ในสมัยอุปนิษัทจะเน้นไป
ทางปรพรหมซึ่งเป็นนามธรรมแตกต่างสมัยพระเวทจะเน้นอปรพรหมเน้นรูปธรรม 

 

3.5   โมกษะหรือการหลุดพ้น 

จุดมุ่งหมายสูงสุดของชีวิตในศาสนาพราหมณ์-ฮินดู คือการที่บุคคลได้บรรลุถึงโมกษะ ซึ่ง
เกิดจากการประพฤติตามหลักโยคะ 3 จนเกิดสภาวะรู้แจ้งถึงอาตมัน (ชีวาตมัน) กับร่างกายเป็นสิ่งที่
แตกต่างกัน ส่วนชีวาตมัน เป็นสิ่งที่เที่ยงแท้ ไม่เกิดไม่ตาย หรือไม่ถูกใครทำลายได้116 คำว่าโมกษะ จึง
หมายถึง สภาวะที่ถูกปล่อยไปจากความทุกข์ทั้งปวง  เมื่อเมื่อบุคคลอยู่ในสภาวะที่หลุดพ้นจากกิเลส
ทั้งปวง ไม่มีความทุกข์ ก็ไม่ต้องมาเกิดแก่ เจ็บตาย จัดเป็นอุตตมภูมิ อยู่เหนือบุญและบาป สภาวะที่
เที่ยงแท้ คงที่ นิรันดร์ เป็นอมตะ  

ดังนั้น โมกษะ จึงเป็นจุดหมายสูงสุดของปรัชญาอินเดีย ยกเว้นจารวากคือการเข้าสู่
โมกษะ ไกวัลยะหรือนิพพาน เป็นสภาวะที่ดับกิเลสและทุกข์โดยสิ้นเชิง เน้นเรื่องปัญญาเห็นความจริง
เรื่อ งระหว่างชี วาตมันและพรหมมัน เป็นอย่ างเดี ยวกัน  ไม่ แบ่ งแยก หยุดอุปาทานหรือ 
ความยึดมั่นถือมั่นในทุกอย่าง ทำจิตให้ เป็นอิสระหลุดจากการเป็นทาสของกิเลส เปรียบเหมือน 
การทำลายอวิชชาหรือมายาทั้งปวง  ก็จะเข้าถึงความเป็นอันหนึ่งเดียวกับพระพรหม ไม่ต้องมาเวียน
ว่ายตายเกิดอีก ในสังสารวัฏ ลักษณะร่วมของปรัชญาอินเดียระบบต่างๆ สรุปไดด้ังนี ้

 1. ปรัชญาอินเดียทุกระบบเกิดจากการไม่พอใจ ต่อสภาพที่เป็นอยู่ของชีวิตทุกชีวิตมี 
ความทุกข์ ดังนั้น นักปรัชญาอินเดียจึงหาหนทางไปสู่ความพ้นทุกข์   บรรลุถึงความสุขของชีวิต       
ชั่วนิรันดร 

 2. ปรัชญาอินเดียทุกระบบเชื่อในเรื่องกฎแห่งกรรม เชื่อว่าทำดีได้ดี ทำชั่วได้ชั่วแต่มี
ความเห็นต่างว่าการกระทำใดดี การกระทำใดชั่ว 

 3. มีทัศนะตรงกันว่า อวิชชาหรืออวิทยา เป็นสาเหตุแห่งความติดข้องและการเวียน
ว่ายตายเกิดทำให้เกิดทุกข์ จึงมุ่งการบรรลุโมกษะหรือความหลุดพ้นจากทุกข์ทั้งปวง เป็นจุดหมาย
ปลายทาง 

 4. ปรัชญาอินเดีย มีแนวคิดตรงกันว่าการบำเพ็ญเพียรและการวิปัสสนาโดยการ
พิจารณาให้เห็นตามความเป็นจริงเป็นหนทางนำไปสู่การพ้นทุกข์ 

 
116 สำเนียง  เลื่อมใส. ภควัทคีตา : สาระและแนวคิดสำคัญทางปรัชญา. เอกสารประกอบการสอน 

วิชาภควัทคีตา. (กรุงเทพมหานคร: คณะโบราณคดี ภาควิชาภาษาตะวันออก มหาวิทยาลัยศิลปากร), 2546,89. 
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 5. ปรัชญาอินเดียมีความเห็นตรงกันว่าการที่จะบรรลุโมกษะที่เป็นความสุขนิรันดร์
ได้จะต้องควบคุมตนเองหรือจิตใจไม่ให้เป็นไปตามอำนาจของกิเลสตัณหาทำให้ความเศร้าหมองของ
จิตใจหมดไป 

 6. ปรัชญาอินเดียทุกระบบเชื่อว่าการที่จะหลุดพ้นหรือเข้าสู่โมกษะได้จะต้องปฏิบัติ
อย่างเข้มงวด มีจุดมุ่งหมายในการหลุดพ้นเป็นสำคัญ ส่วนวิธีการของแต่ละสำนักก็จะแตกต่างกันไป 

กล่าวโดยสรุปทั้ง 6  วิธีน้ี เป็นลักษณะร่วมของปรัชญาอินเดียทุกระบบ ยกเว้นจารวากที่
เป็นปรัชญาวัตถุนิยมที่มีแนวคิดแตกต่างจากปรัชญาอื่นๆ 

 

3.6   เกณฑ์ตัดสินทางจริยธรรมตามแนวคิดตะวันออก 

หลักเกณฑ์ที่จะนำมาวิเคราะห์นั้น ผู้วิจัยจะศึกษาทางจริยธรรมตามแนวคิดตะวันออก ซึ่ง

แต่ละสังคมก็มีคติ ความเชื่อ ประเพณี ที่ยึดถือปฏิบัติแตกต่างกันออกไป จะเห็นได้ว่าเกณฑ์จริยธรรม

นั้นมีมาก แต่กล่าวโดยสรุปแล้ว หลักจริยศาสตร์ที่ใช้นำมาวิเคราะห์การกระทำของมนุษย์ จะใช้     

จริยศาสตร์ทางปรัชญาด้วย  ซึ่งออกเป็น 3 ลัทธิ ได้แก่ 
 

    1.   สัมพัทธนิยม (Relativism) 
       ลัทธิที่เชื่อว่าการกระทำไม่มีดีหรือชั่ว, ถูกหรือผิดอย่างตายตัว แต่การกระทำของ
บุคคลจะขึ้นอยู่กับสิ่งแวดล้อม117 กล่าวอีกนัยหนึ่งคือการกระทำใด ๆ มีความสัมพัทธ์กับสิ่งอื่นเสมอ ๆ 
เช่นสถานะของน้ำย่อมสัมพัทธ์กับอุณหภูมิ  หรือรูปร่างของน้ำย่อมสัมพัทธ์กับภาชนะบรรจุ เป็นต้น 
ดังนั้นเกณฑ์จริยศาสตร์ตามแนวคิดไม่มีความตายตัวขึ้นอยู่กับบุคคล กาลเวลา หรือสั งคม เหล่านี้มี
ส่วนกำหนดความดีความชั่ว สำหรับการกระทำแบบเดียวกันอาจถูกตัดสินให้ผิดหรือถูกก็ได้ เช่น สัคม
ไทยพุทธเชื่อว่าการมีสามี เดียวภรรยาเดียว แต่สังคมอินเดียบางกลุ่มยังมีประเพณีนิโยคได้       
สัมพัทธนิยม แบ่งได้เป็นอีก 2 ประเภท ดังนี ้

        ก)  สัมพัทธนิยมส่วนบุคคล (Individual Relativism) กลุ่มนี้เชื่อว่า ผิด ชอบ ชั่ว ดี
เป็นเรื่องที่มนุษย์กำหนดเท่านั้น, มีแต่ความจริงที่ปรากฏตามธรรมชาติเท่านั้น ด้วยความที่ระดับ
ปัญญาของมนุษย์แตกต่างกัน ต่างจิตต่างใจกันทำให้เรื่องความดีความชั่วเห็นอย่างไรก็ได้ คุณค่าทาง 
จริยศาสตร์ของกลุ่มแนวคิดนี้ไม่มีอยู่จริง เช่น การยอมรับว่าผู้ชายเจ้าชู้เป็นเรื่องปกติแต่หากผู้หญิง
เจ้าชู้เป็นเรื่องผิด  

 
117 สุจิตรา รณรื่น. ปรัชญาเบื้องต้น. (กรุงเทพฯ : อักษรพิทยา. 2540), 79. 



  50 

       ข ) สั มพั ท ธนิ ยมท างสั งคม  (social Relativism) กลุ่ ม นี้ เห็ น ว่ าม าตรฐาน 
การตัดสินควรมีกฎเกณฑ์ทางสังคม กลุ่มนี้จึงอาศัยจารีตประเพณี ค่านิยม เป็นเกณฑ์วัดความดีช่ัว ถูก
หรือผิด อาศัยเหตุผลดังต่อไปนี ้

       1. ปกติแล้วเรามักตัดสินถูกผิดตามสภาพแวดล้อมการเลี้ยงดูจากพ่อแม่ 
การศึกษาอบรมในโรงเรียน การเจริญเติบโตมาในสังคม สิ่งเหล่านี้ทำให้ค่านิยมในสังคมคล้ายคลึงกัน  

       2. หากความดีชั่ว ถูกหรือผิดไม่มีอยู่จริง มีแต่สุขและทุกข์ เราต้องปฏิบัติตน
ตามจารีตประเพณี, ค่านิยมตามประสบการณ์ที่ถ่ายทอดกันมาจากรุ่นแล้วรุ่นเล่า เชื่อว่าหากกระทำ
ตามแล้วจะเป็นความสุขหากละเว้นแล้วจะเป็นทุกข์ ควรยึดเกณฑ์นี้เพ่ือตัดสินจริยศาสตร์ 

        3. แต่ละสังคมมองว่าค่านิยมของตนนั้นดีที่สุดอย่างไรก็ตามแต่ละสังคมมี
ค่านิยมที่แตกต่างกันออกไป จึงไม่สามารถนำจารีตประเพณีของสังคมหนึ่งไปตัดสินการกระทำของคน
อีกสังคมหนึ่งได้ตัวอย่างของสัมพัทธนิยมทางสังคมคือ  

 2.  ลัทธิประโยชน์นิยม (Utilitarianism)  
 ลัทธิที่มุ่งแสวงหาความสุข ต้องการหลุดพ้นจากความทุกข์118 (ศีลธรรม) มิได้

หมายถึงความสุขแบบปัจเจกบุคคลเท่านั้นแต่รวมถึงความสุขของประชากรส่วนใหญ่ แต่ต้องไม่ลืม
คำนึงถึงความทุกข์ด้วยเพราะการกระทำบางประการอาจมีทั้งทุกข์สุขปะปนกันไป เช่นการพัฒนาถนน
หนทาง ย่อมสร้างความเจริญให้แก่บ้านเมือง แต่ก็สร้างความทุกข์ยากให้กับผู้ถูกเวรคืนที่ดินเช่นกัน 
ผู้บริหารประเทศจำเป็นต้องพิจารณาอย่างรอบด้านให้แน่ชัด ว่าการสร้างถนนนั้นก่อให้เกิดความสุข
หรือความทุกข์ต่อประชาชนมากกว่ากัน เมื่อประโยชน์นิยมเห็นว่าความสุขอันเกิดจากประโยชน์ที่ทุก
คนได้รับสำคัญที่สุด  

 สรุปได้ว่า ลัทธินี้ยึดเอาการกระทำของตนเป็นเครื่องตัดสินว่า การกระทำใดมี
ความผิดชอบ ชั่วดี เช่น การที่แพทย์ไม่พูดความจริงทั้งหมดให้ผู้ป่วยฟัง  เพื่อสร้างกำลังใจให้ผู้ป่วย
รักษาสุขภาพจนหาย นับเป็นเรื่องดี เป็นต้น ประโยชน์นิยมเล็งถึงผลของการกระทำเป็นหลั ก หาก
ก่อให้เกิดผลดี (ความสุข) ย่อมเป็นการทำดี ทว่าส่งผลเสีย (ความทุกข์) ย่อมเป็นการทำเลว  แสดงให้
เห็นว่าศีลธรรมที่กระโยชน์นิยมกล่าวถึงนั้นเป็นศีลธรรมที่กลุ่มสังคมตั้งขึ้นตามความเชื่อค่านิยมเป็น
การเฉพาะในแต่ละสังคม นอกจากนั้นกลุ่มนี้ยังปฏิเสธศาสดาของศาสนาต่าง ๆ ด้วยเพราะหลักธรรม
คำสอนของศาสนามีความแน่นอนไม่ยืดหยุ่นนั่นเอง 

 

3. สัมบูรณนิยม (Absolutism) 

 
118 มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช. เอกสารการสอนชุดวิชามนุษย์กับอารยธรรม หน่วยที่ 1-7. 

(พิมพ์ครั้งที่ 24). (กรุงเทพฯ : สำนักพิมพ์มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช. 2536),406 
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  ลัทธินี้เชื่อว่าคุณค่าทางจริยศาสตร์มีความตายตัวแน่นอน อยู่นอกเหนือความคิด  
ไม่ขึ้นอยู่กับปัจจัยส่วนบุคคล สังคม เวลา คุณค่าจะเกิดขึ้นเองไม่แปรเปลี่ยนตามสภาวะแวดล้อม  
การกระทำอย่างหนึ่งอย่างใดจะดีหรือไม่ดีนั้นเป็นไปเองตามวัตถุวิสัย (Objective) นั่นคือ ความดี
ความช่ัว ความถูกความผิดขึ้นอยู่กับการตัดสินไม่ขึ้นอยู่กับความรู้สึกของผู้ตัดสิน หลักการของสัมบูรณ์
รณนิยมแบ่งได้เป็น 2 ประเภท119 ดังต่อไปนี ้

  1) เจตจำนงนิยม (Intentionalism)  ลัทธินี้เชื่อเรื่องเจตนาของการกระทำเป็น
มาตรการเป็นเกณฑ์ตัดสินการกระทำ เพราะทุกการกระทำจะดีหรือชั่ว ขึ้นอยู่กับแรงจูงใจหรือเจตนา
หากเจตนาดีการกระทำย่อมส่งผลดี แต่ถ้าเจตนาไม่ดีการกระทำนั้นย่อมเกิดผลไม่ดีเช่นกัน ดังนั้น
เจตนาจึงเป็นเกณฑ์สำคัญสำหรับตัดสินปัญหาทางศีลธรรม เช่น หลักธรรมคำสอนพุทธศาสนา เพราะ
ศาสนาพุทธสอนให้เชื่อเรื่องกรรมหรือการกระทำ ดังนั้นผู้ที่เจตนาลงมือกระทำย่อมต้องรับผลของ 
การกระทำนั้น ดังพุทธพจน์ที่ว่า ภิกษุทั้งหลาย เรากล่าวเจตนาว่าเป็นกรรม120 บุคคลมีเจตจำนง  
ตั้งใจแล้ว ย่อมกระทำทางกาย วาจา หรือทางใจ การกระทำที่ผู้กระทำปราศจากเจตนาไม่จัดว่าเป็น
การกระทำที่ดีหรือช่ัวแต่อย่างใด การทำดีต้องเกิดจากเจตนาดี การกระทำชั่งย่อมเกิดจากเจตนาไม่ดี 

 2) กรรมนิยม (Deontologicalism) ทรรศนะของกรรมในที่นี้หมายถึงการกระทำที่
ไม่ได้ขึ้นกับเจตนาแต่ขึ้นอยู่กับตัวการกระทำเอง ซึ่งใช้เป็นเกณฑ์ตัดสินการกระทำด้วย “หากทำดีมันก็
จะเป็นการทำดีตลอดไป แรงจูงใจไม่ใช่ปัจจัยในการเปลี่ยนแปลงการกระทำนั้น” เช่น การพูดความ
จริงเป็นสิ่งที่ดี ไม่มีอะไรมาเปลี่ยนแปลงการพูดความจริงให้เป็นเรื่องเลวร้ายได้ เป็นต้น ลัทธิมโนธรรม 
(Conscientialism) การกระทำใด ๆ ไม่ว่าดีหรือชั่ว ต้องใช้มโนธรรมหรือความสำนึกเป็นเครื่องตัดสิน 
หากการกระทำใดสอดคล้องกับมโนธรรมถือว่ากระทำดี หากขัดแย้งกับมโนธรรมถือว่ากระทำผิด เช่น 
การฆ่าคนตาย ตามมโนธรรมแล้วเป็นเรื่องที่เลวร้าย ตรงข้ามกับการช่วยเหลือคนอื่น โดยมโนธรรม
แล้วเป็นเรื่องที่ดี เป็นต้น 

 

3.6.1   เกณฑจ์ริยธรรมทางพราหมณ์-ฮินด ู

  หลักธรรมอันเป็นบ่อเกิดแห่งคุณงามความดี ซึ่งเป็นไปเพื่อการบรรลุโมกษะ ของศาสนา
พราหมณ ์-ฮินดู121 ที่ควรนำมาพิจารณามดีังนี ้ 

1. อหิงสา    ความไม่เบียดเบียนผู้อื่น 
 

119 วิทย์  วิศทเวทย์. ปรัชญาทั่วไป : มนุษย์โลกและความหมายของชีวิต, (กรุงเทพมหานคร : ม.ป.ป. 

2543),หน้า 61. 
120 องฺ.ฉกฺก. (บาลี) 22/464/334.   
121 สำเนียง  เลื่อมใส. ภควัทคีตา : สาระและแนวคิดสำคัญทางปรัชญา. เอกสารประกอบการสอน 

วิชาภควัทคีตา. (กรุงเทพมหานคร: คณะโบราณคดี ภาควิชาภาษาตะวันออก มหาวิทยาลัยศิลปากร), 2546,84. 
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2. กษมา     การอดทนอดกลั้นโดยอาศัยความเมตตาเป็นที่ตั้ง 
3. ทมะ       การข่มอินทรย์ีภายนอก ได้แก่ มือ,เท้า,ทวารหนัก,ทวารเบา,ลำคอ 
4. ศมะ       การข่มอินทรีภายใน ได้แกป่ระสาทความรู้สึกทั้ง 5 ตา, หู, จมูก,  

ลิ้น, กาย 
5. ตุษฏิ      ความยินดีในสิ่งที่ตนม ี
6. อัสเตยะ   การไม่ลักขโมยหรือโจรกรรม 
7. อสัมโมหะ  ความไม่หลุ่มหลง 
8. พุทธ ิ       ปัญญา 
9. ชญาน     ความรูใ้ห้รู้ถึงชีวะ มายา และพระพรหม 
10. สัตย ์       การพูดความจริง, ความซื่อสัตย์ต่อกันและกัน 
11.  ตบะ      การบำเพ็ญเพียรเพื่อมุ่งขจัดกิเลส 

 

หลักอาศรมธรรม 4  สารัตถะของศาสนาฮินดู มีความเชื่อว่าอุดมคติของชีวิตแต่ละ
บุคคล จะต้องเป็นไปตามหลักอาศรม  4  ซึ่งนักทฤษฎีทางสังคม จะมองสังคมอินเดียผ่านขั้นตอน
ต่างๆของการดำเนินชีวิตแต่ละบุคคล หรือที่เรียกกันว่า อาศรม 122 โดยประมาณอายุคนไว้ราว 100 ปี 
แบ่งเป็นช่วงละ 25 ปี ดังนี ้

1. พรหมจาร ี ช่วงแห่งการศึกษาเล่าเรียนกระทั่ง 25 ปีบริบูรณ์ กล่าวโดยสรุปมีข้อที่ 
พรหมจาร ี ควรปฏิบัติดังนี ้

1. ดำรงตนอยู่ในเพศพรหมจรรย ์(ละเว้นการร่วมประเวณี) 
2. การออกรับภิกษา นำอาหารมาให้อาจารย์ก่อน 
3. อ่านหนังสือธรรมะ 
4. ทานอาหารที่มีประโยชน ์
5. ตั้งใจศึกษา หมั่นแสวงหาความรู้ทางคัมภีร์พระเวท 
6. ไม่ดูการละเล่นที่ยั่วยุกามอารมณ ์
7. มีความซื่อสัตย ์
8. สักการะเทพเจา้ บรรพบุรุษ รวมถึงให้ความเคารพผู้เป็นมารดา บิดา 123 

 

2. คฤหัสถ์   เมื่อสำเร็จการศึกษาแล้ว ต้องมาช่วยแบ่งเบาภาระจากครอบครัวเดิม และ 

 
122 A.L.Basham, The wonder that was India : มหัศจรรย์อินเดีย, กาญจนี  ละอองศรี,  

บรรณาธิการแปล, (มูลนิธิโตโยต้า ประเทศไทย จัดพิมพ,์ 2559), 259-260. 
123 RK Sharma, Indian Society, (Institutions and Change, 1999), p.28 
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แต่งงานเพื่อรักษาวงศ์ตระกูล ดำรงรักษาวรรณะตนกระทั่งอายุ 50 ปีหรือหลังจากอายุของบุตรเข้าสู่

ช่วงคฤหัสถ์ 
3. วานปรัสถ ์ การมอบมรดกให้ทายาทแล้วให้แยกมาอยู่อาศรมตามป่าเขา เพื่อเป็นจิต 

อาสาเพื่อสังคมโดยรวม จนถึงอายุ 75 ปี 
4. สันยาส ี   บั้นปลายชีวิตตั้งแต่วัย 75 ปีขึ้นไป ควรจะบำเพ็ญเพียรเข้าถึงโมกษธรรม  

หลุดพ้นตามหลักของอุปนิษัท 
 

หลักธรรมที่เป็นเป้าหมายของชีวิต (ปุรุษารถะ) 124 ม ี4 ประการดังนี ้
1. ธรรม (norm) หลักศีลธรรมในสังคม เป็นหน้าที่ตามหลักศาสนา เพ่ือความเป็น 

ระเบียบสงบสันติในสังคม 
2. กาม (pleasure) ความสุขทางโลกีย์วิสัย เพื่อแสดงถึงความสำคัญต่อชีวิตครอบครัว  

ปลดปล่อยไปตามธรรมชาติดีกว่าเก็บกดไว้ เป็นไปตามทำนองคลองธรรมของสังคม 
3. อรรถ (wealth) การแสวงหาทรัพย์ สร้างฐานะทางครอบครัว เพ่ือคุณภาพชีวิตที่ด ี
4. โมกษะ (liberation) การมีอิสรภาพเพ่ือการหลุดพ้นจากการเวียนว่ายตายเกิด เพื่อ 

ความสุขอันเป็นนิรันดร์ 
 

3.6.2   เกณฑจ์ริยธรรมตามแนวคัมภีร์พระมนูธรรมศาสตร์ 
 

คัมภีร์พระมนูธรรมศาสตร์ (มนุสมฤติ, มานวสหิตา, หรือ มานวธรรมศาสฺตฺร์125 มีทั้งหมด 
2,694 โศลก แต่งเป็นฉันท์ลักษณ์แบบอนุษฺฏุภฺฉันท์ แบ่งออกเป็น 12 อัธยายะ (เล่ม หรือบท) เรียกได้
ว่าเป็นประมวลกฎหมายของพระมนูเป็นคัมภีร์ที่น่ายกย่องมากกว่าคัมภีร์สมฤติใด ๆ ในฐานะที่เป็น
แหล่งที่มาของธรรมะแล้ว ในอินเดียได้จัดไว้เป็นสมฤติคัมภีร์แรกสุดต่อจากพระเวท นอกจากนี้ยัง
ได้รับเกียรติเช่นเดียวกันนี้ในดินแดนที่รับอารยธรรมอินเดีย เช่น จัมปา กัมพูชา อินโดนีเซีย และในที่
อื่น ๆ126 แม้จะไม่ได้อยู่ในรูปแบบของศาสนาพราหมณ์ก็ตาม 

นอกจากนี้ เนื้อหายังมีขอบข่ายที่กว้างขวางมาก ซึ่งได้ย่นย่อวรรณกรรมอันหลากหลาย
ไว้ เป็นสารานุกรมศาสนา ศีลธรรม การเมือง และกฎหมาย และการศึกษาคัมภีร์พระมนูธรรมศาสตร์

 
124 ความรู้พื้นฐานทางศาสนา, (สำนักพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2546), 111-112. 
125 ปรีชา ช้างขวัญยืน,ระบบปรัชญาการเมืองในมานวธรรมศาสตร์. (กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์- 

มหาวิทยาลัย, 2529), 3-4. 
126 ดิเรก อุทรทวิการ ณ อยุธยา. “พระธรรมศาสตร์กับความเปลี่ยนแปลงโลกทัศน์ทางกฎหมายของ 

ชนชั้นนำไทย.” วารสารประวัติศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ, 2557). 72. 
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ก็ตั้งอยู่โดยตรงในพระเวท ในความหมายที่กว้างขวางที่สุดของคำนั้น นั่นคือแนวคิดทางปรัชญาและ
สังคมของโลกฮินด ู

ผู้รจนาคัมภีร์พระมนูธรรมศาสตร์ เป็นปัญหาที่หาข้อสรุปได้ยาก จึงต้องอาศัยการ
รวบรวมข้อมูลจากผุ้เชี่ยวชาญภาษาสันสกฤต ดังนี้ 

1. ตำนาน ในประวัติศาสตร์วรรณกรรมสันสกฤต มีฤๅษีหลายองค์ที่เป็นผู้รจนาคัมภีร์ที่มี
ชื่อเสียงต่าง ๆ เป็นบุคคลในตำนาน พระมนูก็เช่นเดียวกัน ชาวฮินดูเชื่อว่าเป็นคัมภีร์ที่พระมนูเป็นผู้
ร่างกฎหมายขึ้นอันเก่าแก่ฉบับนี้ขึ้น เนื่องจากมีการกล่าวอ้างอยู่ในคัมภีร์พระมนูธรรมศาสตร์เอง ดัง
ข้อความที่ว่า พระพรหมเป็นผู้สร้างมนุษย์ขึ้นมาแบ่งเป็นเพศชายและหญิงถือเป็นบรรพบุรุษของ   
พระมนู นามว่า สวายัมภฺวมะนู หลังจากการบำเพ็ญเพียรของพระมนูแล้วได้สร้างฤๅษีทั้งสิบตนขึ้นมา 
เพื่อสอนพระธรรมศาสตร์ที่ได้รับมาจากพระพรหมโดยตรง กล่าวกันว่าพระมนูเป็นมหาบุรุษของ
มนุษยชาติ แต่ก็ไม่มีการอ้างถึงว่าพระมนูเป็นผู้แต่งพระธรรมศาสตร์ จึงมิอาจกล่าวได้ว่าพระมนูใน
ตำนานและพระมนูผู้ที่ร่างพระธรรมศาสตร์เป็นคนเดียวกัน127  

2. มั กซ์  มื ล เล่ อ ร์  (Max Müller) และจอร์จ  บู เลอร์  (Georg Bühler) กล่ าวว่ า          
พระธรรมศาสตร์ น่าจะมีมาก่อนแล้ว ซึ่งมีสำนักมานวะได้ยึดเอาตำนานประเพณีที่สืบทอดกันมาว่า
เป็นพระธรรมศาสตร์128 ซึ่งเห็นต่างกับกาเณ ที่เสนอว่า อาจจะเป็นสำนักใดสำนักหนึ่ง เป็นผู้รวบรวม
คัมภีร์ขึ้นมา  

ความเก่าแก่ของพระมนูธรรมศาสตร์ มีความเก่าแก่กว่าพระธรรมศาสตร์ฉบับอื่น 
เนื่องจากความด้อยกว่าในด้านความรัดกุมของสาระ เช่นการพิจารณาคดีที่ยังขาดความเคร่งครัดด้าน
พยานหลักฐานในศาล ไม่พบการทารุณให้ยอมรับความผิดซึ่งคัมภีร์ยุคหลังใช้กันมาก การเรียบเรียง
กฎหมายมีความสับสน ขาดการเรียบเรียงอย่างเรียบร้อย เป็นต้น129 เมื่อไม่พบหลักฐานความเก่าแก่ที่
ชัดเจนได้จึงได้แต่การประมาณการว่าราวหลังยุคสูตระ และอรรถกถาในช่วงศตวรรษที่ 3-7 สอดคล้อง
กับอายุของมหากาพย์มหาภารตะที่อายุราวศตวรรษที่ 2 – 8 เนื่องจากในการดำเนินเรื่องภารตะมีการ
อ้างถึงพระมนูธรรมศาสตร์ จึงสรุปได้ว่าน่าจะเป็นคัมภีร์ในยุคเดียวกัน130 หรือมหาภารตะมีอายุน้อย
กว่าเพราะนำเอาพระมนูธรรมศาสตร์มาอ้าง131  

 
127 Banerjee, Nikunja Vihari. Studies in the Dharmasastra of Manu. (New Delhi :  

Munshiram Manoharlal, 1980),13-14. 
128 Bühler, G.trans.The Laws of Manu.(1886 ed. Delhi : Motilal Banarsudass,1993),17. 
129 Robert Lingat.ประวัติศาสตร์กฎหมายไทย,(กรุงเทพฯ ศูนย์หนังสือ ม.ธรรมศาสตร์, 1973),  

92-93. 
130 Bühler, G., trans. The Laws of Manu. (1886 ed. Delhi : Motilal Banarsudass, 1993),  

https://www.se-ed.com/product-publisher/%E0%B8%98%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C-%E0%B8%A8%E0%B8%B9%E0%B8%99%E0%B8%A2%E0%B9%8C%E0%B8%AB%E0%B8%99%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%AA%E0%B8%B7%E0%B8%AD-%E0%B8%A1.aspx?pubc=0002922
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เนื้อหาของคัมภีร์ เริ่มต้นด้วยการรวบรวมกฎหมายศีลธรรมที่กำหนดไว้ในวรรณกรรม
พระเวท แล้วสรุปได้ในรูปของสูตระ และนำมาเรียบเรียงใหม่ให้เป็นระเบียบและอธิบายอย่างชัดเจน
ยิ่งขึ้นเป็นวรรณกรรมชั้นอรรถกถา การนำเสนอได้จัดเนื้อหาออกเป็นหน้าที่ของวรรณะทั้งสี่เป็น
โครงสร้างหลัก โดยอาศัยพราหมณ์เป็นตัวดำเนินเรื่อง ดังนี้ 

มหากาพย์มหาภารตะ เกี่ยวข้องกับวรรณะพราหมณ์และวรรณะกษัตริย์ เริ่มจากบทที่ 2 
ของคัมภีร์พระมนูธรรมศาสตร์เป็นต้นไป กล่าวถึงที่มาของกฎหมายว่าด้วยหน้าที่วรรณะทั้งสี่  
ประกอบด้วย วรรณะพราหมณ์ วรรณะกษัตริย์ วรรณะแพศย์ วรรณะศูทร ตามลำดับ  

สำหรับข้อปฏิบัติวรรณะพราหมณ์ ตั้งแต่พรหมจารี นับเป็นช่วงชีวิตนักศึกษา คฤหัสถ์ 
นับเป็นชีวิตของผู้ครองเรือนประกอบด้วยการแต่งงาน การเซ่นไหว้บรรพบุรุษประจำเดือน อาหารและ
การยังชีพ การชำระร่างกายให้บริสุทธิ์ หน้าที่ของผู้หญิง วนปรัสถ์ การใช้ชีวิตในป่า และสันยาสี ชีวิต
ของนักพรต 

วรณะกษัตริย์ กล่าวถึงหน้าที่ของกษัตริย์ ประกอบด้วย การตัดสินคดีความ 18 
ประเภท132 มีการไม่ชำระหนี้ การฝากทรัพย์และค้ำประกัน ขายของผู้อื่น หุ้นส่วน การเรียกของที่ให้
แล้วคืนการไม่จ่ายเงินค่าจ้าง การไม่ปฏิบัติตามค่าจ้าง  ไม่ปฏิบัติติตามสัญญา การเพิกถอนการซื้อขาย 
การโต้แย้งระหว่างเจ้าของสัตว์และผู้เลี้ยงสัตว์ ข้อโต้แย้งเรื่องเขตแดน หมิ่นประมาท ทำร้ายร่างกาย
ลักทรัพย์ ชิงทรัพย์และใช้กำลัง การเป็นชู้ หน้าที่และสิทธิระหว่างผัวเมีย การแบ่งมรดก การพนันขัน
ต่อ และสิทธิ์ที่จะเรียกร้องอุทธรณ์หลังจากตุลาการตัดสินไปแล้วต่อกษั ตริย์ ร้องเรียนความ 
อยุติธรรม การลงโทษและการล้างบาป เป็นต้น 

ทรรศนะของศาสนาพราหมณ์-ฮินดู เห็นว่า ชีวิตเป็นเรื่องของพระเจ้า เกิดมาเพื่อทำตาม
คำสั่งสอนของพระเจ้า ชีวิตมีความทุกข์เพราะการกระทำของตนเองตามบัญญัติของพระเจ้า โดยที่
เป้าหมายของชีวิตอยู่ด้วยความศรัทธา ความดีและธรรมชาติที่แท้จริงของชีวิตเป็นส่วนหนึ่งของ
ปรมาตมัน เมื่อตายไปแล้ววิญญาณจะเป็นอมตะเมื่อรวมกันกับปรมาตมันแล้วจะพ้นการเวียนว่ายตาย
เกิดเรียกว่า โมกษะ 

ดังนั้น ระบบกฎหมายฮินดูนั้นจะแสดงออกมาในรูปแบบกฎหมายศีลธรรมอย่างมี
ระเบียบแบบแผน เพื่อรักษาไว้ซึ่งการดำรงชีวิตและรักษาความสงบของโลก มนุษย์ต้องปฏิบัติติตนให้

 

106. 
131 ดูรายละเอียดใน Kant, Ruth Cecily. Arjuna in the Mahabharata : Where Krishna Is,  

There Is Victory. (Columbia, S.C. : University of South Carolina Press, 1989). 143-149) 
132 ปรีชา ช้างขวัญยืน , ระบบปรัชญาการเมืองในมานวธรรมศาสตร์ .(กรุงเทพฯ : จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย, 2529), 19-20. 
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สอดคล้องกับหลักธรรมเพื่อมุ่งสู่โมกษะ อย่างไรก็ตามทุกคนมีหน้าที่ตามวรรณะของตน เพื่อการอยู่
ร่วมกันได้โดยไม่มีความขัดแย้ง พร้อมกับการรู้จักการทำหน้าที่ของตนและปฏิบัติติตามคำสอนของ
ศาสนา ในฐานะศาสนิกที่ดดี้วย  

3.6.3   เกณฑจ์ริยธรรมทางพุทธศาสนา  

จริยธรรม เป็นกฎเกณฑ์ที่สังคมได้กำหนดขึ้นมา ซึ่งได้รับการยอมรับสังคมนั้นๆและ
นำไปประพฤติปฏิบัติต่อกันในสังคม  พระพุทธศาสนาสอนหลักความจริงที่ว่า สรรพสิ่งในโลกล้วน
เป็นไปตามเหตุปัจจัย หลักธรรมเรื่องกรรม เป็นเรื่องที่สำคัญประการหนึ่ง ซึ่งเกี่ยวข้องกับจริยศาสตร์ 
ที่เน้นไปที่การตัดสินถูกและผิด ดีและชั่วได้  

การปฏิบัติตามพุทธจริยศาสตร์ เป็นไปเพื่อการพัฒนาตนเองให้เป็นคนดี หรือพ้นทุกข์ใน
วัฏฏะได้ ตามนัยยะทางพุทธศาสนานั้น “กรรม” ถือเป็นเครื่องกำหนดในการตัดสินความดีความชั่ว
อันเกิดจากเจตนากระทำของสรรพสัตว์ทั้งหลาย การกระทำเป็นเรื่องเฉพาะตนไม่ขึ้นอยู่กับความ
คิดเห็นหรือวัฒนธรรมทางสังคมและเป็นกฎตายตัวไม่มีการยืดหยุ่น จิตย่อมส่งผลต่อการกระทำทั้งดี
และไม่ดี โดยการพิจารณาถึงคุณค่าทางจริยศาสตร์จากเกณฑ์ความดีความชั่ว, ความเหมาะสมหรือไม่
เหมาะสม พุทธสาสนาจึงจัดว่าเป็นสมบูรณนิยม (Absolutism)133  

การพิจารณาเรื่องความดี ความชั่วนั้น ต้องศึกษากรรมนิยาม คำว่ากรรมนิยาม หมายถึง 
กฎธรรมชาติเกี่ยวกับพฤติกรรมของมนุษย์ คือ กระบวนการให้ผลของการกระทำ134  โดยอาจเรียกว่า 
“กุศลและอกุศล” ซึ่งมีความชัดเจนในทางสภาวะที่เกิดขึ้นในจิตใจมากกว่า  เรื่องสมมตินิยามหรือ
สังคมบัญญัติ  

ปัญหาทางจริยศาสตร์เป็นเรื่องเกี่ยวกับสังคมบัญญัติทั้งสิ้น สังเกตได้จาการกระทำแบบ
เดียวกันในสังคมหนึ่งยอมรับได้ว่าเป็นเรื่องดี  แต่อีกสังคมหนึ่งยอมรับไม่ได้และนับว่าเป็นเรื่องไม่ดี 
เช่น สังคมหนึ่งยอมรับว่าการฆ่าเป็นบาปทั้งสิ้น แต่บางสังคมอาจยอมรับว่าการฆ่าด้วยเหตุผลบาง
ประการ ไม่ถือว่าเป็นบาป เป็นต้น เรื่องความดีความชั่วที่เป็นสมมติบัญญัตินั้นอาจเปลี่ยนแปลงไป
ตามกาลเวลาหรือขนบธรรมเนียมประเพณีแต่ละท้องถิ่น หากผู้ใดละเมิดข้อบัญญัติ เป็นหน้าที่ของ
กฎหมายพึงจะลงโทษ ซึ่งถือเป็นคนละเรื่องกับกุศลกรรมและอกุศลกรรมตามกรรมนิยาม ซึ่งเป็นไป
ตามเจตนาทั้งจงใจหรือความคิดชั่วครู่ ของผู้กระทำและต้องรับผลของกรรมด้วยตนเองทั้งสิ้นตาม

 

    133 สรรเสริญ อินทรัตน์ และคณะ, จริยศาสตร์, (กรุงเทพมหานคร : มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนดุสิต, 

2552 ), 64-67. 
134 พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสตร์ฉบับประมวลธรรม,พิมพ์ครั้งที่ 17.  

(กรุงเทพมหานคร : มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, 2551), 116. 
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ธรรมชาติ ทั้งนี้พระพุทธศาสนามีเกณฑ์จริยธรรมที่ใช้ตัดสินกรรมดี หรือกรรมชั่ว 135 มีหลักการ
พิจารณาต่อไปนี ้

  1. เกณฑ์หลัก   มีหลักในการพิจารณาไดด้ังนี ้
   ก. พิจารณาถึงเจตนา (ความตั้งใจ,ความมุ่งหมาย) ซึ่งเป็นสิ่งที่ซ่อนอยู่ภายในจิตใจ 

เป็นภาระที่ขับเคลื่อนให้ลงมือทำทั้งกรรมดีและกรรมชั่ว ดังพุทธพจน์ว่า เจตนาหํ ภิกฺขเว กมฺมํ วทามิ 
แปลว่า ภิกษุทั้งหลาย เรากล่าวเจตนาว่า เป็นกรรม136 ฉะนั้น การกระทำทั้งหมดล้วนมีเจตนาอันเกิด
กุศลมูลและอกุศลมูลชักนำ จึงเป็นสาเหตุสำคัญที่ทำให้เกิดการกระทำทางกาย วาจาและใจ 

   ข. พิจารณาตามสภาวะว่า เป็นสภาพเกื้อกูลแก่ชีวิตจิตใจของบุคคลหรือไม่, ทำให้
จิตใจโปร่งโล่งเบาสบายหรือไม่การกระทำนั้นส่งเสริมหรือบั่นทอนคุณภาพและสมรรถภาพของจิต 
ช่วยให้กุศลธรรมทั้งหลายเจริญงอกงามขึ้น อกุศลธรรมทั้งหลายลดน้อยลง หรือทำให้กุศลธรรมลดลง 
อกุศลธรรมเจริญงอกงามขึ้น ตลอดจนมีผลต่อบุคลิกภาพของเราอย่างไร137 

  2. เกณฑ์ร่วม   ใช้หลักมโนธรรม ได้แก่ ธรรมของใจ หรือใจมีธรรมคือมีความรู้สึกผิด
ชอบชั่วดี รู้ว่าสิ่งไหนควรทำ สิ่งไหนไม่ควรอะไร เป็นประโยชน์หรือไม่เป็นประโยชน์ หรือเหตุอันเป็น
แรงจูงใจและแรงบันดาลใจขั้นพื้นฐานสำหรับการประพฤติ โดยให้พิจารณาว่า การกระทำนั้น สามารถ
ถูกติเตียนได้หรือไม่   วิญญูชนสรรเสริญหรือติเตียนการกระทำนั้นหรือไม่   หรือจะพิจารณาถึงผลของ
การกระทำว่ามีผลกระทบต่อตนเองและผู้อื่นมากน้อยอย่างไร   เป็นต้น 

  ดังนั้น พระพุทธศาสนาจึงมีเกณฑ์สำหรับวินิจฉัยการกระทำอยู่ 2 อย่าง คือ 1) เกณฑ์
หลักได้แก่ พิจารณาตามเจตนา กุศลกรรมและอกุศลกรรม คือพิจารณาสภาพเกื้อกูลหรือไม่เกื้อกูลต่อ
คุณภาพชีวิตจิตใจ  2) เกณฑ์ร่วม ได้แก่ ใช้หลักมโนธรรมในการพิจารณา และมติของวิญญูชน
ทั้งหลาย หรืออาจจะพิจารณาตามขนบธรรมเนียม ประเพณีบ้าง กฎหมาย เป็นต้น ซึ่งมีข้อที่ควร
พิจารณา138 ดังนี ้

   ก. มีคุณหรือโทษต่อชีวิต จิตใจและบุคลิกภาพ คือ เป็นสภาวะที่เกื้อกูลแก่ชีวิตจิตใจ
หรือไม่ เอื้อต่อการพัฒนาคุณภาพชีวิตหรือไม่ ส่งเสริมหรือบั่นทอนคุณภาพและสมรรถภาพของจิต ทำ

 
135 พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต), พุทธธรรม ฉบบัปรับปรุงและขยายความ. (พิมพ์ครั้งที่ 11.  

โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย: กรุงเทพมหานคร, 2553), 170. 
136 องฺ.ฉกฺก. (บาลี) 22/464/334.   
137 พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต), พุทธธรรม ฉบับปรับปรุงและขยายความ. (พิมพ์ครั้งที่ 11.  

โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย: กรุงเทพมหานคร, 2553), 179.  

            138 เรื่องเดียวกัน, 256. 
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ให้กุศลธรรมหรืออกุศลธรรมทั้งหลายอื่นเสื่อม หรือเจริญงอกงาม ช่วยสร้างเสริมบุคลิกภาพที่ดีงาม
หรือไม ่

   ข. มีคุณหรือโทษต่อบุคคล คือ เป็นการเบียดเบียนตนหรือไม่ ทำให้ตนเดือดร้อน
หรือไม่ เป็นไปเพื่อทำลายหรืออำนวยประโยชน์สุขที่แท้จริงแก่ตน 

   ค. มีคุณหรือโทษต่อสังคม คือ เป็นการเบียดเบียนผู้อื่นหรือไม่ ทำผู้อื่นให้เดือดร้อน
หรือไม่ เป็นไปเพื่อทำลายหรืออำนวยประโยชน์สุขแก่ผู้อื่น และแก่ส่วนรวม 

   ฆ. มีมโนธรรม คือใจมีธรรมมีความรู้สึกผิดชอบ ชั่วดี รู้ว่าอะไรควรทำไม่ควรทำ139 
พิจารณาเห็นด้วยมโนธรรม เมื่อเราทำแล้วอย่างนั้นแล้ว เราหรือวิญญูชนตำหนไิด้หรือไม ่

   ง. มีข้อกำหนดทางสังคมหรือข้อบัญญัติทางศาสนา  เช่น กฎหมาย เป็นต้น  
 

 พระพุทธศาสนา แม้มีพระนิพพานเป็นจุดหมายสูงสุดก็ตาม แต่ทว่าหากพิจารณาถึง
กฎเกณฑ์ระดับพื้นฐาน จะต้องพิจารณาในขอบเขตของศีล เนื่องจากจริยศาสตร์เป็นเรื่องที่ว่าการ
ปฏิบัติในระดับโลกียธรรม เป็นเรื่องที่ปุถุชนทั่วไปกระทำได้ เช่น หลักเบญจศีล เบญจธรรม กฎแห่ง
กรรม ฆราวาสธรรม อกุศลมูล กุศลมูล อิทธิบาท 4  สังคหวัตถุ 4 และปฏิจสมุปบาท เป็นต้น 
พระพุทธเจ้าได้ตรัสหลักธรรมที่ เป้าหมายของชีวิตในระดับโลกิยะจนถึงระดับโลกุตระ ซึ่งแบ่งได้ 3 
ระดับดังนี้ 

1. ความสุขขั้นต้น (ทิฏฐธัมมิกัตถสังวัตตนิก) 140 ธรรมที่เป็นไปเพื่อประโยชน์สุขใน 
ปัจจุบัน หรือหลักธรรมอำนวยประโยชน์สุขชั้นต้น 141 ถือว่าเป็นจุดเริ่มต้นของความสุขใน
ชีวิตประจำวัน เช่น มีลาภยศ สรรเสริญ หรือทรัพย์สินที่หามาได้ แบ่งออกเป็น 4 ประการ 

1) อุฏฐานสัมปทา หมายถึง มีความขยันหมั่นเพียรในการปฏิบัติหน้าที่การงานของ
ตน ประกอบอาชีพโดยสุจริต ทำงานด้วยปัญญา 

2) อารักขสัมปทา หมายถึง การรักษาคุ้มครองทรัพย์ที่ตนหามาได้ด้วยความสุจริต 
3) กัลยาณมิตตา หมายถึง การคบมิตรที่ดี ถึงพร้อมด้วยศีลและปัญญาเสมอกัน 

รวมถึงเลือกเสวนากับท่านผู้ทรงคุณธรรมมีศรัทธา ศีล จาคะ และปัญญา142 
4) สมชีวิตา  หมายถึง ดำรงชีพหรือมีความเป็นอยู่ที่เหมาะสมกับฐานะของตน ไม่

ฝืดเคืองหรือฟุ่มเฟือย และมีเงินเก็บไว้ยามฉุกเฉิน  

 
139 พันตรี ป. หลงสมบูรณ์, พจนานุกรมมคธ-ไทย, (กรุงเทพมหานคร : บริษัทธรรมสาร,2543),560. 
140 องฺ อฎฐก. (ไทย).  23/144/289. 
141 พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต), พุทธธรรม ฉบับปรับปรุงและขยายความ. (พิมพ์ครั้งที่ 11. 

โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย: กรุงเทพมหานคร, 2553), 424. 

142 เรื่องเดียวกัน. 
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2.   ความสุขขั้นกลาง (สัมปรายิกัตถสังวัตตนิก)143 หลักธรรม 4 ประการที่เป็นไปเพื่อ
ประโยชน์เบื้องหน้า หรือธรรมเป็นเหตุให้ถึงสมหมาย มีสัทธา เป็นต้น เมื่อบุคคลประพฤติตาม
หลักธรรมนี้ ย่อมได้รับประโยชน์ที่ล้ำลึกกว่าในในขั้นต้น จะเห็นได้จากคุณค่าของชีวิต เมื่อละโลกนี้ไป
จะไม่ตกลงสู่นรกภูมิ มีความเจริญทางจิตใจใฝ่เรื่องบุญกุศล ประกอบด้วย 

1) สัทธาสัมปทา การถึงพร้อมด้วยศรัทธา เชื่อในสิ่งที่ควรเชื่อ เช่น เชื่อในกฎแห่ง
กรรม เป็นต้น 

2) สีลสัมปทา การรักษาศีลทั้งทางกาย วาจา ใจ รู้จักระเบียบวินัย 
3) จาคสัมปทา การเสียสละเพื่อกระจายความสุขให้แก่ผู้อื่น 
4) ปัญญาสัมปทา การมีปัญญารู้จักบาปบุญคุณโทษ 

 

พระธรรมปิฎก (ป.อ.ปยุตโต)144 ได้สรุปถึงคุณสมบัติที่สำคัญในการดำเนินชีวิตที่ดีไว้ ว่า 
“...คุณธรรมที่เป็นหลักแท้ๆ มี 4 อย่างคือ ศรัทธา ศีล จาคะและปัญญา โดยได้อธิบายขยายความว่า  

1)  ศรัทธา   ความเชื่อ ความมั่นใจในปัญญา คุณธรรมความดี และความเพียร
พยายามของมนุษย์ที่ทำให้ สามารถเข้าถึงความจริง ความดีงามสูงสุดได้แน่นอนตามกฎธรรมดาสากล 
แห่งเหตุและผล ซึ่งเป็นไปตามธรรมชาติ ดังที่ได้มีท่านผู้นำทางไว้และทำให้มนุษย์สามารถสร้างสังคมที่
ดีงามอันดำรงอยู่โดยธรรมได้  

2)  ศีล การรู้จักบังคับควบคุมตนได้ ซึ่งทำให้ความเป็นอยู่ พฤติกรรมและลักษณะ
ความสัมพันธ์กับผู้อื่นและสภาพแวดล้อมของบุคคลนั้นๆ เกิดความเหมาะสมพอดีที่จะเกื้อกูลต่อความ
เจริญงอกงามแห่งคุณธรรมของตน และความอยู่ร่วมกันด้วยดีของสังคม  

3)  จาคะ มีความรู้จักเสียสละ ที่ทำให้ไม่ตัดสินหรือคิดการต่างๆ เข้าข้างตนเอง และ
ทำให้พร้อมที่จะเอื้อเฟื้อ เกื้อกูลแก่ผู้อื่น  

4) ปัญญา ความรู้ความเข้าใจตระหนักเท่าทันถึงความจริงของสิ่งทั้งหลาย ที่เป็นไป
ตามกฎธรรมดา มีความ เกิดขึ้น เสื่อมสิ้นไปตามเหตุปัจจัยของมัน ซึ่งทำให้วางใจวางท่าต่อสิ่งต่างๆ ได้
ถูกต้อง โดยมีจิตใจหลุดพ้นเป็น อิสระ สามารถวินิจฉัยแยกการอันควรมิควรทำ กำหนดความ
พอเหมาะพอดี และการที่จะใช้หรือพัฒนาต่อไป ของคุณธรรมอื่นๆ ทั้งหมดได้อย่างเหมาะสม 

 

3.   ความสุขขัน้สูงสุด (ปรมัตถะ) การหลุดพน้จากกิเลสและพ้นทุกข์ทั้งปวง เป็นสภาวะ 
ของพระนิพพาน นับว่าเป็นประโยชน์สูงสุดของชีวิต ทางพระพุทธศาสนา ถือว่านิพพานเป็น
จุดมุ่งหมายหรือประโยชน์สูงสุดของชีวิต ปลายทางที่แท้จริงที่มนุษย์ควรเข้าไปให้ถึงเป็นภาวะที่ ควร

 
143 องฺ อฎฐก. (ไทย) 23/144/92. 
144 พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต), พุทธธรรม ฉบับปรับปรุงและขยายความ. (พิมพ์ครั้งที่ 11. 

โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย: กรุงเทพมหานคร, 2553), 305.  
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ทำให้แจ้งประจักษ์ให้ได้ในชีวิตปัจจุบันนี้ และสามารถทำให้ประจักษ์ได้เมื่อเพียรพยายามอย่างเต็มที่
ตามหลักการที่ถูกต้อง ไม่ต้องรอถึงชาติหน้า  ดังคุณลักษณะของนิพพานที่ว่าเป็น “สันทิฏฐิโก” เห็น
ได้เอง ประจักษ์ได้ในชีวิตนี้และ “อกาลิโก”145 ไม่จำกัดกาลเวลา ไม่ว่าจะยุคใดสมัยใด ก็สามารถ
พิสูจน์ได้เสมอ เป็นต้น นิพพานหรือปรมัตถประโยชน์จึงเป็นสิ่งที่สามารถ เข้าถึงได้ด้วยตนเองและไม่
ขึ้นอยู่กับการเวลาถ้ามีความ เพียรพยายามอย่างถูกต้องสมบูรณ์ 

 

กล่าวโดยสรุป ปัญหาทางพุทธจริยศาสตร์ที่สำคัญ คือ จุดหมายที่ประเสริฐสุดของชีวิต 
คืออะไรและอะไรคือเกณฑ์ตัดสินการกระทำดีชั่ว ความสุขตามทรรศนะของพุทธศาสนาทั้งการหลุด
พ้นและการสัมผัสได้ถึงความสุข ตามนัยทางพุทธธรรมความสุขประกอบด้วย 3 ระดับ ดังนี ้

1. กามสุข หมายถึง ความสุขทางกายหรือทางวัตุสิ่งของ และหมายรวมถึงความสุขทาง 
สังคม เช่น ลาภยศ, สรรเสริญ, ความรักความอบอุ่น อีกด้วย การไม่ยับยั้งชั่งใจในความสุขประเภทนี้
อาจกลับกลายเป็นทุกข์ไปได้จากการเอารัดเอาเปรียบ, แก่งแย่งชิงดี เป็นต้น หากมนุษย์มีศีลธรมเป็น
เครื่องกำกับการกระทำอย่างน้อย ศีล 5 ย่อมลดโอกาสเกิดทุกข์ลงได้อย่างมาก  

2. ฌานสุข หมายถึงสภาวะจิตเป็นสมาธิหรืออาจกล่าวได้ว่าอยู่ระหว่างกามสุขและ 
นิพพาน ฌานเกิดได้จากสัมผัสทั้ง 5 (รูป เสียง กลิ่น รส และสัมผัส) หากจิตได้รับการเจริญสมาธิถึงขั้น
ฌานแล้วจะหลุดพ้นจากกิเลสตัณหาได้บางประการ การเข้าถึงฌานต้องข้ามผ่านอุปสรรคทั้ง 5 ซึ่ง
เรียกว่า นิวรณ์ 5146 ให้ได้เพื่อให้เกิดความสุขทางใจ อันเกิดจากการเจริญวิปัสสนา 

3. นิพพาน ความสุขขั้นสุดหลุดพ้นจากสังสารวัฏ (เกิด แก่ เจ็บ ตาย) ความสุขระดับนี ้
เป็นสุขได้เฉพาะตน ในที่นี้หมายถึงการดับกิเลสตัณหา สิ้นราคะ  โทสะ โมหะ  การยึดมั่นถือมั่นใน
ขันธ์ 5 ก็ไม่มีอีกต่อไป   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
145 องฺคุตฺ. ติก.(ไทย) 20/495/179. 
146 นิวรณ์ 5 ได้แก่ 1.กามฉันท์ (ความอยากได้อยากมี) 2.พยาบาท (ความแค้นเคือง) 3.ถีนมิทถะ 

(ความหดหู่และเซื่องซึม)  4.อุจธัจจกุกกุจจะ (ความฟุ้งซ่าน) และ 5.วิจิกิจฉา (ความลังเลสงสัย) 
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บทที่ 4  

การวิเคราะห์ปัญหาทางจริยศาสตร ์
 

    จริยศาสตร์ของศาสนาพราหมณ์-ฮินดูมีเกี่ยวข้องกับแนวคิดเรื่องวรรณะ ซึ่งพบอยู่ใน
คัมภีร์พระเวท ในปุรุษสุกตะ ถูกเรียบเรียงขึ้นในราว 1200 –1000 ปี ก่อนคริสตศักราช โดยยืนยันว่า
วรรณะทั้งสี่เกิดจากการที่ปุรุษะถูกทำพลีกรรมและก่อให้เกิดผล “พราหมณ์เกิดจากปาก ราชันถูก
สร้างขึ้นมาจากแขนทั้งสอง ขาอ่อนกลายเป็นไวศยะ และเท้าก่อให้เกิดผลิตผลเป็นศูทร”147 ส่งผลถึง
ข้อจำกัดทางอาชีพของแต่ละวรรณะที่แตกต่างกันอีกด้วย รวมถึงการปฏิบัติติตนตามระเบียบบัญญัติ
คัมภีร์พระมนูธรรมศาสตร์ มีบางส่วนไม่สอดคล้องกับกรรม อันหมายถึง การกระทำซึ่งประกอบด้วย
กรรมดีและกรรมชั่ว การอ้างถึงเสรีภาพในการแสดงออกนั้นต้องอยู่ภายใต้กฎระเบียบของสังคม ซึ่ง
อาจเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา สภาพสังคม เศรษฐกิจ วัฒนธรรม หลักจริยศาสตร์ทางศาสนาจึง
เปรียบดังหลักเกณฑ์ที่ยอมรับโดยทั่วไปในสังคมมีส่วนช่วยให้ทุกคนมีวิถีชีวิตอย่างมีศีลธรรม ลดการ
ก่อปัญหาต่อตนเองและสังคมได้148 หลักจริยธรรมสากลย่อมเป็นที่ยอมรับของทุกฝ่าย รวมไปถึง
จริยธรรมทางศาสนาทุกศาสนามีส่วนช่วยพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ทั้งทางพฤติกรรมและทางจิตใจ  
    ดังนั้น หลักจริยศาสตร์ อาจหมายรวมถึงการตัดสินพฤติกรรมที่เหมาะสม เป็นที่พอใจ
ของสังคมโดยรวม149 และพฤติกรรมที่สังคมไม่พอใจไม่ถูกต้องและไม่สมควร หากสังคมใดเป็นสังคมที่
มีจริยธรรมสูงสังคมนั้นจะประกอบด้วยคนดีปฏิบัติตามกฎระเบียบสังคม เป็นที่ยอมรับของทุกฝ่าย
มากกว่าคนที่ไม่ดี150 ดังนั้น จริยธรรมยังใช้เป็นเครื่องมือประกอบการตัดสินในทุกการกระทำที่ถูกต้อง
เหมาะสมตามแต่ละสังคมและสถานการณ์ การกระทำใดเรียกว่าดีหรือชั่วการเรียนรู้ว่าการกระทำใด
เรียกทำดีหรือทำช่ัว เป็นการพัฒนาตนองไปสู่เป้าหมายสูงสุดในการใช้ชีวิต151  

 

    147 The Rig Veda.. (Delhi: Penguin Books India,1994), 53. 

    148 ชัยวัฒน์ อัตพัฒน์. จริยศาสตร์. (กรุงเทพมหานคร : ภาควิชาปรัชญา คณะมนุษยศาสตร์  

มหาวิทยาลัยรามคำแหง, 2520), 17. 
    149 สมโภชน์ เอี่ยมสุภาษิต.การปรับพฤติกรรม. (กรุงเทพมหานคร  : สำนักพิมพ์โอเดียนสโตร์ 

,2526), 14. 
    150 ดวงเดือน พันธุมนาวิน. จริยธรรมกับการศึกษา. (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย, 2530), 103. 
    151 สมภาร พรมทา. พุทธปรัชญา : มนุษย์ สังคมและปัญหาจริยธรรม. (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,2542), 350. 
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   สำหรับการวิจัยในครั้งนี้ ผู้วิจัยเลือกประเด็นทางจริยศาสตร์ในคัมภีร์มหาภารตะ โดยศึกษา
วิเคราะห์จริยศาสตร์ตามแนวพราหมณ์-ฮินดูและพุทธศาสนา เพื่อวิเคราะห์ให้เห็นความแตกต่างทาง
จริยธรรม  

4.1   การวิเคราะห์จริยศาสตรต์ามแนวพราหมณ์-ฮินดกูับพุทธศาสนา 

4.1.1   การโยนลูกทั้ง 7 คน ลงแม่นำ้ของนางคงคา  
 

ชาตํ ชาตํ จ สา ปุตฺรํ   กฺษิปตฺยมฺภสิ ภารต  | 
ปฺรีณามฺยหํ ตฺวามิตฺยุกฺตฺวา คงฺคา สโตรฺตสฺยมชฺชยต ฺ|| (PV 1.92.44) 
152 

 

     “O descendant of the Bharata race, as soon as they were 
born, they were one after the other thrown into the river by 
Ganga, who said, when she threw them into the stream. " This 
is done for your good."153 
         ท่านผู้เป็นเช้ือสายของราชาภรตะ นางคงคา หลังจากที่ได้กล่าวว่า 
“ฉันกำลังทำให้เจ้าพึงพอใจ” แล้วก็โยนลูกชายแต่ละคนที่เพ่ิงเกิดมาลงใน
น้ำ แล้วจึงมุดในน้ำ 

 
 

อยํ ศาปาทฺฤเษสฺตสฺย เอก เอว นฤโปตฺตมะ | 
ทฺเยา ราชนฺ มานุเษ โลเก จิร ํวตฺสฺยติ ภารต ||154 (PV 1.93.42) 

 

       O descendant of the Bharata race, O excellent king, the 
only one, namely Dyo himself, is to live earth on account of 
the Rishi's curse. 155 

 

          152 |

 || (PV 1.92.44) 

(Poona Version 1.92.44  − 1=Adiparva, 92=Adhyaya 44 loka No.) 

    153 M.N. Dutt , Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, (Delhi India : 

Parimal publications 2004), 295. 
154  |

 || (PV 1.93.42) 

    155 M.N. Dutt , Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, (Delhi India : 

Parimal publications 2004), 298. 
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      ท่านราชาผู้เป็นเชือ้สายของราชาภรตะ และสูงเด่นในหมู่ราชา คนนี้

เป็นคนเดียวเท่านั้นที่จะอยู่ในโลกนี้นาน เขาคือ ทยุ (ทฺยุ)  
       

             ด้วยเทวดากลุ่มหนึ่งนามว่า “วสุคณะ” ได้ข้อร้อง “พระนางคงคา” ช่วยรับพวกตนทั้ง 8 
องค์เป็นบุตรซึ่งกำลังจะกำเนิดในโลกมนุษย์ตามคำสาปของฤษี “วสิษฐ์” เนื่องจากท่านเห็นเทวดา
กลุ่มนี้ ได้ทำการขโมยโคนันทินี จากอาศรม ในบรรดาเทวดาทั้งหมด “เทวดาทฺยุ” นับว่ามีความผิด
มหันต ์เพราะเป็นต้นคิดริเริ่มชักชวนเพื่อนเทวดาทั้งหมดกระทำการขโมยของผู้อ่ืน จึงได้ทำการสาปให้
ไปเกิดเป็นมนุษย์และมีชีวิตอยู่เท่ากับหนึ่งชั่วอายุของตนเท่าที่จะมีชีวิตได้ ส่วนเทวดาอีกทั้ง 7 องค์
ต้องคำสาปเพียงให้ไปเกิดเป็นมนุษย์เท่านั้น เหล่าเทวดาวสุคณะยังกล่าวอ้อนวอนต่อพระนางคงคา
ต่อไปอีกว่า “ทันใดที่พวกตนคลอดออกจากครรภ์แล้วขอให้ท่านช่วยโยนพวกเราทิ้งลงแม่น้ำด้วยเถิด
เพื่อมิให้ทนทุกข์อยู่ในโลกมนุษย์” ความข้างต้นจึงเป็นเหตุให้พระแม่คงคาในรูปร่างมนุษย์  ขอร้องต่อ
ท้าวประตีปะและท้าวศานตนุว่า “หากหม่อมฉันเป็นสะใภ้แล้ว พระโอรสจะต้องตามใจกระหม่อม    
ทุกประการ จะไม่คัดค้านหรือปฏิเสธคำขอร้องใดของหม่อมฉันเลย หากผิดคำสัญญาเมื่อใด หม่อมฉัน
จะทูลลาพระองค์ไปโดยทันที” ท้ายที่สุดท้าวศานตนุ จึงตำหนิ มเหสีของตนอย่างรุนแรงถึงการทิ้ง
โอรสทั้ง 7 ครั้ง เมื่อคราวที่พระนางกำลังจะโยนโอรสองค์ที่ 8 ทิ้งแม่น้ำ 
 อนึ่ง การที่เทพวสุ ได้พยายามไปอ้อนวอนขอกับพระแม่คงคา ให้รับเป็นมารดา และเมื่อ
เกิดมาในโลกมนุษย์ ก็ให้จับโยนลงน้ำทุกครั้ง สันนิษฐานว่า น่าจะเกี่ยวกับคติการล้างบาปของชาว
ฮินดู ซึ่งเชื่อว่าแม่น้ำคงคาเป็นแม่น้ำศักดิ์สิทธิ์ที่ไหลลงมาจากสรวงสวรรค์ สามารถล้างบาปได้ เป็นไป
ได้ว่าการโยนทารกซึ่งเป็นลูกของตัวเอง ลงในแม่น้ำคงคา อาจสื่อได้ถึงการล้างบาปให้กับความผิดที่ได้
ทำไว้คือการขโมยวัว 
 ในจริยศาสตร์ทางสังคมฮินดู ถือว่า การกระทำของพระนางคงคา เป็นการรักษาคำสัตย์ 

(สัตยะ)  ต่อพวกคณะเทพวสุ  มีวัตถุประสงค์เพื่อให้พวกเขาพ้นจากทุกข์  หาได้มีเจตนาฆ่าลูกตัวเอง

ไม่ การกระทำของผู้นั้นก็ไม่เป็นบาปตามหลักศาสนาของพราหมณ์-ฮินดู  เพราะว่าฆ่าได้แต่ร่างกาย   

(ชีวาตมัน) แต่อาตมัน (ปรมาตมัน) เป็นสิ่งที่ไม่มีใครฆ่าได้ จึงไม่ตาย ยั่งยืน เที่ยงแทถ้าวร  

 สำหรับจริยศาสตร์ทางพุทธศาสนามีทรรศนะว่า การฆ่าสัตว์ตัดชีวิตทุกชนิดนั้น จัดว่า
เป็นบาปทุกกรณี ตามศีลข้อที่ว่า ปาณาติปาต  
 พระพุทธโฆษาจารย์ ก็ได้อธิบายไว้ในคัมภีร์วิสุทธิมรรคว่า “เมื่อชีวิตเริ่มต้น ขณะที่มี
ปฐมจิตดวงแรก เข้ามาปฏิสนธิในในครรภ์มารดานั้นแล้ว”156  ข้อนี้แสดงว่าชีวิตของสัตว์ได้เริ่มต้นมา
ตั้งแต่ปฏิสนธิวิญญาณเข้าสู่ครรภ์แล้ว 

 
156

 วิสุทธิ. (ไทย) 54/836. 
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 ส่วนในหนังสือปฐมสมันตปาสาทิกา แห่งปาราชิกข้อที่ 3 ท่านกล่าวไว้ว่า “การทำให้
เสียชีวิตด้วยการนาบ การรีด การวางยา ต่อสิ่งมีชีวิตที่ยังเป็นตัวอ่อนหลังปฏิสนธิ  การกระทำเหล่านี้
นับว่าเป็นการทำลายชีวิตทั้งสิ้น157  
 ดังนั้น นักวิจัยเห็นว่า การทำปาณาติบาตนั้น จะเกิดจากจากการลงมือฆ่าด้วยตนเอง 
(กายปโยคะ) และการใช้จ้างวานผู้อื่นฆ่า (วจีปโยคะ)158อันประกอบด้วยเจตนาพรากชีวิตผู้อื่นทั้ง
มนุษย์และสัตว์ ย่อมละเมิดศีลข้อหนึ่ง คือปาณาติบาต หากมนุษย์ล่วงละเมิดศีลข้อนี้ ย่อมได้รับผล
กรรมที่เคยกระทำไว้  (บุรพกรรม) แตกต่างกันไปตามเจตนา หากกุศลกรรมเบาบางลง อกุศลกรรมก็
จะให้ผลตามความผิดที่ได้กระทำไว้เป็นไป กฎของธรรมชาติ (ธรรมนิยาม) คือ “ทำดีได้ดี ทำชั่วได้ช่ัว”  
 ศีลข้อปาณาติบาตนั้น ยังมีเกณฑ์ในการพิจารณาอีก คือพิจารณาถึงความพยายามใน
การกระทำ ที่ท่านเรียกว่า ปโยคะ ท่านกำหนดไว้ 6 อย่าง159 ดังนี้ 

1) สาหัตถิกปโยคะ คือความพยายามลงมือกระทำด้วยตนเอง 
2) อาณัตติกปโยคะ คือความพยายามโดยใช้ให้คนอื่นกระทำ 
3) นิสสัคคียปโยคะ คือความพยายามโดยการปล่อยหรือส่งเครื่องประหาร เช่น ยิง 

ธนู ยิงปืน ยิงขีปนาวุธ พุ่งหอก ขว้างมีด ขว้างระเบิด 
4) ถาวรปโยคะ คือความพยายามในการตั้งเครื่องประหารอยู่กับที่ หมายถึง การ 

วางกับดักกลลวงเพื่อฆ่าให้ตาย เช่น หลุมพราง วางกับระเบิด วางบ่วง วางตาข่าย ปักขวากหนาม 
5) วิชชามยปโยคะ คือความพยายาม ในการใช้วิชาอาคม เวทมนตร์คาถาตามหลัก 

ไสยศาสตร ์
6) อิทธิมยปโยคะ คือความพยายามในการใช้อิทธฤิทธิ์ ซึ่งเป็นญาณวิเศษที่เกิดจาก 

การฝึกฝนสมาธิ แต่นำไปใช้ในทางที่ผิด  
  

 4.1.2   พระนางสัตยวดี ได้บังคับ เจ้าหญิงอัมพิกาและเจ้าหญิงอัมพาลิกาซึ่งเป็น
พระชายาของเจ้าชายวิตราวีริยะ กระทำพิธีนิโยคกับบุตรชายของนาง คือ  “ฤาษีวยาส”ซึ่ง      
เจ้าหญิงทั้งสองก็ไม่ได้เต็มใจที่จะทำพิธีนี้ 
 

 

    157 มหามกุฏราชวิทยาลัย, ปฐมสมันตปาสาทิกา แปล เล่ม 3, (กรุงเทพมหานคร: สำนักพิมพ์มหาม

กุฏราชวิทยาลัย, 2532), 83. 
    158 สุธิดา งามเลิศ, “พุทธจริยธรรมกับเทคโนโลยีการแพทย์สมัยใหม่: กรณีศึกษาเซลล์ต้นกำเนิด” ,

วิทยานิพนธ์ ศิลปศาสตรมหาบัณฑิตสาขาวิชาศาสนาเปรียบเทียบ , (วิทยาลัยศาสนศึกษา : มหาวิทยาลัยมหิดล

,2540), 85. 
    159 อภิ.สงฺ.อ. (ไทย) 75/16/287 ; วิ.มหา.อ. (ไทย) 1/3/78. 
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ยทิ เม สหเต คนฺธํ รูปํ เวษํ ตถา วปุะ | 
อทฺไยว ครฺภํ เกาสลฺยา วิศิษฏฺํ ปฺรติปทฺยตามฺ ||160 (PV 1.99.43) 

 

        If the princess of Kosalya (Ambika) can bear my strong 
odour, my ugly and grim visage, my attire and body, she will 
then conceive an excellent son. 161      

ถ้าเกาสัลยา (อัมพิกา) ทน กลิ่น รูปร่างหน้าตา เครื่องแต่งตัว และ

ร่างกาย ของเราได้ นางก็จะได้คนที่พิเศษเกิดในครรภ์ในวันนี้แหละ  
 

สมฺพภูว ตยา สารฺธํ    มาตุะ ปฺริยจิกีรฺษยา | 
ภยาตฺ กาศิสุตา ตํ ตุ    นาศกฺโนทภิวีกฺษิตุมฺ ||162 (PV 1.100.6) 

 

        But he (the Rishi), in order to accomplish his mother's 
desire, united with her. The daughter of the king of Kashi was 
not able to open her eyes from fear. 163 

ฤๅษีต้องการทำตามความประสงค์ของมารดา จึงได้เสพสังวาสกับ

นางอัมพิกา ในตอนกลางคืน แต่นางไม่สามารถมองเขาได้ (หลับตา) เพราะ

ความกลัว  

ตสฺย จาปิ ศตมฺ ปุตฺรา ภวิษฺยนฺติ มหาพลาะ | 
กิมฺ ตุ มาตุะ ส ไวคุณฺยาทนฺธ เอว ภวิษฺยติ || (PV 1.100.10) 
ตสฺย ตทฺ วจนํ ศรุตฺวา มาตา ปุตฺรมภาพฺรวีตฺ | 
นานฺธะ กุรูณํ นฺฤติรนุรูปสฺตโปธน ||164 (PV 1.100.11) 

 
160

 |

 || (PV 1.99.43) 

    161M.N. Dutt, Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Adi Parva, 

(Delhi India : Parimal publications 2004), 320. 
162  |

 || (PV 1.100.6) 

    163 เรื่องเดียวกัน, 321. 
164

  |

|| (PV 1.100.10)



  66 

 

        But for the fault of his mother, he will be blind." Having 
heard these words of his son, the mother said, "O great ascetic, 
how can one who is blind be a king, worthy of the Kurus? How 
can one who is blind can protect his relatives and friends and 
increase the glory of his fathers and continue the dynasty? 
Therefore, you should give another king to the Kuru race. 165 
 

แต่เนื่องจากความบกพร่องของแม่ เขาเพียงจะเป็นคนตาบอดเท่า

นั้นเอง เมื่อได้ฟังคำของเขา แม่จึงพูดกับลูกชายว่า “ท่านฤๅษี คนตาบอดไม่

เหมาะที่ปกครองชาวกุร”ุ  
 

 

ชฺญาติวํศกฺย โคปฺตารํ ปิตฺฤๅณามฺ วํศวรฺธนม ฺ| 
ทฺวิตียํ กุรุวํศสฺย ราชานํ ทาตุมรฺหสิ || (PV 1.100.12) 
ส ตเถติ ปฺรติชฺญาย นิศฺจกฺราม มหายศาะ | 
สาปิ กาเลน เกาสตฺยา สุษุเวฑนฺธํ ตมาตฺมชมฺ || (PV 1.100.13) 
ปุนเรว ตุ สา เทวี ปริภาษฺย สนุษามฺ ตตะ | 
ฤๅษิมาวาหยตฺ สตฺยา ยถา ปูรวฺมรึทม  || (PV 1.100.14) 
ตตสฺเตไนว วิธินา มหรฺษิสฺตามปทฺยต | 
อมฺพาลิกามถาภยาคาทฺฤษึ ทฤฺษฺฏฺวา จ สาปิ ตมฺ | 
วิวรฺณา ปาณฺฑุสํกาศา สมปทยฺต ภารต 166 || (PV 1.100.15) 

 

 
|

 || (PV 1.100.11) 

    165 M.N. Dutt, Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Adi Parva, 

(Delhi India : Parimal publications, 2004), 322. 
166  |

|| (PV 1.100.12)
|

|| (PV 1.100.13)
|

|| (PV 1.100.14)
|

|

 || (PV 1.100.15) 
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        Having promised this, the illustrious (Vyasa) went away. In 
due time the princess of Kosalya gave birth to a blind son. O 
chastiser of foes, after securing the consent of her daughter-in-
law, Satyavati soon after again summoned Vyasa as she did 
before. Vyasa came according to his promise and went to the 
second wife (Ambalika) of his brother in proper form. But she 
became pale discoloured with fear on seeing the Rishi. 167 
 

ท่านควรให้เขาเป็นราชาคนที่สองของกุรุวงศ์ ผู้จะคุ้มครองญาติและ

วงศ์และทำให้วงศ์ของบรรพบุรุษเจริญรุ่งเรอืง  

เมื่อได้ให้คำมั่นสัญญาว่า”มันจะเป็นเช่นนั้น” ฤๅษีตบะกล้าก็ได้จาก
ไป ทางฝ่ายนางเกาสัลยา เมื่อได้เวลา ก็ได้คลอดลูกเป็นโอรสพระเนตรบอด  

จากนั้น เทวีสตัยวต ีผู้ฉลาดจึงได้ปรึกษากับสะใภ้และให้เรียกฤๅษีมา
อีกเหมอืนครั้งก่อน  

ท่านผู้เป็นเชือ้สายราชาภรตะ จากนั้นฤๅษีได้ทำพิธีแบบเดิมคือเข้าไป
หานางอัมพาลิกา เมื่อฤๅษีเข้ามาหานางก็ตกใจกลัว จนขาวซีดเพราะเห็นฤๅษี  

    ตามฺ ภีตามฺ ปาณฺฑุสมฺกาศาม ฺวิษฺณฺณามฺ ปฺเรกฺษยะ ปารถิวะ |

วยาสาะ สตฺยวตี ปุตฺระ อิทมฺ วจนมฺ อพราวีท || (PV 1.100.16) 
 

ยสฺมาต ฺปาณฺฑตฺุวมาปนฺนา วิรูปํ ปฺเรกฺษย มามิห | 
ตสฺมาเทว สุตสเฺต ไว ปาณฑุเรว ภวิษฺยติ  || 168 (PV 1.100.17) 

 

       The son of Satyavati, Vyasa, spoke to her thus, "'As you 
have become pale by seeing me ugly, so your son will be also 
pale in complexion. 169    

 

    167 M.N. Dutt, Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Adi Parva, 

(Delhi India : Parimal publications, 2004), 322. 
168

  |

|| (PV 1.100.16)
|

 || (PV 1.100.17) 
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ท่านผู้เป็นเจ้าแผ่นดิน เมื่อเห็นนางตกใจกลัว จนผิวซีดเซียว ฤๅษี 

วยาสะ บุตรนางสัตยวตี จึงกล่าวกับนางว่า “เพราะเธอพอเห็นฉันที่มีรูปไม่

เหมือนคนอื่นจึงเกิดมีร่างกายขาวซีด คนที่จะเป็นโอรสของเธอก็จะขาวซีด

ไปด้วย เช่นกัน”  
 

ตตะ กุมารํ สา เทวี ปฺราปฺตกาลมชีชนตฺ | 
ปาณฺฑํุ ลกฺษณสมฺปนฺนํ ทีปฺยมานมิว  ศฺริยา 170 || (PV 1.100.21) 

 

        The lady (Ambalika) gave birth to a son in due time. He 
was of pale complexion, very effulgent and endued with all 
auspicious marks171 

อัมพาลิกา เมือ่ถึงเวลา ได้คลอดโอรสที่มีผิวขาวซีด มีลักษณะดี แต่

ด้วยความงดงามจึงเหมือนมีรัศมีแผ่ออกมา  
 

 จากเหตุการณ์ข้างต้น นางสัตยาวตีขอร้องให้นางอัมพลิกาทำนิโยคกับฤษีวยาสอีกครั้ง เจ้า
หญิงไม่เต็มใจแต่ก็มิอาจปฏิเสธได้ จึงส่งนางทาสีของตนไปแทน ดังนี ้
 

ตตะ สฺไวรฺภูษไณรฺทาสีม ฺภูษยิตฺวาปฺสโรปมาม ฺ| 
ปฺเรษยามาส กฺฤษฺณาย ตตะ กาศิปเตะ สุตา || (PV 1.100.23) 
ทาสี ฤษึ อนุปฺราปตมฺ ปฺรทฺยุทคมยาภิวาทฺยะ จ | 
สํวิเวศมฺยนุชฺญาตา สตฺกฺฤตฺโยปจจาร หะ || 172  (PV 1.100.24) 

 

 

    169 M.N. Dutt, Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Adi Parva, 

(Delhi India : Parimal publications, 2004), 322. 
170  |

  || (PV 1.100.21) 

    171 M.N. Dutt, Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Adi Parva, 

(Delhi India : Parimal publications, 2004), 322. 
172 

|| (PV 1.100.23)

 || (PV 1.100.24) 
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        Having decked a maid-servant like an Apsara with her 
ornaments. The daughter of the king of Kashi sent her to Krishna 
(Vyasa). 173 

 

ศกุนิกล่าวว่า “ยุธิษฐิระท่านได้สูญเสียเดิมพันของเหล่าปาณฑพ

เป็นอันมากแล้ว หากท่านยังมีสิ่งใดที่ยังคงไม่แพ้ให้เราอีก” เมื่อได้แต่งตัว

ทาสีด้วยเครื่องประดับของตนจนงามเหมือนนางอัปสร ธิดาแห่งเจ้ากาศี 

(อัมพาลิกา) จงึทาสีนั้นไปหาฤๅษีกฤษณ (วยาส) แทนตัวเอง   

เมื่อฤๅษีมาหา ทาสีได้ลุกขึ้นตอ้นรับ และทำความเคารพ เมื่อฤๅษี

นั่งแล้ว เมื่อได้รับอนุญาตทาสีจึงได้ปรนนิบัติ  
 

 

กาโมปโภเคน รหสฺตสฺยามฺ ตษฺุฏิมคาทฺฤษิะ | 
 ตยา สโหษิโต ราชนฺ มหรฺษิะ สํศิตวฺนตะ || (PV 1.100.25) 

 อุตฺติษฺฐนฺนวฺรวีเทนามภุชิษฺยา ภวิษฺยสิ | 
 อยญจฺ เต ศุเภ ครฺภะ ศฺเรยานุทรมาคตะ | 

 ธรฺมาตฺมา ภวิตา โลเก สรฺวพุทฺธมตามฺ วระ || (PV 1.100.26)  
ส ชชฺเญ วิทุโร นาม กฺฤษฺณทฺไวปายนาตฺมชะ | 
ธรฺตราษฺฏสฺย จ ภราตา ปาณฺโฑศฺ จามิตพุทฺธิมาน || (PV 1.100.27) 
ธฺรโม วิทุร รูเปณ  ศาปาต ตสยฺ มหาตฺมนะ | 
มาณฺฑวฺยสฺยารฺถ ตตฺตวชฺญะ กามกฺโรธวิวรฺชิตะ ||174(PV 1.100.28) 

 

    173 M.N. Dutt, Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Adi Parva, 

(Delhi India : Parimal publications, 2004), 322. 
174  |

|| (PV 1.100.25)
|

|

|| (PV 1.100.26) 
|

|| (PV 1.100.27)
|

  || (PV 1.100.28) 
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             She rose up and saluted him as the Rishi.After having 
waited upon him came.respectfully,she took her seat near him 
when asked.  
             O king, the Rishi of rigid vows was greatly pleased with 
her. When he rose (to go away) he said, "O amiable girl, you shall 
no longer remain a maid-servant. Your son will be greatly 
fortunate, virtuous and the foremost of all intelligent men on 
earth."  

The son of Krishna Dvaipayana thus born was known by 
the name of Vidura. He was thus the brother of the illustrious 
Dhritarashtra and Pandu. 

        The God of Justice was this born as Vidura in 
consequence of the curse of the Rishi Mandavya. He was free 
from desire and anger. 175 
 

ฤๅษี มีความพึงพอใจในการเสพกามกับทาสีนั้น เขาอยู่กับทาสีซึ่ง

ทำให้เขาพอใจทั้งคืน ขณะที่ลุกขึ้นเพื่อจากไปฤๅษีได้พูดกับทาสีว่า “เธอจะ

ไม่เป็นทาสีอีกต่อไป คนสวย เธอตั้งครรภ์แล้ว คนมีชื่อเสียงอยู่ในท้องเธอ

แล้ว เขาจะเป็นคนเที่ยงธรรม เขาจะเลิศทีสุ่ดในโลกในบรรดาคนมีความรู้

ทั้งหมด  

เขาเกิดมาเป็นลูกของฤๅษีกฤษณะ ไทวปายณะ มีชื่อว่า วิทุระ เป็น

อนุชาของธฤตราษฏระ และปาณฑุ มีความรู้ที่ไม่มใีครเทียบ  

เพราะคำสาปของฤๅษีมาณฑพัยะ (มาณฺฑวฺย) พระธรรมผูรู้ความ

จริงเกี่ยวกับทุกสิ่ง ผู้หมดความโกรธและความต้องการได้มาเกิดเป็นวิทุระ  

พระเจ้าส่งเทพเจ้าผู้ทรงธรรมมาเกิดนามว่า มหาวิฑูร ตามคำอวย
พรของฤษี เขาเป็นอิสระจากความโลภและโทสะ 

 
 

 

    175 M.N. Dutt, Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Adi Parva, 

(Delhi India : Parimal publications, 2004), 323. 
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 นิโยคเป็นประเพณีอินเดียโบราณ คือการให้หญิงหม้ายไปร่วมหลับนอนกับญาติของสามี 
เพื่อให้มีทายาทสืบสกุล โดยบุตรที่ เกิดจากการนิโยคถือเป็นบุตรของสามีเก่าที่ เสียชีวิตไปแล้ว 
นอกจากนั้นการนิโยคยังถูกนำมาใช้กับชายที่เป็นหมันอีกด้วย และพบว่าในคัมภีร์มนูธรรมศาสตร์
กล่าวถึงหน้าที่การเป็นมารดาของสตรี เพราะมารดาถือเป็นทางแห่งความเจริญของสตรี ชาวอินเดียจึง
ถือว่าสตรี ที่ไม่มีบุตรเป็นทายาทนั้นถือว่าเป็นบาป ยิ่งมีบุตรมากเท่าไรยิ่งมีโอกาสขึ้นสวรรค์มาก
เท่านั้น176  
 ตามหลักคำสอนพุทธศาสนาถือว่า พิธีนี้ เป็นพิธีที่ไม่ชอบธรรม ตามหลักมโนธรรม และ
เป็นสิ่งที่เหล่าบัณฑิต จะตำหนิโดยส่วนเดียว ว่าโดยลักษณะคือ มีเจตนาที่บังคับหญิงที่ไม่ยินยอม    
ให้ทำพิธีนี้กับชาย โดยล่วงเกินฐานะที่ไม่พึงเป็นไปในทางกายทวาร หมายจะให้เสพอสัทธรรม บุรุษคน
ใด มีเพศสัมพันธ์กับสตรีผู้มิได้เป็นภรรยาของตน ถือว่าประพฤติผิดในข้อกาเมสุมิจฉาจาร  ไม่ว่าสตรี
คนนั้นๆ จะยินยอมพร้อมใจกับตนหรือไม่ก็ตาม เว้นเสียแต่ถูกบังคับข่มขืน177   
 ในคัมภีร์อรรถกถาชื่อว่า อัฏฐสาลินี พระพุทธโฆษาจารย์ ได้อธิบายถึง ขอบเขตข้อห้าม
ตามศีลข้อนี้ว่า ทั้งหญิงและชาย ย่อมประพฤติผิดในกามได้ด้วยกันทั้งสองฝ่าย สามารถอธิบายได้ ดังนี ้
 ก. หญิงที่ต้องห้ามสำหรับชายมี 3 จำพวก คือ 

1. หญิงมีสามี โดยที่สุดแม้แต่ภรรยาช่ัวคราวเช่าชั่วคืนก็ถือว่ามีเจ้าของ 
2. หญิงที่มีผู้พิทักษ์รักษา เช่น บิดามารดาหรือญาติ เป็นต้นรักษา 
3. หญิงที่มีจารีตห้าม เช่น แม่ ย่า ยาย ทวด ลูก หลาน เหลน นักบวช และหญิง

ที่เจ็บไข้ไม่สมประกอบ พระสนมในรัชกาล เป็นต้น 
ข. ชายที่ต้องห้ามสำหรับหญิงมี 2 จำพวก คือ 

      1.  ชายอื่นทุกคน นอกจากสามีของตน สำหรับหญิงมีสาม ี

      2.  ชายที่จารีตห้าม เช่น พ่อ ปู่ ตา ทวด ลูก หลาน เหลน นักบวช เป็นต้น  
ชายทั้ง 2 ประเภทข้างต้น เป็นวัตถุแห่งกาเมสุมิจฉาจารของสตรี คือผิดศีล เว้นไว้แต่ถูก

ข่มขืน ส่วนการเคล้าคลึงกายหรือพูดเกี้ยวหญิง แม้ศีลของผู้ทำจะไม่ขาด แตท่ำให้ศีลด่างพร้อยได้ 

องค์ประกอบของกาเมสุมิจฉาจาร มี 4 ประการ178 คือ 
1. อคมนียวัตถ ุ                วัตถุที่ไม่พึงล่วงเกิน คือสตรีทีไ่ม่ควรล่วงละเมิด 

 

    176 สัมภาษณ์ ชะเอม แก้วคล้าย, ข้าราชการบำนาญ กรมศิลปากร ผู้เชี่ยวชาญด้านจารึกและภาษา

สันสกฤต, 23 เมษายน 2562. 
    177ธนิต อยู่โพธิ์, อานิสงส์ศีล 5: บัญญัติสังคม,พิมพ์ครั้งที่ 3.(กรุงเทพมหานคร :โรงพิมพ์มหาจุฬาลง

กรณราช-วิทยาลัย, 2539), 45. 
178 อภิ.สํ.อ. (ไทย) 1/253. ดูเทียบ ที.ปา.อ. (ไทย) 3/347/383. 
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2. ตัตถะ เสวนจิตตัง          จิตที่คิดจะเสพสังวาสในหญิงน้ัน 
3. เสวนัปปโยโค                กระทำความพยายามในการเสพ 
4. มัคเคนะ มัคคปฏิปัตติอธิวาสนัง   การทำมรรคถึงมรรค179 แล้วหยุดอยู ่

การพิจารณาว่า ผู้นั้นทำผิดศีลข้อกาเมสุมิจฉาจารหรือไม่  ควรพิจารณาว่าได้กระทำ
ครบทั้ง 4 ขั้นตอนหรือเปล่า แต่ถ้าไม่ครบจะผิดเพียงแค่ด่างพร้อย ส่วนจะมีโทษหรือไม่นั้น ขึ้นอยู่กับ
คุณธรรมและความสมัครใจของผู้ล่วงละเมิดและผู้ถูกล่วงละเมิด ซึ่งต้องอาศัยหลักเกณฑ์ในการ
พิจารณาตามที่ได้แสดงไว้แล้ว 

เหตุที่ห้ามไม่ให้ประพฤติล่วงละเมิดศีลข้อ 3 นี้ ก็เพราะว่าการแสดงออกทางเพศไม่ควร
เกิดขึ้น  โดยปราศจากความรักและความสัมพันธ์กันอย่างเคารพกันและกัน อย่างไม่เอาเปรียบกัน   
ควรคำนึงไว้เสมอว่า ถ้าทำผิดต่อกันในด้านการล่วงประเวณี จะมีผลให้อีกฝ่ายได้รับความทุกข์ ควรที่
จะรักษาความสุขของตน  และผู้อื่นด้วยการเคารพสิทธิ์และจริงใจต่อกันและกัน ผู้รักษาศีลข้อนี้
จะต้องตระหนักถึงความทุกข์อันเกิดแต่การประพฤติผิดในกาม มีความรับผิดชอบและเรียนรู้วิถีทางที่
จะปกป้องความปลอดภัยของตนเองและสังคม   

เกณฑ์วินิจฉัยโทษของการละเมิดศีลข้อที่ 3 (กาเมสุมิจฉาจาร) 180 จะมีโทษมากน้อย 
ควรพิจารณาถึงองค์ประกอบของศีลข้อนี้เป็นสำคัญ มีดังนี ้

1. กำหนดด้วยบุคคลหรือวัตถุ คือประพฤติต่อผู้ต้องห้ามทั้งที่เป็นคู่ครองคนอื่น
และด้วยจารีตห้ามหรือผู้มีคุณธรรมมีโทษมาก ประพฤติต่อบุคคลทั่วไปมีโทษน้อยกว่า 

2. กำหนดด้วยเจตนา คือ มีเจตนาประกอบด้วยอำนาจราคะแรงกล้ามาก มีโทษ
มาก ถ้ากระทำไปเพราะถูกยั่วยวน หรือด้วยความกลัว เช่น หญิงที่ไม่เต็มใจแต่ถูกบังคับจึงยอมร่วม
สังวาสกับชายเพราะความกลัวจะถูกทำร้าย มีโทษน้อยกว่า 

3. กำหนดด้วยปโยคะ คือความพยายามประกอบกามกิจ ถ้าข่มขืนไม่ยินยอมมี
โทษมาก หากรักใคร่สมยอมมีโทษน้อยกว่า ในอังคุตตรนิกาย สัตตกนิบาต181 พระพุทธเจ้าตรัสโทษ
ของกาเมสุมิจฉาจาร ไว้ว่า “ภิกษุทั้งหลาย กาเมสุมิจฉาจารที่บุคคลเสพแล้วย่อมอำนวยผลให้ไปเกิด
ในนรก อำนวยผลให้ไปเกิดในกาเนิดสัตว์ดิรัจฉาน อำนวยผลให้ไปเกิดในเปรตวิสัย วิบากแห่ง
กาเมสุมิจฉาจารอย่างเบาที่สุด ย่อมอำนวยผลให้เป็นผู้มีศัตรูและเป็นผู้มีเวรแก่ผู้เกิดเป็นมนุษย์” 

 

4.1.3 การเล่นสการะหว่างพระเจ้ายุธิษฐิระกับศกุนิ ซึ่งเป็นลุงของทุรโยธน์ 
 

 

 
179 มรรค ในที่นี้หมายถึง อวัยวะเพศ ทวารหนัก ทวารเบา และปาก 

    180 มงฺคล. (ไทย) 2//205/101. 

    181 องฺ.สตฺตก. (ไทย) 23/40/301. 
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  ศกุนิรุวาจ  
ทยูตปฺริยศฺจ เกานฺเตโย น ส ชานาติ เทวิตุมฺ | 
สมาหูตสฺจ ราเชนฺทฺโร น ศกษฺยติ นิวรฺติตุมฺ || (PV 2.44.18) 182 

 

       The son of Kunti (Yudhishthira) is very much fond of 
gambling, but he does now know how to play. That king of 
kings, (Yudhishthira) if asked to play, will not be able to refuse. 
183 
        ศกุนิกลา่วว่า “โอรสของนางกุนต ี(ยุธิษฐิระ) โปรดปรานการเล่น 
พนนัด้วยสกาอย่างมาก แตเ่ขาไม่รูว้่าเล่นกันอย่างไร แต่พระราชาผู้ยิ่งใหญ่  
หากได้รับเชิญแล้วไม่อาจปฏิเสธได”้  
 

 

พหุวิตฺตํ ปราไชษีะ ปาณฺฑวานามฺ ยุธิษฺฐิร | 
อาจกฺษว วิตฺตํ เกานฺเตย ยทิ เต’สฺตฺยปราชิตมฺ || (PV 2.58.1)184 
 

        Sakuni said, Yudhishthira, you have lost much wealth of 
the Pandavas. O son of Kunti, If you have any other wealth 
which is not yet lost, tell us. 185 

 

ศกุนิกล่าวว่า “ยุธิษฐิระท่านได้ ได้แพ้พนันเสียทรัพย์ของเหล่า
ปาณฑพเป็น อันมากแล้ว หากท่านยังมีสิ่งใดที่ยังคงไม่แพ้(เสีย)ให้เราอีก ก็
จงบอกมา”  

 

ช่วงหนึ่งของการพ่ายแพ้ต่อศกุนิ  ยุษธิฐิระยังคงเปี่ยมด้วยมานะกษัตริย์ ที่จะเล่นต่อไปแม้
จะทราบว่าเป็นกลโกง เพราะคิดว่าตนต้องชนะสักครั้ง ดังคำกล่าวต่อไปนี ้

 

 

        182
 |

 || (PV 2.44.18)

    183 M.N. Dutt , Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Sabha Parva, 

(Delhi India : Parimal publications, 2004), 752. 
        184 [ṣ]  |

|| (PV 2.58.1)

      185 M.N. Dutt , Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Sabha Parva, 

(Delhi India : Parimal publications, 2004), 786. 
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มม วิตฺตมสํขฺเยยํ ยทหํ เวท เสาพล  | 
อถ ตฺว ํศกุเน กสฺมาทฺ วิตฺตํ สมนุปฺฤจฺฉสิ || 186 (PV 2.58.2)  
 

 

        "Yudhishthira said, O Skuni, O son of Sunbala, I know my 
wealth is untold you. Why you ask me of my wealth? 187 
 

ยุธิษฐิระกล่าวว่า  “ท่านผู้เป็นโอรสของสุพละ เรารู้ว่า เรามีทรัพย์ที่
นับถ้วนอยู่ แล้นท่านจะถามเรื่องทรัพย์ไปทำไมล่ะ ท่านศกุนิ”  

  

สถานการณ์ของยุธิษฐิระ ยิ่งแย่ลงไปอีกเมื่อแพ้ให้กับศกุนิอย่างราบคาบถึงกับต้องใช้
บ้านเมืองเป็นเดิมพัน ดังนี้ 

 

ปุรํ ชนปโท ภูมิรพฺราหฺมณธไนะ สห | 
อพฺราหฺมณาศฺจ ปุรุษา ราชญฉฺิษฺฏํ ธนํ มม | 
เอตทฺ ราชนฺ มม ธนํ เตน ทีวยฺามฺยหํ ตฺวยา ||188 (PV 2.58.7) 

 

        Yudhishthira said, O king, I have my city, the country, 
land, the wealth of horses thereon, except those belonging to 
the Brahmanas, and also all those persons, except Brahmanas 
living therein-the wealth which still belongs to me. With all this 
wealth, O king, I shall (now) play with you. 189 
 

ยุธิษฐิระกล่าวว่า “ราชา (ศกุนิ) ทรัพย์ที่เหลือของเราก็คือ เมือง 

ชนบท ชนบท (เขตนอกเมือง) ที่ดิน ทรัพย์ยกเว้นพรามหณ์ คนที่ไม่ใช่

 
186 |

 ||  (PV 2.58.2) 

    187 M.N. Dutt , Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Sabha Parva, 

(Delhi India : Parimal publications, 2004), 786. 
           

188  |

|

 || (PV 2.58.7) 

    189 M.N. Dutt , Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Sabha Parva, 
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พราหมณ์ ราชานั่นแหละคือทรัพย์ที่เขายกให้แก่เรา เราจะใช้ทรัพย์นั้นเล่น

พนันกับท่าน”  
 

ศฺยาโม ยุวา โลหิตากฺษะ สึหสกฺนฺโธ มหาภูชะ | 
นกุโล คฺลห เอไวโก วิทฺธเยตนฺมม ตทฺธนม ฺ || 190 (PV 2.58.11) 

 

        This youthful, fair-coloured Nakula with mighty arms, with 
lion-like necks, and with red eyes is now one of my stakes. 191 
 

ยุธิษฐิระกล่าวว่า  “เนื่องจากว่า นี่ก็คือทรัพย์ของเรา ดังนั้น เดิม

พันหนึ่งของเรา ก็คือ นกุละ ซึ่งมีผิวคล้ำ หนุ่ม ตาแดง ไหล่เหมือนสิงห์และ

แขนใหญ่”   

อยํ ธรฺมานฺ สหเทโว’นุศาสฺต ิ
โลเก หยสฺมินฺ ปณฺฑิตาขฺยามฺ คตศฺจ | 
อนรฺหตา ราชปุตฺเรณ เตน 
ทีวฺยามฺยหํ จาปฺริยวตฺ ปฺริเยณ  ||192 (PV 2.58.14) 

 

        Yudhishthira said, This Sahadeva administers justice, he 
has acquired a reputation for learning in this world. Though 
this prince does not deserve to be staked in play, yet with 
such dear object as my stake, I shall play, as if he is not so. 193 
 

ยุธิษฐิระกล่าวว่า “นี่คือสหเทวะ เขาควบคุมดูแลเรี่องความ

ยุติธรรม มีชื่อเสียงในด้านความรู้ในโลกนี้ เราจะใช้เขาซี่งเป็นราชบุตร ที่เรา

 

   190 |

 ||  (PV 2.58.11) 

    191 M.N. Dutt, Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Sabha Parva, 

(Delhi India : Parimal publications, 2004), 787. 
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    193 M.N. Dutt, Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Sabha Parva, 

(Delhi India : Parimal publications, 2004), 787. 
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รัก แม้จะไม่สมควร เป็นเดิมพันเล่นพนันกับท่าน เหมือนกับว่าเขาไม่เป็นที่

รักของเรา”  

โย นหะ สมฺขฺเย เนารฺ อิว ปารเนตา 

เชตา ริปูณามฺ ราชปุตฺรสฺตรสฺวี | 
อนรฺตา โลกวีเรณ เตน 
ทีวฺยามฺยหํ ศกเุน ผาลฺคุเนน ||194 (PV 2.58.20) 

 

        Yudhishthira said, He who takes us like a boat to the 
other shore of the sea of battle, who is ever victorious over 
foes, who is endued with great activity and who is the only 
one hero in this world (in Arjuna). With that Falguni as stake, O 
Skuni, though he does not deserve it. I shall (now) play. 195 
 

ยุธิษฐิระกล่าวว่า “ ในสงคราม เขาเป็นเหมือนเรือที่ส่งเราข้ามฝั่ง 

เขาชนะศัตรู มีความคล่องแคล่ว เป็นราชบุตร เป็นคนเก่งกล้าในโลก เขา

คือผัลคุนะ (อรชน) ถึงจะไม่สมควรเราก็จะใช้เขาเป็นเดิมพันเล่นพนันกับ

ท่าน นะท่านศกุนิ”  

พเลน ตุลฺโย ยสฺย ปุมานฺ น วิทฺยเต 
คทาภฺฤตามคฺรย อิหาริมรฺทนะ | 
อนรฺหตา ราชปุตฺเรณ เตน 
ทีวฺยามฺยหํ ภีมเสเนน ราชนฺ || 196 (PV 2.58.24) 

 

        Though he does not deserve to be made a stake, I shall 
now play with staking Bhimasena, the prince who is our leader, 
who is foremost in fight like the wielder of thunder (Indra), the 
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    195 M.N. Dutt, Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Sabha Parva, 

(Delhi India : Parimal publications, 2004), 787. 
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enemy of the Danavas, who is the illustrious hero with lion-like 
neck, arched eye-brows and expansive eyes, who is incapable 
of putting up with an insult, who is matchless in prowess in all 
the world, who is the foremost of all wielders of clubs and 
who grinds all foes. 197     
 

ยุธิษฐิระกล่าวว่า “เขาคือ ผู้นำของพวกเรา เป็นผู้นำหน้าทหาร 

เป็นเหมือนพระอินทร์ ทีเป็นหนึ่งในการสังหารพวกทานพ มองจ้องเขม็ง คิ้ว

จรดกัน ใจสูง ไหล่เหมือนสิงห์ ใจร้อนตลอดเวลา ไม่มีใครเสมอเขาด้าน

พละกำลัง เป็นเลิศในการต่อสู้ด้วยกระบอง เป็นผู้บดขยี้ศัตรูในโลกนี้ เขา

คนนั้นคือภีมเสนะ เป็นราชบุตร แม้จะไม่สมควร เราก็จะใช้เขาเป็นเดิมพัน

ในการเล่นพนัน นะท่านราชา”  

อหํ วิศิษฺฎะ สรฺเวษามฺ ภฺราตฤๅณามฺ ทยิตสฺตถา | 
กุรฺยามหํ ชิตะ กรฺม สฺวยมาตมฺนฺยุปปฺลุเต   || 198 (PV 2.58.27)  
 

        Yudhishthira said I alone, the eldest of my brothers and 
beloved of all of them, am still not won (by you). If won by 
you, I shall do that which one who is won is bound to do. 199 
 

ยุธิษฐิระกล่าว − เราเป็นพี่และเป็นที่รักของน้องทุกคน ถ้าแพ้ก็จะ

ยอมทำงานที่ท่านให้ทำด้วย เพราะตัวเองโชคไม่ดีเอง  
 

ตไยวํ วิธยา ราชนฺ ปาญฺจาลฺยาหํ สุมธฺยยา | 
คฺลหํ ทีวฺยามิ จารฺวงฺคยา ทฺเราปทฺยา หนฺต เสาพล ||200  

 

    197 M.N. Dutt, Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Sabha Parva, 

(Delhi India : Parimal publications, 2004), 788. 
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(PV 2.58.37)  
 

        Yudhishthira said, O king, O son of Subala, making that 
princess of Panchala, the slender-waisted Draupadi, as my 
stake, I shall (now) play with you201 
 

ยุธิษฐิระกล่าวว่า  “ท่านผู้เปน็โอรสของสุพละ เราใช้เดิมพันคือ 

นางเทราปที ที่เป็นอย่างที่ว่านั้น เจ้าหญิงแห่งแคว้นปัญจาละ มีเอวบาง 

ส่วนต่างๆของร่างกายงาม เล่นพนัน”  

 ธฺฤตราษฺฏฺร อุวาจ 
อชาตศตฺโร ภทฺรํ เต อริษฺฏํ สฺวสฺติ คจฺฉต | 
อนุชฺญาตาะ สหธนาะ สฺวราชฺยมนุศาสต ||202 (PV 2.65.2) 

 

        Dhritarashtra said, O Ajatasatru, be blessed. Go in peace 
and safety. Rule your kingdom with your wealth at my 
command.203    

ท้าวธฤตราษฎร์ กล่าวว่า นี่อชาตศัตรุ (ยุธิษฐิระ) สิ่งเป็นมงคล   

โชคดี ความสวัสดี จงมีแก่ เธอ พวกเธอจงไปเถอะ เราอนุญาตแล้ว           

จงปกครองราชอาณาจักรของตน ด้วยความมีทรัพย์สินรุ่งเรืองเถิด  

มาตรมฺ ไจว คานธารึ มามฺ จ ตวทฺ กุณกางฺกษฺณมฺ | 

อุปสฺถิตํ  วฺฤทธฺมนฺธํ ปิตรํ ปศฺย ภารต  || (PV 2.65.11) 
ปฺเรกฺษาปูรฺวํ มยา ทฺยูตมิทมาสีทุเปกฺษิตมฺ | 
มิตฺราณิ ทรฺษฺฏกุาเมน ปุตฺราณามฺ จ พลาพลมฺ || (PV 2.65.12) 
อโศจฺยาะ กุรโว ราชนฺ เยษามฺ ตฺวมนุศาสิตา | 
มนฺตฺรี จ วิทุโร ธีมานฺ สรฺวศาสฺตฺรวิศารทะ ||204 (PV 2.65.13) 

 

    201 M.N. Dutt, Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Sabha Parva, 

(Delhi India : Parimal publications, 2004), 789.  
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 || (PV 2.65.2) 

    203 M.N. Dutt, Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Sabha Parva, 

(Delhi India : Parimal publications, 2004), 812.  
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        O descendant of Bharata, look at me, your father, 
present here who am old, and blind. It was for meeting with 
our friends, and also for examination the strength and 
weakness of my children that I allowed out of policy this 
match at dice to proceed. O king, there is no fear for those 
Kurus who are under your sway and who follow the counsel of 
the greatly intelligent Vidura learned in all Shastras. In you is 
virtue, in Arjuna is patience, and in Bhimasen prowess.205     
 

ท้าวธฤตราษฎร์กล่าว (ต่อ)  “นี่เจ้าผู้เป็นเช้ือสายของพระเจ้าภรตะ 

(ยุธิษฐิระ) จงมองดูแม่คานธารี และฉันที่เปน็พ่อที่ตาบอดและแกแ่ล้ว ทีอ่ยู่

ในที่นี้ ผู้หวังในความดีของเจ้า  

ฉันอยากจะเห็นความเป็นมิตรกันของพวกลูกๆและความแข้มแข็ง

และความอ่อนแอของพวกเขา ฉันจึงจัดให้มีการเล่นพนันด้วยสกาที่ไมเ่คย

จัดมานาน โดยได้พิจารณาอย่างรอบคอบแล้ว 

เจ้าผู้เป็นราชา พวกกุรุไม่น่ากลัวอะไร เธอก็ควบคุมสั่งสอนพวกเขา

อยู่แล้ว อำมาตย์วิทุระผู้เที่ยงธรรม เชี่ยวชาญในทุกศาสตร์ ก็สอนเขา

เหมือนกัน” 

ตฺวยิ ธรฺโม’รฺตุเน ไธรฺยํ ภีมเสเน ปรากฺรมะ | 
ศฺรทฺธา จ คุรุศศฺฺรูษา  ยมโยะ ปรุษาคฺยโยะ || (PV 2.65.14) 
อชาตศตฺโร ภทฺรํ เต ขาณฺฑวปฺรสฺถมาวิศ | 
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 |
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|
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    205 M.N. Dutt, Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Sabha Parva, 

(Delhi India : Parimal publications, 2004), 813. 
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ภฺราตฺฤภิสเต’สฺตุ เสาภฺราตฺรํ ธรฺเม เต ธียตามฺ มนะ ||206           
      (PV 2.65.15) 

 

      And in those foremost of men, the twins ( Nakula and 
Sahadeva), are pure reverence and service to superiors. O 
Ajatasatru, be blessed. Return to Khandavaprastha. Let there 
be brotherly love between you and your cousins. Let your 
mind be always fixed in virtue.207  

 

“ความเที่ยงธรรมมีอยู่ในตัวเธอ ความเก่งกล้าในตัวอรชุน ความ

กล้าหาญในตัวภีมะ ความศรัทธาและการปรนนิบัติครู มีอยู่ในตัวของนกุละ

และ  สหเทพ คู่แฝดและเป็นชายที่ยอดเยี่ยม (หล่อที่สุด)  

นี่ อชาตศัตรุ  ขอความเป็นมงคล จงมีแก่ เธอ จงกลับไปยัง

ขาณฑวปรัสถะ (อินทรปรัสถะ) เธอจงถือว่าน้องๆ เหล่านี้เหมือนน้องแท้ๆ

ของเธอ จงธำรงใจของเธอไว้ในความเที่ยงธรรม”  

อกฺษทฺยูเต สมาหฺวานํ นิโยคาตฺ สฺถวิรสฺย จ | 
ชานนฺนปิ กฺษยกรํ นาติกฺรมิตุมุตฺสเห ||208 (PV 2.67.4) 

 

        Yudhishthira said, This is a summons to dice; it is, also 
the command of the old king. Though I know that it will prove 
destructive to me, yet I cannot refuse. 209  
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|| (PV 2.65.14)
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    207 M.N. Dutt, Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Sabha Parva, 

(Delhi India : Parimal publications, 2004), 813.  
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    209 M.N. Dutt, Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Sabha Parva, 

(Delhi India : Parimal publications, 2004), 817  



  81 

ยุธิษฐิระ กล่าวว่า “แม้จะรู้ว่าคำเชิญไปในการเล่นพนันด้วยสกา   

จะสร้างความหายนะ แต่เราก็ไม่อาจจะปฏิเสธได้ เนื่องจากเป็นคำสั่งของ   

ผู้ใหญ่ (สูงอายุ)”   
 

วยํ วา ทฺวาทศาพฺทามิ ยุษฺมาภิรฺทฺยูตนิรฺชิตาะ | 
ปฺรวิเศม มหารณฺยํ เรารวาชินวาสสะ || (PV 2.67.9) 
ตฺรโยทศํ จ สชเน อชฺญาตาะ ปริวตฺสรมฺ  | 
ชฺญาตาศฺจ ปุนรนฺยานิ วเน วรฺษาณิ ทฺวาทศ ||210  (PV 2.67.10) 

 

         Skuni said If we are defeated by you at dice, we shall 
enter the great forest attired in deer skins and live there for 
twelve years and pass the thirteenth years in some inhabited 
place unrecognized. If recognized, we shall return to the exile 
of another twelve years. 211   

ศกุนิ กล่าวว่า “ถ้าพวกท่านชนะพนันด้วยสกา พวกเราจะนุ่งห่ม

หนังกวางเข้าไปอยู่ในป่าใหญ่ เป็นเวลา 12 ปี ในปีสุดท้ายคือปีที่  13      

พวกเราจะอยู่ในที่มีคนอยู่ แต่ไม่ให้ใครรู้จัก ถ้ามีคนรู้จักพวกเรา พวกเราก็

จะกลับไปอยู่ป่าอีกเป็นเวลา 12 ปี”     

อสฺมาภริฺนิรฺชิตา ยูยํ  วเน ทฺวาทศ วตฺสรานฺ | 
วสธฺวํ กฺฤษฺณยา สารฺธมชิไนะ ปฺรติวาสิตาะ || (PV 2.67.11) 
ตฺรโยทเศ จ นริฺวฺฤตฺเต ปุนเรว ยโถจิตํ | 
สฺวราชฺยํ ปฺรติปตฺตวฺยมิตไร อถ เวตไระ 212 || (PV 2.67.12) 

 
210
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    211 M.N. Dutt, Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.1, Sabha Parva, 
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        (On the other hand), if you be defeated by us, you shall 
with Krishna (Draupadi) live for twelve years in the forest and 
pass the whole of the thirteenth year unrecognised in an 
inhabited country. If recognised, an exile of another twelve 
years is to be the consequence. On the expiry of the 
thirteenth year, each is to have his kingdom surrendered to the 
other. 213  

“แต่ในทางที่กลับกัน หากพวกเราชนะพวกท่าน จะต้องไปอยู่ป่า

พร้อมนางกฤษณา โดยนุ่งห่มหนังกวาง เป็นเวลา 12 ปี เมื่อสิ้นปีที่ 13     

แต่ละฝ่ายจะต้องคืนราชอาณาจักรให้แก่อีกฝ่ายหนึ่ง ตามที่เหมาะสม” 

อเนน วยวสาเยน ทีวยาม ภารตรษภะ | 
สมุตฺกฺเษเปณ ไจเกน วนวาสาย ภารต || (PV 2.67.20) 

               ปฺรติชคฺราห ตํ ปารถา คฺลหํ ชคฺราห เสาพละ | 
 ชิตมิตฺเยว ศกุนิรฺยุธิษฺฐิรมภาษต 214 || (PV 2.67.21) 

 

        "O descendant of Bharata, when this proposal about 
going to the forest was but once uttered, the son of Pritha 
(Yudhisthira) accepted it; and the son of Subala (Shakuni) 
(then) took up the dice. (Finally) Shakuni said to Yudhisthira, 
"Lo! I have won!" 215   

  

 
|

 ||  (PV 2.67.12) 
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ศกุนิ กล่าว (ต่อ)  “ท่านผู้เลิศในหมู่เชื้อสายพระเจ้าภรตะ ขอให้

พวกเราเล่นด้วยข้อเสนออีกข้อเดียว คือทอดสกา เพื่อให้ผู้แพ้ต้องไปอยู่ป่า”  

ไวศัมปายนะกล่าวว่า  “โอรสนางกุนตี (ยุธิษฐิระ) รับข้อเสนอ     

เสาพละ (ศกุนิ) จับลูกสกาทอด แล้วพูดกับยุธิษฐิระว่า เราชนะ”  
 

เจ้าชายยุธิษฐิระรับคำเชิญเล่นสกากับศกุนิถึงสองครั้งสองครา ในคราวแรกนั้นนำเอา
บ้านเมืองและนางเทราปที (ภรรยา) เป็นเดิมพันพนันแล้วเสียจนสิ้น ด้วยความเห็นใจและไม่อยาก
สร้างความบาดหมางระหว่างพี่น้องท้าวธฤตราษฏร์ ยอมยกราชสมบัติและนางเทราปทีคืนให้        
ครั้งที่สองก็เล่นสกาอีก แต่หากแพ้พนันจะต้องไปอยู่ป่า 12 ปี ซึ่งผลก็เป็นไปตามคาด ทำให้ตระกูล
ปาณฑพ ต้องถูกเนรเทศไปอยู่ป่า แต่ทว่าอีกหนึ่งชนวนของการทำสงคราม ณ ทุ่งกุรุเกษตรนั้น เกิดขึ้น
เนื่องจากทุรโยธน์ ได้ล่วงเกินนางเทราปที กระทั่งทำให้นางคับแค้นใจ ถึงกับสาปแช่งออกมาให้ฝ่าย
เการพนั้นตาย ก็เพราะสามีทั้ง 5 ของเธอน่ันเอง  

จริยธรรมในฮินดู ถือว่า“สกา” เป็นกีฬาที่โปรดปานมาก ในวรรณะกษัตริย์ อนึ่งหาก

มองการเล่น “สกา” แสดงถึงมิตรภาพของผู้เล่นทั้ง 2 ฝ่าย  โดยไม่มุ่งพนันเกินไป  ผู้วิจัยเห็นว่า

จุดประสงค์ที่ผู้ประพันธ์ได้นำเสนอ ก็คือยุธิษฐิระ เป็นคนดี เพียบพร้อมด้วยคุณธรรม ก็ยังมี

ข้อบกพร่อง ก็คือ ลุ่มหลงเล่นสกาแบบพนัน  ไม่รู้จักหยุดเล่น ควบคุมอารมณ์ตัวเองไม่ได้         

(อินทรียนิครหะ) แม้นางเทราปทีได้กล่าวทำนองเตือนสติเขาแล้ว ดังข้อความว่า “สมัยโบราณ สตรี 1 

การพนัน 1 การล่าสัตว์ตัดชีวิต 1 การดื่มของมึนเมา 1 สี่อย่างนี้เป็นมูลเหตุแห่งความพินาศฉิบหาย

ของบุรุษ”216 แต่เขาหาได้ฟังคำเตือนไม่ สุดท้ายที่ก็สูญเสียทุกอย่าง แม้แต่ตัวของยุธิษธิระก็ตกเป็น

ทาสของทุรโยธน์ ทำให้ญาติพี่น้องต้องเดือดร้อน เร่ร่อนพเนจรในป่าถึง 12 ปี   

หลักธรรมทางพระพุทธศาสนา ที่กล่าวถึงความหมายของอบายมุขไว้หลายแห่ง ซึ่ง
ปรากฏอยู่ในพระสุตตันตปิฎกและพระวินัยปิฎก เรียกว่า อบายมุข 6 217 อันประกอบไปด้วย  

1. การดื่มสุราและของมึนเมา ทำให้เสียทรัพย์ ก่อให้เกิดโรคภัย ทะเลาะวิวาท 
ประมาทขาดสติไม่รู้จักความละอาย ลดทอนสติปัญญา 

2. การท่องเที่ยวยามราตรี เป็นที่มาของการไม่รู้จักษาตนเอง ภรรยาและทรัพย์สิน 
เป็นที่ระแวงของผู้อื่นด้วยคำพูดอันเป็นเท็จ รวมทั้งเป็นเหตุแห่งทุกข์ทั้งหลาย  

 

    216 กรุณา-เรืองอุไร กุศลาสัย, มหาภารตยุทธ์, (สำนักพิมพ์คณะกรรมการศาสนา เพื่อการพัฒนา, 

2533), 122. 
    217 พระธรรมปิฎก (ประยุทธ์ ปยุตฺโต), ธรรมนูญชีวิตพุทธจริยธรรม เพื่อชีวิตที่ดีงาม, (นครปฐม :  

วัดญาณเวศกวัน,2541), 59.  
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3. การดูมหรสพเป็นนิจ หากดูเป็นนิจกระทั่ งเกินพอดีเป็นที่มาของความไม่
รับผิดชอบละทิ้งหน้าที่การงาน ยากต่อการประสบผลสำเร็จในชีวิต  

4. การเล่นการพนัน เป็นเหตุสร้างความเดือดร้อนหากเป็นผู้ชนะย่อมเป็นการผูกศัตรู
คู่อาฆาต หากเป็นผู้แพ้ย่อมทำให้สียทรัพย์ เป็นที่ดูแคลนของบุคคลทั่วไป ขาดความเคารพนับถือหรือ
วางใจจากชนในสังคม นับเป็นการทำลายชื่อเสียงของตนเอง   ถึงแม้นจะเล่นเพื่อความสนุกสนาน
เพลิดเพลินก็ตาม  

5. การคบมิตรชั่ว ชักชวนไปสู่ทางแห่งความเสื่อม ปราศจากจริยธรรมอันดี 
ก่อให้เกิดความสูญเสีย วุ่นวายตามมาถึงตนเองได้ ดังคำกล่าวที่ว่า “คบคนพาล พาลพาไปหาผิด คบ
บัณฑิต บัณฑิตพาไปหาผล” เป็นที่มาของการหมกมุ่นในกิเลสตัณหาทั้งหลาย  

6. ความเกียจคร้าน การปล่อยเวลาให้สูญเปล่าไร้ประโยชน์ ผัดวันประกันพรุ่ง มี
ข้ออ้างมากมาย อันเป็นอุปสรรคต่อความเจริญทั้งหลาย 

 

4.1.4 นางอัปสร นามว่า อุรวศี หลงใหลในความสง่างามของอรชุน เพราะเขาไม่ 
ใส่ใจในไมตรี ที่ เธอหยิบยื่นให้ ฉะนั้น นางจึงบันดาลโทสะ ด้วยการพูดสาปแช่งให้อรชุน         
เป็นกระเทยในช่วงหนึ่งของชีวิต 

 

             อุรวศฺยุวาจ 
ตว ปิตฺราภฺยนุชฺญาตามฺ สฺวยํ จ คฺฤหมาคตามฺ | 
ยสฺมานฺมามฺ นาภินนฺเทถาะ กามพาณวศํคตาม ฺ|| (PV 3.46.39) 
ตสฺมาตฺ ตฺวํ นรฺตนะ ปารฺถ สฺตฺรีมธฺเย มานวรฺชิตะ | 
อปุมานิติ วิขฺยาตะ ษณฺฑวทฺ วิจริษยสิ 218 || (PV 3.46.40)  

 

        Uravasri’s curse “As you insult a woman who come to 
you at the command of your father and at her own desire, (a 
woman) who is pierced with the arrows of the god of love. O 
Partha, you shall have to live among women, losing all respect 
becoming a dancer and being deprived of manhood.”219 

 
218

     |

 ||  (PV 3.46.39)
   |

|| (PV 3.46.40)

    219 M.N. Dutt, Mahabharata Sanskrit text and English translation vol.2, Vana Parva, 

(Delhi India : Parimal publications, 2004), 138. 
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พระนางอุรวศี กล่าวว่า “เมื่อท่านดูถูกหญิงที่มาหาท่านตามคำสั่ง
ของพ่อและตามความต้องการของเธอ (ผู้หญิง) ที่ถูกศรรักปักอกของเทพ
เจ้าแห่งความรัก อรชุนท่านจะต้องมีชีวิตอยู่เยี่ยงสตรีไร้ซึ่งความเคารพใน
การเป็นนางรำและสูญสิ้นความเป็นลูกผู้ชาย” 

 

 จริยศาสตร์ฮินดู ถือว่า คำสาปแช่ง เป็นคำพูดที่เปล่งออกไปเพื่อลงโทษบุคคลผู้ละเมิด
กฎบางอย่าง ให้ประสบเคราะห์กรรม การสาปแช่งดังกล่าว อาจมีน้ำหนักแค่เพียงการกล่าวร้าย      
แต่หากเมื่อใดที่จิตใจเกิดแรงอาฆาต ผนวกคำสาปแช่ง เมื่อนั้นการสาปแช่งก็จะเกิดผลเร็วขึ้น        
การสาปแช่งหรือให้พร มีปรากฏมากในคัมภีร์มหาภารตะ ชาวฮินดูมีแนวความคิดที่เชื่อเรื่องการสาป
หรือการให้พรอย่างยิ่ง  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง หากผู้กล่าววาจานั้นเป็นผู้ทรงศีลทรงธรรมด้วย ยิ่งเป็นการ
ยืนยันถึงผลของการสาปนั้น 

ในทางพุทธจริยศาสตร์ ถือว่า ผู้พูดมีเจตนาหยาบโดยส่วนเดียว อันเป็นเหตุเกิดความ 
พยายามทางกายและวาจา  พูดมุ่งสาปแช่งเพื่อทำลายคนที่ละเมิดกฎบางอย่างของตน วาจาเช่นนั้น 
จัดเข้าในศีลข้อมุสาวาท ประเภทผรุสวาจา (พูดคำหยาบ) ได้แก่ การด่าทอและการสาปแช่งต่าง ๆ ทำ
ให้ผู้ที่ถูกด่า เกิดความเศร้าใจ เสียใจ หรือเดือดร้อนใจ เป็นการกระทำที่เกิดมาจากอำนาจของความ
โกรธ ความไม่พอใจเพราะเป็นถ้อยคำ ที่ประสงค์จะให้คนอื่นประสบสิ่งที่ไม่ดี  ซึ่งหลักวินิจฉัยคำพูด  
มี 3 ประการ คือ (1) ผู้อื่นที่พึงด่า (2) จิตขุ่นเคือง (3) การด่าสำเร็จ220  
  พระพุทธเจ้า ทรงให้หลักการพูด อันเป็นสุภาษิตวาจาว่า “บุคคลพึงกล่าววาจาที่ไม่เป็น
เหตุทำตนให้เดือดร้อน และไม่เป็นเหตุเบียดเบียนผู้อื่น , วาจานั้นแล เป็นสุภาษิต”221 และตรัส     
วาจาสูตรให้แก่พระสาวกว่า “วาจาที่ดีประกอบด้วยองค์ 5 ประการดังนี้ 1) พูดถูกกาล 2) พูดคำจริง 
3) พูดคำอ่อนหวาน 4) พูดคำประกอบด้วยประโยชน์ 5) พูดด้วยเมตตาจิต  วาจา 5 ประการนี้ แล 
เป็นวาจาสุภาษิต ไม่เป็นทุพภาษิต และเป็นวาจาไม่มีโทษ วิญญูชนไม่ติเตียน”222 จากพระพุทธพจน์   
ที่ยกมา พระพุทธองค์ ทรงมีพระประสงค์ที่จะสอนการใช้คำพูด ให้บุคคลสนทนากันด้วยวาจาที่
สะอาด สุภาพ  (วจีสุจริต) ซึ่งการพูดด้วยวาจาสุภาษิตนี้ เป็นคุณธรรมที่ทำให้ผู้ที่เราสนทนาด้วยเกิด
ความระลึกถึงกันในภายหลัง ตามหลักเมตตาวจีกรรม คือ การกล่าววาจาสุภาพ ด้วยความหวังดี   ซึ่ง
ถือเป็นสิ่งสำคัญของการอยู่ร่วมกันในสังคม 

 
220 อภิ.สํ.อ. (ไทย) 1/256. 
221  ตเมว วาจํ ภาเสยฺย  ยายตฺตานํ น ตาปเย 

ปเร จ น วิหึเสยฺย   สา เว วาจา สุภาสิตา ฯ (วงฺคีสเถร) ขุ. สุ. 25/ 411. 
222 องฺ. ปญฺจ-ฉกฺก (ไทย) /22/198/ 338. 
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  กล่าวโดยสรุป วาจาที่จะทำให้บุคคลอื่นเป็นทุกข์ เกิดความเดือดร้อน กังวลใจ ไม่ควรทำ
อย่างยิ่ง  คำด่าหรือคำสาปแช่งเหล่านี้ เป็นสิ่งที่ไม่มีใครปรารถนาหรือต้องการที่จะได้ยิน ไดฟ้ัง  
 

 

4.1.5 การที่พระกฤษณะ เข้าไปมีส่วนร่วมกับมหาสงคราม ทำหน้าที่เป็นนายสารถี
บังคับรถม้าศึกให้อรชุน แล้วพระองค์แสดงบทเพลง “ภควัทคีตา” แก่อรชุน จนเกิดความ
ฮึกเหิมทำสงคราม  จะเป็นการยุยงให้พี่น้องทั้งสองฝ่ายใช้ความรุนแรงหรือเปล่า  

 

หโย วา ปฺราสฺยสิ สฺวรคำ    ชิตฺวา วา โภกฺษฺยเส มหมีฺ | 

ตสฺมา อุตฺติษฐ เกานเตยะ   ยุทฺธาย กฺฤตนิศฺจยะ 223 || (2.36.) 
        รบเถิดอรชุน !  หากท่านตายในสนามรบ  สวรรค์ก็ยังเปิดประตูรอ
ท่านอยู่ แม้ว่าท่านมีชัย ความเป็นใหญ่ในแผ่นดิน ก็รอให้ท่านครอบครอง
อยู่แล้ว 224 

 

โศลกนี้แสดงให้เห็นถึงคำพูดของพระกฤษณะ ที่พูดกระตุ้นเตือนให้ปฏิบัติหน้าที่ของตน
ก็คือการรบกับข้าศึก ในขณะที่อรชุน (ฝ่ายปาณฑพ) ประสบความท้อแท้ใจ ไม่อยากรบญาติของ
ตนเอง ซึ่งนำทัพโดยภีษมะ มีศักดิ์เป็นปู่ (ฝ่ายเการพ) ด้วยเกรงเป็นการทำบาปส่งผลให้ตกนรก เพราะ
กระทำการเนรคุณต่อญาติมิตร ทำร้ายผู้พระคุณในตระกูล พระกฤษณะ (ปางหนึ่งของพระนารายณ์) 
จึงกล่าวว่าให้สติว่า “การทำสงครามเป็นหน้าที่ของกษัตริย์ ชี้ให้เห็นว่า การกระทำตามหน้าที่สำคัญยิ่ง
กว่ากุลธรรม เมื่อเกิดความขัดแย้งกันให้เลือกทางแรก การกระทำนั้นหาใชเ่ป็นการเข่นฆ่ากันไม่ เพราะ
อาตมันนั้นฆ่าไม่ได้ เป็นธรรมดาชะตาลิขิตไว้ นั่นหมายความว่า คนที่ถูกฆ่านั้นเป็นคนที่ต้องตายอยู่
แล้ว การทำหน้าที่ของกษัตริย์เป็นเรื่องดี หากถูกฆ่าก็ได้ไปสู่สวรรค์อยู่ดี หากกระทำน้ันเป็นการทำโดย
ไม่หวังผลอันใดเลย ซึ่งเรียกว่า “นิษกามกรรม” เพื่อบรรลุโมกษะนั่นเอง225  

ตามทฤษฎีอหิงสาเพื่อสังคมของฮินดูนั้น หมายถึงความมีใจกรุณาอุทิศชีวิตเพื่อทำ
ประโยชน์แก่มหาชน จัดว่าเป็นจริยธรรมเพื่อสังคม ซึ่งพระกฤษณะ ได้คำนึงถึงหลักการข้อนี้ เห็น
ความสำคัญของการปฏิบัติหน้าที่ตามวรรณะ จึงกล่าวให้โอวาทในเชิงให้กำลังใจ ชักชวนเขา เพื่อทำ
หน้าที่ของกษัตริย์ให้สมบูรณ์ 

 
223       |

       ||  (2.36.)

    224 สมภาร  พรมทา, ภควัทคีตา (บทเพลงแห่งองคภ์ควัน), (พิมครั้งที่ 4 สำนักพิมพ์ศยาม,2547), 2. 
    225 วัชระ งามจิตรเจริญ,วารสารศิลปศาสตร์ปีที่  4 ฉบับที่ 2 บทวิพากษ์ปรัชญาภควัทคีตา 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 33. 
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หากพิจารณาถึงเจตนาแล้วอรชุนนั้น เป็นคนมีคุณธรรมประจำใจ ดังคำกล่าวที่ว่า    
“เราไม่อยากรบกับญาติพี่น้องเลย เกรงจะผิดศีลธรรมประเพณีที่ปฏิบัติกันมา” นั่นอาจหมายถึงเขาไม่
มีเจตนาฆ่าและมีความเชื่อเรื่องกรรมตั้งแต่แรก ในทางกลับกันทุรโยธน์ที่คิดว่ากองทัพของตนนั้น
ยิ่งใหญ่กว่าและไม่คิดที่จะยอมถอยอยู่แล้ว จึงเป็นเหตุให้พระกฤษณะ กล่าวคำดังกล่าวข้างต้น       
อ้างตามคัมภีร์พระมนูธรรมศาสตร์ว่าด้วยหน้าที่ของวรรณะกษัตริย์ ที่จะทำไปเพื่อรักษาบ้านเมือง 
ผดุงความยุติธรรม ให้ดำรงอยู่ต่อไป  

ตามหลักพุทธจริยศาสตร ์เห็นว่า การทำสงครามนับเป็นการเข่นฆ่า เบียดเบียนกัน ซึ่งได้

อธิบายไว้ในประเด็นที่ 1 กล่าวโดยสรุปได้ว่า การฆ่านับเป็นกรรมทุกกรณี ความหนักเบาของกรรม

ขึ้นอยู่กับเจตนาของผู้ทำ  การที่พระกฤษณะเกลี้ยกล่อมอรชุนให้รบนั้น จัดเป็นความพยายาม         

ที่กระตุ้นให้เขาทำตามคำของตน ซึ่งเรียกว่า “ปโยคะ” ท่านกำหนดไว้ในข้อ อาณัตติกปโยคะ คือมี

ความพยายามพูดกระตุ้นให้คนอื่นกระทำปาณาติบาต เป็นสาเหตุให้พี่น้องฝ่ายเการพและปาณฑพ   

รบราฆ่ากันตามคำของตน ทำให้อรชุนได้ประหัตประหารญาติของตัวเอง ฉะนั้น บุคคลควรยึดหลัก

อหิงสา คือการไม่เบียดเบียนทั้งตนเองและผู้อื่น ไม่มุ่งทำร้ายกันและกัน ถึงจะอยู่ร่วมกันในสังคมได้

อย่างมีความสุข   
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บทที่ 5  

สรุปผลการวิจัยและข้อเสนอแนะ 
 

5.1  สรุปผลของการวิจัย  

 จากการศึกษาวิเคราะห์จริยศาสตร์ในมหาภารตะ โดยวัตถุประสงค์ 2 ข้อ คือ เพื่อศึกษา
เกณฑ์การตัดสินการกระทำของศาสนาพรามณ์-ฮินดู เพื่อใช้ศึกษาวิเคราะห์จริยศาสตร์  และเพื่อ
ศึกษาวิเคราะห์ปัญหาจริยศาสตร์ในมหาภารตะนั้น ตามหลักธรรมของศาสนาพราหมณ์ฮินดูและพุทธ
ศาสนา  ผู้วิจัยพบว่า 

1. ทรรศนะเรื่องวรรณะที่แตกต่างกัน 
 แม้ว่าพระพุทธศาสนาและศาสนาพราหมณ์-ฮินดู มีต้นกำเนิดจากอารยธรรมอินเดีย

โบราณเช่นเดียวกัน มหากาพย์มหาภารตะถูกประพันธ์ขึ้นบนพื้นฐานของศาสนาพราหมณ์ -ฮินดู    
เนื้อเรื่องส่วนใหญ่ดำเนินผ่านวรรณะพราหมณ์และกษัตริย์แสดงให้เห็นว่าวรรณะ 4 มีความสำคัญตาม
ปรากฏในคัมภีร์พระเวท ก่อนคริสตกาล 1000-1200 ปี กล่าวว่า วรรณะพราหมณ์ เกิดจากพระโอษฐ์
ของพระพรหม มีเครื่องแต่งกายสีขาว หมายถึงความบริสุทธิ์ มีหน้าที่สวดมนต์ ให้คำปรึกษากับ
กษัตริย์ พวกที่เป็นนักบวชก็ทำหน้าที่สอนไตรเพทและประกอบพิธีทางศาสนา วรรณะกษัตริย์ เกิด
จากพระอุระของพระพรหม ถือว่าสืบเชื้อสายมาจากพระอาทิตย์ มีเครื่องแต่งกายสีแดง หมายถึง
นักรบ ทำหน้าที่สู้รบ ป้องกันหรือขยายอาณาจักร ปกครองบ้าน เมือง และเป็นพระเจ้าแผ่นดิน 
วรรณะแพศย์ เกิดจากพระเพลาของพระพรหม มีเครื่องแต่งกายสีเหลือง เป็นพวกแสวงหาทรัพย์
สมบัติ ได้แก่ พวกพ่อค้า คหบดี เศรษฐี และเกษตรกร วรรณะศูทร เกิดจากพระบาทของพระพรหม มี
เครื่องแต่งกายสีดำหรือสีอื่นๆ ที่ไม่สดใส มีหน้าที่เป็นกรรมกร ลูกจ้างผู้ใช้แรงงาน และวรรณะจัณฑาล 
เกิดจากชายหญิงมีความสัมพันธ์กันข้ามวรรณะ จะทำให้บุตรธิดาที่เกิดขึ้นมาถูกรังเกียจเหยียดหยาม
จากวรรณะอื่น 

การอธิบายถึงจุดกำเนิดของวรรณะทั้ง 4 แม้ว่าจะเป็นโครงสร้างการจัดระเบียบทาง
สังคม การแบ่งสถานะและหน้าที่ของบุคคลตามระบบวรรณะนั้น ได้อาศัยความแตกต่างของชาติ
กำเนิดเป็นเกณฑ์สำคัญ  

ส่วนพระพุทธศาสนามีทรรศนะที่ไม่เห็นด้วยเกี่ยวกับระบบวรรณะของศาสนาพราหมณ์-
ฮินดู ดังปรากฏในสมัยพุทธกาลนั้นว่า พระสัมมาสัมพุทธเจ้า มิได้ทรงแบ่งคนออกเป็นวรรณะต่างๆ 
ตามคติความเชื่อของพราหมณ์ – ฮินดูแต่อย่างใด ดังปรากฏใน อัคคัญสูตร พระสุตตันตปิฎก        
ทีฆนิกาย ปาฏิกวรรค สรุปใจความได้ว่า 
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    เมื่อครั้งที่พระพุทธองค์ประทับอยู่ ณ ปราสาทของนางวิสาขา ในบุพพาราม กรุงสาวัตถี 
ตรัสถาม สามเณรวาเสฏฐะและสามเณรภารทวาชะ ผู้ซึ่งเคยเป็นวรรณะพราหมณ์และได้มาบวชเป็น
สามเณรว่า พวกพราหมณ์ที่เป็นญาติของพวกเธอได้ว่ากล่าวติเตียนอย่างไร สามเณรทั้งสองทูลว่า ถูก
ด่าว่าอย่างรุนแรงที่ละทิ้งวรรณะพราหมณ์ซึ่งเป็นวรรณะประเสริฐ อันเกิดจากพระโอษฐ์ของพระ
พรหม เหตุใดจึงมาเข้ารีตกับพวกศีรษะโล้น ซึ่งเป็นวรรณะต่ำทราม พระพุทธองค์จึงตรัสว่า พวก
พราหมณ์เหล่านั้นมิได้รู้จริง เพราะพราหมณ์ทั้งหลายล้วนเกิดมาจากช่องคลอดของนางพราหมณี หา
ได้เกิดจากพระโอษฐ์ของเท้ามหาพรหมแต่อย่างใดไม่ ดังนั้น ไม่ว่าจะเป็นวรรณะพราหมณ์ กษัตริย์ 
แพศย์ หรือศูทร ต่างก็มิได้เกิดจากพระพรหม แต่ล้วนเกิดมาจากช่องคลอดของผู้เป็นมารดาเสมอกัน
ทั้งสิ้น และไม่ว่าจะเกิดมาจากวรรณะใดก็ตาม หากประพฤติกายสุจริต วจีสุจริต มโนสุจริต ก็ควร
ได้รับการยกย่องว่าประเสริฐ แต่หากวรรณะทั้งสี่ประพฤติกายทุจริต วจีทุจริต มโนทุจริต ก็ควรได้รับ
การติเตียนว่าเลวทราม 

 

2. ทรรศนะเรื่องบุญ-บาป ที่แตกต่าง 

สำหรับศาสนาพราหมณ์-ฮินดูนั้นมีพื้นฐานความเชื่อเรื่องบุญ-บาป ซึ่งถูกกำหนดโดย   
เทพเจ้า จากเรื่องมหาภารตะพบว่า มีประเด็นทางจริยศาสตร์ เช่นการโยนลูกทั้ง 7 คนของนางคงคา 
การกระทำนิโยคโดยอาศัยคำสั่งของแม่อดีตสามี  โดยอ้างว่าแม่นั้นเปรียบดังเทพเจ้าองค์หนึ่งมีอำนาจ
ในการตัดสินชะตากรรมของลูก การสาปแช่งผู้อื่นเสียชีวิตให้ได้รับผลตามคำ ของทั้งววรณะพราหมณ์
และกษัตริย์ตลอดทั้งเรื่อง การเล่นสกาจนทำให้ต้องเสียบ้านเสียเมือง ตลอดถึงสงครามที่ทุ่งกุรุเกษตร
เป็นเหตุการณ์ที่ชี้ชัดว่าเรื่องบุญและบาปนั้น เป็นสิ่งที่ถูกกำหนดขึ้นโดยพระผู้เป็นเจ้า การทำตาม
หน้าที่ของตนตามวรรณะต่างๆ ถือว่าเป็นการทำตามประสงค์ของพระองค์ อย่างเช่นวรรณะกษัตริย์ซึ่ง
มีหน้าที่ต้องรบ เพื่อปกป้องบ้านเมือง กำจัดความอยุติธรรม   

ส่วนพุทธศาสนามีทรรศนะต่อเรื่องกรรมว่า เป็นสิ่งที่บุคคลจงใจทำหรือทำด้วยเจตนา 
ถ้าทำด้วยไม่มีเจตนาไม่เรียกว่ากรรม เพราะขาดเจตนา ดังข้อความที่ว่า เจตนาว่าเป็นกรรม กรรมนั้น
มีทั้งกรรมดีและกรรมชั่วขึ้นอยู่กับการกระทำของบุคคลนั้น ส่งผลดีหรือผลร้ายแก่ผู้กระทำ ซึ่งกรรม
นั้นแบ่งได้เป็น กายกรรม วจีกรรม มโนกรรม ฉะนั้นเจตนาของแต่ละบุคคลจะเป็นตัวชี้ชัดถึงกรรมดี
และกรรมชั่ว ตลอดถึงผลหรือวิบากที่จะให้ผลต่อไป  

 

5.2  ข้อเสนอแนะ 

ในมหากาพย์มหาภารตะ ยังมีประเด็นที่น่าสนใจศึกษาอีกมาก ซึ่งสามารถนำมาศึกษา 
ค้นคว้าต่อไป ดังข้อเสนอแนะต่อไปน้ี 
   1.  ศึกษาธรรมยุทธ ที่ปรากฏในมหาภารตะ 
   2.  ศึกษาเทพปกรณัม ทีม่ีอทิธิพลต่อแนวคิดของชาวฮินดู 
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   3.  ศึกษาเปรียบเทียบหลักธรรมของพระกฤษณะกับพระราม 
   4.  ศึกษาอิทธิพลของการนำคำสอนในมหาภารตะ โดยเฉพาะอย่างยิ่งปรัชญาใน   
ภควัทคีตา มาใช้ในการดำเนินชีวิตของชาวฮินด ู
 
 



 
 

รายการอ้างอิง 
 

รายการอ้างอิง 
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